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Los cuadros de mando 
e instalaciones de distribución 


OERLIKON 


para centrales eléctricas y servicios industriales 


están bien dispuestos y adaptados 


a todas las exigencias del servicio! 


OERLIKON 
P.50329 





Estación de transformación y de distribución al aire libre en la Fábrica de Azucar de Aarberg (Suiza). — Uno de los dos transformadores 
de 10000 kVA está construido para 50/6 kV y el otro para 50/16 kV con regulación de tensión bajo carga. A la derecha dos disyuntores 
rápidos de poca cantidad de aceite, tripolares, para 50 kV y para potencia de ruptura de 750000 kVA. 


Productos Oerlikon: Generadores, motores, transformadores, rectificadores, aparatos de maniobra y de 
protección para alta y baja tensión, reguladores automáticos de tensión, cuadros de mando y de distribución, 
equipos para soldadura eléctrica. — Turbinas de vapor y de gaz, turbo-alternadores. — Electrolizadores para 
la producción de hidrógeno y oxígeno. — Equipos eléctricos para locomotoras, automotrices, trolebuses, 
tranvías, funiculares, quita-nieves etc. — Compresores y bombas de vacío. — Estaciones de rectificadores. 





ATELIERS DE CONSTRUCTION OERLIKON, ZURICH-OERLIKON (SUIZA) 





CHARMILLES 





TODA NUESTRA ACTIVIDAD 
—— CIENTIFICA —— 
TODAS NUESTRAS 
INVESTIGACIONES 
ASÍ COMO NUESTRA 

LARGA EXPERIENCIA 















PARA UNA ÚNICA 
TURBO-MÁQUINA 


LA 


TURBINA 
HIDRÁULICA 











ATELIERS DES CHARMILLES S. A., GENÈVE 


REPRESENTANTES : EN ESPAÑA : SANCHEZ RAMOS y SIMONETTA, avenida J. Antonio 27, Madrid. EN ARGENTINA, PARAGUAY, URUGUAY : 
CORINCO, S. R. L., avenida RS Peña 710, Buenos-Aires. EN BOLIVIA : Sociedad Anónima VOLCAN, casilla 214, La Paz. EN CHILE: KÚPFER Hermanos, 
S A. C., Libertad 53-62 casilla 4746, Santiago. EN MEXICO : CH. JAGOU, appartado 2966, Gante 8, Desp. 40, Mexico. EN PERÚ : PIAGET Hermanos, Lima, 
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Silo de trigo de un Molino sito en una ciudad suiza. 








Talleres de construcción 


Representación para España 
DAVERIO EHNA 


Sevilla 6. MADRID 
& Cia. S. A. ZURICH 
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Planta de molinos de cilindros en una fábrica de harinas 2000 sacos. 


Reformas y construcción de nueva Máquinas de molinería 
planta, de fábricas de harinas Instalaciones de silos y de 
completas transportadores 


BUHLER-HERMANOS, UZWIL-SUIZA 


Representante para la Argentina, Chile, Bolivia, Perú, Paraguay, Uruguay: BUHLER HERMANOS $. A., Avde. Pte. R. Sáenz Peña 615, 8° Piso, BUENOS AIRES 


Representante para el Brasil : S. A. HAEGLER, de Máquinas e Representações, Avenida Erasmo Brage no. 227-9 
andar, RIO DE JANEIRO 


respectivamente S. A. HAEGLER, de Máquinas e Representações, Rua José Bonifacio, 309-11 
andar SAO PAULO 


Representante para Colombia, Venezuela, Ecuador; JACOBO FISCHER-BUHLER, Apartado Aéreo 3425, BOGOTÁ (Colombia) 
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Ventilación de alta poten- 


cia para silos de cereales 





Nuestra ventilación moderna para 
silos ha sido construída de acuerdo 
con el resultado de muchos años de Í 
investigación biológica y está estu- N t I 
diada hasta enlos menores detalles. ep une i 
Pueden ser adaptados a cualquier ¿ 
silo ya existente. Hacen superfluo Máquinas de lavar para toda clase de botellas 
el transvase, las celdas para trigos 5 modelos diferentes 

atacados y hasta las máquinas seca- de 600 a 12000 botellas por hora 
doras. Pídanse prospectos e infor- 
mes detallados a 





Semi-automáticas y completamente I 
automáticas 











IFRAC ` Alfred Riond I 
APPARATEBAU FREI A.G. Talleres de construcciones Na I 
BERNA (SUIZA), Konsumetr. 4 Renens-Lausanne (Suiza) 





DDUU | 


OLTEN | 





Peso público, de 15 toneladas, para carros y autocamiones con 
puente plataforma de hormigón armado con nervaduras sistema 
Giroud ; juego de palancas sin torsión, cuchillos reglables. 





PUENTES BÁSCULAS 


para vehículos de carretera 


con plataforma de hormigón armado con nervaduras sistema Giroud. 
Juego de palancas sin torsión. Cuchillos reglables e intercambiables patentados. 
De construcción acreditada. 





Fabrique de machines S.A. Louis Giroud, Olten (Suiza) 
8348 
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Los constructores suizos de molinos construyen máquinas de 
molinería cada vez más modernas y de mayor capacidad. 
Pero siempre se basan en la regularidad, la capacidad de 


tamizado y la duración de las 








gasas de seda suizas para cerner 


que son las ámicas que garantizan un cernido racional y exacto. 


La gasa de seda de nuestra marca, debido a su perfección, 


es la preferida por los mayores molinos de todo el mundo. 


Zuericher Beuteltuchfabrik A.G. Zurich 


am Schanzengraben 15 Casa fundada en 1830 


Nuestra 


Máquina limpiadora 
de sémolas y semolinas 


MOD. GSG 





posee; 


@ 2cedazo sacudidor independientes, regu- 
lables individualmente según el producto. 


@ 2 canales colectores dobles, independien- 
tes entre sí, con compuertas reversibles. 





6 Dispositivo vibratorio de alimentación para 
obtener un reparto regular sobre el cedazo, 


@ Disposición aerodinámica de las caperuzas 
de aspiración. 





6 Potente aspiración a la salida, con aventa- 


Vista de la planta de máquinas limpiadoras de sémolas en una fábrica dora para separar los productos más lige- 
de harinas de nuestra construcción ros. 
LUIGI BOCCARDO & FIGLI — GENOVE-TEGLIA e Construcción elegante y facilidad para la 
Producción 600 sacos diarios en trigos duros y blandos limpieza. 
. . . 
J. Maier & Co., Ateliers de Construction S.A., Gossau (SG) 
(SUIZA) 


Representante para la República Argentina: OSCAR BRUNNER, C.C. 2996, BUENOS A] 
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Modelo DKP 150. Producción horaría, hasta 5500 piezas 


Prensas automáticas 

para la fabricación de artículos en series, 
E r- sin producción de chatarra, directamente de 
Fraiseuses universelles, la barra, según las patentes « HATEBUR », 
perceuses et taraudeuses para artículos tales como : 

cartuchería, cubiletes, tubos, tuercas, 
cacerolas de aluminio, etc. 


F.B. Hatebur- Basilea 


Aciera S.A, Fabrique de machines Le Locle Sviso) NAUENSTRASSE 63a SUIZA — Tel 31860 y 31869 f 


Vente directe 











Tornos automáticos de un husillo 
«TAVANNES» 


SAFAG 


(SUIZA) 





6 herramientas laterales 
6 herramientas en la torreta revólver 
Paso de barras: normal 40 mm. 
Construcciones especiales : 60, 25 y 15 mm. 
Longitud máxima de las piezas : normal 180 mm. 
Construcciones especiales hasta 550 mm. 





Máquinas de tallar las ruedas, piñones, segmentos 
etc. - Máquinas para la fabricación de fresas (fresas 
de forma, fresas destalonadas, fresas roscadas) - 














Máquinas de afilar las fresas - Máquinas de afilar 
TAVANNES MACHINES Co. S.A. los buriles de metal duro - Bombas de presión mM 
TAVANNES (SUIZA) para quemadores de aceite e impulsión hidráulica a 
Wi 
e E = = J 
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Modernisimos Instrumentos [EM 


Teodolitos de 
doble circulo DK. 


Niveles. 
Gemelos prismáticos. 
Superstroboscopio. 


Estuches de 
compases diversos 
para todo empleo. 


AARAU (SUIZA) 


TALLERES DE MECANICA 
DE PRECISION Y OPTICA 





WIFAG 


MÁQUINA PARA IMPRIMIR TUBOS 
en1-4 colores 
Tinteros oscilables 


Excelente cualidad de Impresión 
Gran rendimiento - manejo sencillo 





MÁQUINA PARA BARNIZAR TUBOS 


Fabrica de máquinas 


WINKLER, FALLERT y Cia. S. A., BERNA (Suiza) 

















TORNOS AUTOMÁTICOS 
«MANHURIN » 


PROCEDIMIENTO GEORGES CUTTAT 





pacidades : 12 a 60 mm 






PF, con cabezal fijo 
os TR, con torreta revólver 


SOTAMAS.A. 


25, Rue du Rhóne 
GINEBRA (SUIZA) 


MAQUINA PARA TALLAR 
ENGRANAJES TU2 y TU24 Á 


FABRICATION SUISSE 


UL 


VIAL & RITSCHARD, GINEBRA 
MÁQUINAS-HERRAMIENTAS 11, Rue du Mont-Blanc 
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BENCH DRILLS PLANING HEADS ELECTRIC HAND-DRILLS 


TAPPING ATTACHMENTS 


UNIVERSAL 


UNIVERSAL 
MILLING MACHINE 


TOOL GRINDER 














Máquinas para tallar engranajes 
Máquinas para rectificar engranajes 
Aparatos de medida de los engranajes 

Reductores y multiplicadores de precisión 


Bomhas con engranajes de precisión 


maas Máquina Maag para la verificación 
mes de engranajes, modelo PH-60 


S. A. DES ENGRENAGES MAAG ZURICH 
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TAREX.. TORNOS 
— AUTOMATICOS 


FÁBRICA DE MÁQUINAS REVOLVER 


GINEBRA SUIZA 


Paso de barra z 42-52-60 y 64 


Operación con mandril : 
maximo de sujeción 150 mm. 
maximo de trabajo 180 mm. 
longitud de trabajo 120 mm. 





Representante general para Suiza : 


WALTER MEIER 


Múhlebachstrasse 11, ZURICH. Teléfono 327220 

















de 180 hasta 750 mm altura de puntas y 
hasta 10000 mm distancia entre puntas 


TY 


FABRICA DE MÁQUINAS-HERRAMIENTAS OERLIKON BÚHRLE € CÍA. 
ZURICH-OERLIKON/SUIZA 
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= 
ASCOSA 


LA CHAUX-DE-FONDS 





Nu 5 š 
NO evo pies de rey inoxidables, ti 


lA 
lo a la 1/5 bd 
i Oa, mm y all 1 128" inola, 


Reglas y escuadras rectificadas 
a mano. Reglas rectificadas 
triangulares y cuadradas. Escuadras 
para taller con o sin tope. 


EDUARDO IFANGER USTER (sviza) 


Fábrica de herramientas 





Galets tendeurs SKB 


Tourillons montés sur roulements à galels 


Roulements à billes SKB et les 
Roulements à galets pour broches de filature 
sont des produits de qualité des usines suisses de roulements à billes 
Bienne, Benj. Pellaton SA. 


BUREAU DE VENTE: SKB BENJ. PELLATON SA. ZURICH 


Ausstellungsstrasse 21 SUISSE Télégrammes: Kugelbiel Zurich 











Instrumentos de medición 












Micrómetros y tesámetros 

Micrómetros para el interior 
de taladros IMICRO 

Micrómetros de profundi- 
dad 

Topes limitadores, de 
ajuste micrométrico 

Calibres y pies de rey 

Goniómetros universales 

Gramiles 

Micrómetros comparado- 
res, de esfera 






Aicrómetros para interior de taladros 
Capacidad de medición @ 11 à 100 mm. 


TESA S.A. 
Fábrica de Instrumentos de Medición 


RENENS - Lausanne (Suiza) 
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Biela: Pieza forjada, acero de R = 50 kgs/mm* 


17,0 min. 


à galets 4 Eje de tornillo-sin-fin; Pieza forjada, acero al 
y niquel-molíbdeno R = 70 kgs/mm? 


7,8 min. 


para acero al cromo-niquel 
s TORNO-COPIADOR 
velocidad de corte = 


100 m/min 





Sociedad Anónima C2- GIA 
Telétono: 53021 Telegramas: Geofischer Schaffhouse 
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guladores de temperatura - Relojes deléctiicos/” *Inducta”. 


Representantes: 
E i Cuba: 


Ecuador: 


Electro! 
Aribau, 49 
Buenos-Aires, 


Eleciromedidor S.R.L. 
Defensa 320 


La Paz, 

Sociedad Anónima 
“Volcan”, Casilla 214 
— F 
Orleco, 

Organización Técnica 


Comercial Soc. Lida. 
Casilla 3555 


Bogoti; 
Li 


Electr. & Mechan. Engineer 
P. de Marti 310 


Guayaqı 
Max Müller y Cia., 
lado de Correos 


| Compañia Técnico-Comercial 


Electro Peruana 
Apartado 2632 


Montevideo, 
Domingo C. Macagno 
Pando 2470 5 


Ca 
Soci dad Sal 
zolana de Estudio: 
Representaciones al INAND 
Apartado 668 


San Salvador, 
Rosi & Erb, 
4a, Calle Poniente 31 
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OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL ZURICH Y LAUSANA 


| Los servicios que puede prestar a las casas del Extranjero 



















































| Sus fines y su organización 
Como organismo central de información, de documentación y de Fundada en 8 de jullo de 1927, Ja O. S. E.C. es una asociación sub: 
I ropaganda, la Oficina Suiza de Expansión Comercial (Ó. S. É. C.)  vencionada por la Confederación Suiza, por los cantones y por las 
I omo objeto general el ayudar en todas las formas posibl ciudad, la que están afiliadas numerosas agrupaciones económi- 
| as extranjeras que desean entablar relaciones comerciales con cas, así como más de 1700 Industriales y exportadores suizos de todos 
los ramos. 
Principales servicios a disposición de las casas extranjeras 
Todas las informaciones destinadas a los compradores extranjeros son suministradas en principio gratuitamente, salvo en los ci 
¡ciales que pudieran exigir investigaciones especiales u onerosas. 
O Transmisión de las direcciones de fabricantes y de comerciantes €), Información sobre el comercio exterior entre los países extranjeros 
suizos. ulza. 
lición 
| @ Indicación del o de los productores suizos de un artículo deter- bai predio yda números especiales referentes a todos 
minado. 
i O Mediación para facilitar a un representante extranjero la obtención ° Aa Hass cea E 
lola agencia de una os que aspiren a una representa- 
ción án llenar un cu nara, y si los, informes Son Suscripción por dos años, Francos 10.— 
favoral la dirección del representante será Inscrita en los b) « Suiza Técnica» 
fichi la O. S.E. C. para ser transmitida a las casas suizas jr 
| o E C Dua Ee ranam {Editada en colaboración con la Asociación Suiza de Construc 
I O Edición y venta del « Manual de la Producción Suiza ». Este roper- Susoipción por dos alas, Francos. 18— 
I torio, confeccionado con la mayor precisión, se publica cada tres c) «Textiles Suisses » 
años' aproximadamente y contiene las direcciones de más de Suscripción anual, Francos 20.— 
1000 fabricante suizos, mencionándose, en él más de 700 articulo Estas distintas publicaciones son publicadas en varias lengu: 
anios, O usss usa Venue oaa. Estudio de todos los problemas que puedan Interesar a la industria 
puede adquirir al precio de 18— Francos suizos, franqueo incluso. O) guiza con ro rencia a, us relaciones con el Extranlaro, d 
Organización de las participaciones suizas en las Ferias y Expo- zxamen de las demandas y de las comunicaciones procedentes de 
O dones. Informes sobre estas manifestaciones. los corresponsales extranjeros. 


Realización de encuestas detalladas sobre 


| mercado sulzo (sis- 
sondeos) con la col 


ción de institutos 





Información general sobre la economía nacional suiza y sobre @ 












las industrias de este país. especializado 
Edición de los folletos « Suiza, tierra de trabajo y de libertad », 
«Suiza y sus industrias », etc. @ Edición y distribución en el Extranjero de películas sobre Suiza. 


Representación de la 0.S.E.C. en el Extranjero 


La O. S. E. C. permanece en estrecho contacto con las Legaciones y los Consulados de Suiza en todo e mundo, as como con las Cámaras de 
Comercio Suizas en el Extranjero. Mantiene además oficinas propias en distintos centros. 
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DEL TRIGO A LA HARINA 


por Albert-Otto Hauser, Administrador de la Neumiihle Tóss en Winterthur (Suiza) 


La labor encomendada a la molinería consiste en 
disociar los granos de trigo, separando la parte interior, 
fácilmente digerible y provechosa para la alimentación 
humana, de la cascarilla protectora del grano, compuesta 
de un complicado tejido de cuatro capas leñosas pero 
utilizables como alimento para los animales. Esta 
cascarilla, el endocarpo, de constitución celulósica, al 
ser prácticamente indigerible „para los seres humanos, 
representa un lastre que, más bien irrita que limpia 
los intestinos, mientras que el interior del grano, el 
endospermo o albumen, se compone de 60 a 65 % de 
almidón y de 12 a 14 % de proteína, llamada gluten en 
molinería, Este último, no sólo representa un valioso 
elemento equilibrador en nuestra nutrición ya de por 
sí rica en almidón, sino que posee la propiedad de 
mezclarse homogéneamente con agua para formar una 
pasta espesa, adherente y extensible. En la masa del 
pan el gluten forma el andamiaje que retiene en millo- 
nes de celdillas pegadas unas a otras el gas producido 
por la fermentación, que al hincharse hasta formar 
burbujas, hacen leudar la masa de pan. El calor del 


664.73 


horno coagula el gluten, lo mismo que la albúmina del 
huevo en el agua hirviente, dándonos el pan en todo su 
volumen, esponjado y cuscurroso. Resulta pues evidente 
que, en primer lugar la calidad y la cantidad del gluten 
son decisivas para la bondad de una harina. Como estos 
dos factores son muy variables y dependen de la clase 
y del país de origen del trigo, la ciencia del molinero 
consiste en primer lugar en la buena elección y la 
apropiada mezcla de clases, adaptando la molienda a la 
mezcla obtenida. Debe cuidarse además de que, al 
partirse el trigo se conserve la estructura celular de la 
harina y que no sean destruídas las partículas de almi- 
dón, y para ello ajustar la presión y la fricción del 
molino de acuerdo con la dureza y la humedad del 
grano. No menor importancia tiene la manipulación de 
la cascarilla para que sufra lo menos posible, Si el trigo 
está demasiado seco y es quebradizo, se pulverizan 
también partes de la cascarilla, pasando a la harina 
partículas que la oscurecen y que perjudican al gluten. 

En cambio, el trigo demasiado húmedo da una harina 
húmeda que se perjudica rápidamente. Ambos extre- 





Fig. 1. Fábrica de harinas en un puerto fluvial. 


Recepción del trigo directamente de una chalana mediante elevador para la descarga de barcos y 
transportador de cinta. La tubería neumática de aspiración se ve apoyada sobre postes. 


(Buhler Hermanos, Uzwil). 
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mos necesitan ser equilibrados por lo que, antes de la II, Fábricas de harinas comerciales, dedicadas pro- 
molturación, el trigo demasiado seco deberá ser hume-  fesionalmente a la molturación del trigo y al comercio 
decido hasta el grado de 16-17 Y, de humedad, óptimo de harinas y de piensos para el ganado, con un rendi- 
para esta operación. En cambio deberá secarse el trigo miento desde 10 a 150 toneladas diarias. 
demasiado húmedo. La molturación de por sí produce 
una evaporación de la humedad que alcanza del 1 4 al 
2 Y, ; para poder almacenar las harinas sin peligro, no 
deben pasar del 15 % de humedad. Estos pocos datos 
tomados de un sinnúmero de detalles, le permitirán 
al lector, por imperito que sea en la materia, darse 
cuenta de que el arte del molinero no reside tan sólo 
en el dominio de los aparatos técnicos, sino quizás más 
aún en el conocimiento exacto de la primera materia 
disponible, del trigo, y de sus innumerables clases. Es 
precisamente sobre este conocimiento que debe basarse 
la disposición técnica de una fábrica de harinas, para las 
que no existe un esquema absoluto, sino que deben 
tenerse en cuenta las características especiales del trigo 
en cada país. Y como en Suiza precisamente, a pesar 
de los grandes esfuerzos realizados y de los éxitos obte- 
nidos cultivando el trigo, siempre fué necesario impor- 
tar de dos tercios a tres cuartos de su consumo, la 
molinería y la construcción de fábricas de harinas en 
Suiza han podido atesorar valiosas experiencias y pro- 
fundos conocimientos del ramo, gracias a los cuales 
ocupan actualmente un puesto de vanguardia en el 
mundo. 

Los molinos modernos pueden agruparse en tres 
categorías. 











I. Grandes fábricas de harinas, que pueden equi- 
pararse a los molinos portuarios y que tienen un rendi- Fig. 3. touw en la región central de Suiza. 

q : : Vías de apartadero. 450 toneladas de cabida, sistema de tubos girato- 
miento diario entre 200 y 1000 toneladas por jornada Ve construcción de planta cuadrada y de proporciones estáticas 


de 24 horas. (Buhler Hermanos, Uzwil.) 








Fig. 2. Silos de transbordo y de de 

pósito en el puerto fluvial de B: 

lea, sobre el rio Rin, con descar- 
gadores neumáticos de barcos. 








Grandes depósitos con 16.000 tone- 
ladas de cabida, A la derecha véase 
al lado instalación de media impor- 
tancia de 3000 toneladas de capacidad. 


(Daverio & Cia. S.A., Zurich.) 











; pro- 
nercio 
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a girato- 
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| de Basi- 
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HI. Molinos regionales y a jornal, de menor 
rendimiento y que se limitan a moler el grano producido 
la región circundante, trabajando casi siempre a 








, la molienda en estas tres categorías de 
Finos sè efectúa según el mismo sistema. También 
ual en todos los países del mundo. Sus fundamentos 
básicos pueden coordinarse como sigue : 








l. Limpieza superficial del trigo — separación del 
polvo, y del tamo y granzas ligeras — al recibírsele en 
el molino, o bien, antes de almacenarle en los silos. 


2. Limpieza a fondo del grano antes de la moltu- 
ración. 


3. Preparación del trigo por humectación (reblande- 
cimiento del núcleo duro, y simultáneamente aumento de 
la elasticidad de la cascarilla por efecto de la humedad) 

en los molinos modernos, lavado del grano, puesta 
en remojo y secado por corriente de aire caliente. 





4. Quebrantamiento de los granos por trituración, 
n lo que se obtienen harinas, sémolas limpias, 
de sémola con la cascarilla adherida, (sémolas 
idas) así como cascarilla suelta. 








5. Tamizado del trigo machacado según el grado de 
sa gramulación y tamaños superficiales. 


£. Separación de las sémolas por separado, según su 
nulación, por una parte, mediante cribas ; y por otra 
parte según su pureza, separando las parte adherentes 
2 la cascarilla por corriente de aire y aplicación del 
pio del peso específico. 











Molturación de las sémolas gruesas, finas y 
imas para obtener la harina. 








ste esquema básico puede experimentar toda una 
rie de divergencias de un molino a otro o según la 
nería de los distintos países. Dichas divergencias 





Fiz + Repres 
ia =olienda (tomado del «De Maalderij en de Bloom» de C. J. Schoep)- 
gada del trigo embarcado o por ferrocarril. 

Šācación del peso. 

zador. 

para la soparación de piezas de hierro. 









À A= Piansichter N" 1 
c) Harinas bastas J (cernedor del triturado) 


o juego de cilindros. B =Plansichter N*2 (cernedor de triturados). 
producto triturado tiene que pasar sucesivamente por 2 o 4 cilin- 
=== iituradores con sendos plansichters hasta obtener el salvado puro 
7 limpio de harina. 
e) Limpiadora de sémolas, 
f) Limpiadora de harinas | 


bastas hayan sido completamente reducidas a la Lnura 
de la harina. 
1 y m) Harina 


pueden referirse a la maquinaria empleada, a distintas 
modalidades de la preparación, y a la misma molienda. 
Pero en este lugar no podemos extendernos en la discu- 
sión de todos estos detalles, por lo que permaneceremos 
fieles al esquema básico indicado para describir la 
marcha de la molienda en una moderna fábrica de 
harinas (Véase el esquema representado en la fig. 4). 


de Recepción del trigo — Limpieza provisional 
cenaje en silos. 


En molinería, uno de los principales factores es el 
abastecimiento con materias primas, en este caso trigo. 
Es evidente que también es el transporte por agua el 
que se puede considerar como el más racional, y por 
este motivo vemos que, en el extranjero, la industria 
harinera se ha establecido casi siempre agrupada cerca 
de las vías de transporte fluviales o marítimas, y en Suiza, 
sólo puede ser debido a que, hasta hace poco, carecía 
de grandes vías fluviales, el que la industria harinera se 
encuentre aún descentralizada. 

En los molinos portuarios (fig. 1), el trigo llega 
cargado en barcazas que lo arriman al muelle. Una 
potente instalación neumática lo sorbe mediante una 
trompa aspirante, elevándolo desde el sollado del 
barco (fig. 2) hasta un recipiente separador, desde el 
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Fig. 5. Báscula continua automática para el trigo. 
Con carga, tarificación y descarga regulada automáticamente. Combi- 
mada con un contador regulador, la báscula deja pasar únicamente la 
de trigo para la cual el contador ha sido ajustado. La velocidad 
de descarga de la balanza puede ser regulada eléctricamente mediante 
una válvula de cierre por electroimán provista de un contador con esfera 
y sáeta 
(Hasler, Neuchátel.) 











Fig. 9. Instalación de distribución y de maniobra a 
distancia, con pupitre de mandos, en un silo para 
cereales (Instalación industrial). 

Desde aqui pueden ser puestas en marcha y maniobradas 
eléctricamente todas las instalaciones transportadoras, 
todas las compuertas de cierre y de regulación de las 
tuberías distribuidoras y de las tolvas de salida de las 
Celdas de los silos, así como las máquinas limpiadoras, 
los ventiladores y las básculas. 
Constructores: Daverio £ Cia. S.A., Zurich. 
Parte eléctrica : Brown Boveri & Cia. S. A., Baden. 





Fig. 7. Distribución del trigo en las celdas del silo mediante trans- 
portadores Redler de rascadores en U. 


(Buhler Hermanos, Uzwil.) 





punur 





Fig. 8. Transportador Redler para el transporte horizontal o vertical. 


Con èste también se hace posible transportar a lo largo de planos incli- 
nados de cualquier declive. Ocupa menos espacio que los elevadores 
de cangilones y necesita menos manutención, 


(Buhler Hermanos, Uzwil.) 





Fig. 6. Distribuidor con tubo giratorio instalado sobre las celdas del 
silo alimentado por un transportador de cadena: 

Bajo una cubierta hermética al polvo, los distintos tubos de llegada desem- 

bocan en cada una de las celdas del silo por una corona distribuidora. 

El tubo giratorio que corre sobre ésta y forma su unión con el transportador 

de cadenas, puede ser maniobrado desde la planta baja por un juego 
de poleas con cuerdas, o también eléctricamente. 


(Daverio & Cia. S. A., Zurich.) 
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e trans- 





vertical. 
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pués de pasar por una báscula de verificación 
un elevador de cangilones lo lleva a lo más alto 
de silo, donde chorrea por un sistema de distribución 
fig. 6) que puede maniobrarse desde abajo 
que lleva el trigo a la celda del silo prevista. 
isma operación se lleva también a cabo cuando 
descargar vagones ferroviarios, con la única 
a de que en este caso es una pala mecánica la 
ga el trigo del vagón para dejarle caer en 
recepción, o bien, al tratarse de nuevos 
s de vagones especiales para el transporte de 
las tolvas del vagón le descargan directamente 
a de recepción. En este caso, las mangas 
están conectadas con la tolva de recepción, 
boca sobre un transportador de cinta, o 
ente en el elevador de cangilones del silo 
8). Debido a su gran consumo de energía, la 
ón neumática sólo se adapta ventajosamente 
veles reducidos pero, en cambio, tiene la 
ser muy potente y de limpiar simultánea- 
vo por medio de la corriente de aire 
e como agente transportador. Con los 
res neumáticos, que logran una velocidad 
5 ms., existe la posibilidad de regenerar 
o punto cereales recalentados o ligeramente 
o el polvo, que está fuertemente 
con bacterias, representa el mayor peligro 
o depositado, la acción neumática por sí 
ser suficiente como limpieza provisional, 
pre se intercala un separador (fig. 10 y 
do por una criba gruesa que retiene los 
s extraños mayores, tales como piedras, astillas, 
y papeles, el trigo recorre un sacudidor, o 
vaivén, compuesto de dos tamices sobre- 
uperior con mallas grandes de unos 10 mm, 
los cuerpos extraños menos voluminosos, 
granos de maíz, dejando pasar los granos 
y el inferior con malla fina sobre la que 
rigo, pero a través de la cual cae la arena y 
ites más pequeñas que los granos de trigo, 
del cribado, el trigo es arrastrado por la 
aspiración de una fuerte corriente de aire que en un 
varios sucesivos, le limpian de los cuerpos 
. pajitas, cascabillos, simientes ligeras de 
as hierbas que son recogidas en un depósito sepa- 
ediante un separador ciclónico de gran poten- 
La merma de peso en el trigo entero producida 
limpieza previa, es del medio o de tres cuartos 
o. 












































































Por fin se encuentra el trigo depositado en las celdas 
los. Se le almacena siempre por separado, 
clase, el país de origen, y hasta según el sollado 
o transportador ; pues en efecto, los trigos de 
partes, aunque sean de la misma clase de trigo 
de la misma graduación cualitativa, presentan 
diferencias para la panificación. Trigos secos 
3 % de humedad) pueden conservarse sin más 
uno o más años ; los trigos húmedos (con más 
% de humedad) necesitan una vigilancia 
nte. Esta se lleva a cabo midiendo la temperatura 
termómetros sondas, y en cuanto se advierte un 
ento de temperatura, por ligero que sea, se vacía 


















Fig. 10, Separador de trigo : máquina para la limpieza previa. 
(Daverio de Cia, S. A., Zurich.) 





rZ r 


Fig.10 a. Corte esquemático del separador representado en el grabado 
fig. 10. 





Fig. 11. Esquema de la ventilación de un silo. 

Ventilación horizontal de un silo, con cambio automático de la dirección 

y adaptación de la presión del aire a la rosistencia opuesta por los 
cereales. 

Secado por corriente de aire frío, que evita los perjuicios incluso para 

los cereales muy húmedos o atacados por parásitos. 

Esta ventilación intensiva permite utilizar cada una de las celdas del 

silo como celda para el tratamiento de cereales contaminados, haciendo 

superfluas las celdas especiales, los transvasados y las operaciones 
de secado. 


(Sifrag S. A., Berna). 
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Fig. 12. Aparato humectador, para remojar el trigo macerándole, 

Este aparato está regido eléctricamente por la báscula de paso contínuo 

que le precede. Unas válvulas con maniobra electromagnética permiten 

dosificar la cantidad de agua para el reblandecimiento mediante pesa- 

das en un recipiente, lo que permite una dosificación del tanto por ciento 
de humedad absolutamente exacta. 


(Buhler Hermanos, Uzwil.) 











300051 


Fig. 15. Acondicionador o prepara- 
dor de trigo. 


En su torre de unos 12 metros de 
altura so distinguen bien la zona 
saperior aislada, de calentamiento e 
hinchazón (por aire circulante caliente 
y húmedo), y la zona inferior de 
enfriamiento y endurecimiento. Co- 
rriente reversible de aire caliente (de 
izquierdas a derechas o viceversa) y 
corriente transversal de aire. 


(Buhler Hermanos, Uzwil.) 


Fig. 13. Esquema de una de las tinas de remojo 
en marcha continua (Tinas de reblandeci- 
miento después de la humectación del trigo). 


El trigo desciende paulatinamente con gran regu- 
laridad y sin disociarse la mezcla, cuyo vaciado 
está regido por la cantidad de trigo entrante. 
Dentro de la tina, el nivel permanece constante 
y el tiempo de remojo (maceración) del trigo se 
obtiene sin interrumpirse la marcha continua. 


(Buhler Hermanos, Uzwil.) 


la celda donde está depositado y se transfiere el trigo 
a otra celda pasando por un separador. Sin embargo, 
deberá tenerse en cuenta la humedad ambiente relativa, 
pues con aire muy húmedo, esta operación puede ser 
contraproducente al producirse un aumento en vez de 
una disminución del grado de humedad del trigo. Sin 
embargo, el transvasado largo y enojoso de los cereales 
de una celda a otra puede ser evitado si se dispone de 
celdas provistas de instalaciones de aireación (fig. 11). 

Se saca el trigo de los silos por las tolvas de éstos 
provistas de cierres de corredera, dejándole caer sobre 
una rosca transportadora, un transportador con 
rascadores en U sistema Redler, o por tubos directos 
al elevador. Pueden abrirse las tolvas de varios silos 
simultáneamente, dejando que varias clases de trigo se 
mezclen al caer, o bien se hacen pasar las distintas 
clases por una báscula (fig. 5), separadamente, para 
dosificar la mezcla de acuerdo con las proporciones 
previamente fijadas en el laboratorio de la fábrica. Así 
llega el trigo a la: tolva de alimentación del molino 
dispuesto a dar comienzo a la operación de acondiciona- 
miento. 


Fig. 14. Máquina lavadora y seleccionadora de piedras, combinada 
con columna secadora. 


Excelente lavado intensivo del trigo por cantidad de agua regulable a 

voluntad, por ej., 1 litro por kilo. El mejor sistema de limpiar el trigo es 

el lavado, ya que permito suprimir también las impurezas incluídas en 

la hendedura del grano. La absorción exagorada y perjudicial de agua 

por los granos, que se producía con los antiguos sistemas, queda evi- 

tada y es tan sólo de 1,5 a 2, en la máquina representada, ovitándose 
así una operación posterior de secado. 


(Daverio y Cia. 5. A., Zurich.) 
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1 Limpieza a fondo del trigo. 
1 Preparación del trigo. 


ún sea su grado de dureza, el trigo recibirá más o 
agua para remojarle, de una vez o en varias, con 
rvalos para dar tiempo a que la absorba. Esta adi- 
ción de agua debe efectuarse de preferencia mediante 
el aparato humectador (fig. 12) consistente en una 
anza procentual exactísima, de maniobra eléctrica. 
acuerdo con los más recientes progresos, este 
dicionamiento del trigo ha sido completamente 
matizado : el trigo que acaba de ser remojado 
» a través de las tinas de maceración (fig. 13), 
s dimensiones están calculadas para que el tiempo 
e tarda el trigo en recorrerlas sea justo el suficiente 
ra que el agua penetre hasta el centro de los granos. 
la mezcla se mantienen las proporciones de 
ntas calidades de trigo por medio de básculas de 
paso continuo situadas debajo de las tinas maceradoras, 
y todas esas básculas dosificadoras son maniobradas 
por electroimanes y reguladas desde un aparato de 
mando central. Ya puede considerarse como terminada 

mezcla de las distintas clases de trigo acondicionadas 
por separado y que a menudo llegan a ser seis y hasta 
ocho distintas, llegando como la corriente de un arroyo 
hasta la máquina de lavar (fig. 14). Solamente mediante 
este lavado a fondo del trigo se obtiene su limpieza 
completa de polvo e impurificaciones, incluso de la 
ranura del trigo. La corriente de agua mantenida en 
rotación por una rosca sin fin en la tina de lavado, 
transporta el trigo en suspensión durante medio o un 
metro. Todas las partículas de mayor peso específico, 
como hierro, chinitas, etc. caen al fondo y son arras- 
tradas en sentido contrario por otro tornillo sin fin, 
llegando a un cesto donde se acumulan. El trigo en 
cambio, antes de que pueda aposarse, es conducido 
por otra tornillo sin fin fuera de la tina hasta una especie 
de centrífuga, la columna centrifugadora, a la que 
también puede llegar aún en suspensión en el agua : 
la fuerza centrífuga libera el trigo del agua que se le 
adhiere y le vierte en el aparato llamado acondicio- 
nador (fig. 15). 

Sin embargo, como tampoco la máquina de lavar 
realiza una labor absolutamente perfecta, cuando se 
exige una limpieza completamente exacta, o también 
cuando no se dispone de máquina de lavar, se puede 
intercalar un triador o escogedor de piedras en seco, 
denominado «Paddy > (fig. 16). 

El acondicionador es un secadero en forma de torre 
de unos 12 metros de altura. Unos canales guiadores 
ingeniosamente dispuestos hacen que los granos de 
trigo que bajan en chorreo constante giren continua- 
mente a través de una corriente de aire húmedo y 
caliente que barre la parte superior de la torre y que al 
mezclarse en la mitad inferior de ésta con aire frío 
ejerce una acción desecante y un lento enfriamiento 
del trigo. De ninguna manera deben ocurrir cambios 
bruscos de frío y calor alternante. Mediante este proce- 
dimiento, la humedad penetra primero hasta el centro 
del grano, volviendo a salir luego desde el interior a la 
superficie. Las tensiones por el hinchamiento y la 
desecación sucesivas facilitan el desprendimiento de 
la cascarilla. 


































Fig. 16. a Paddy ». — Mesa seleccionadora con motor propio. 


Esta máquina sirve para seleccionar prácticamente todos los cuerpos 
extraños — chinas, granos de arena, granos de trigo averiados, semillas 
extrañas — del trigo en seco; la separación se obtiene por el peso espe- 
cífico mediante fuertes sacudidas verticales del marco en el que van 
montadas soparaciones con superficies de choque, 


GQ. Maier & Cia. S. A., Gossau.) 


Ha llegado el momento de terminar la limpieza del 
trigo separando las semillas redondas y los granos de 
avena en las máquinas de triar. Se trata de tambores 
inclinados giratorios de chapa de acero o de cinc con 
celdillas fresadas o troqueladas que apresan las semillas 
redondas (de neguilla, de ajenuz, de arvejas, de algar- 
robas) dejándolas caer, al girar el tambor en una canal 
colocada en el eje de éste. Las máquinas de triar 
escojedoras de los granos de avena, en cambio, tienen 





Fig. 17. Máquina descortezadora. 


El rotor gira dentro de una cubierta abrasiva contra la que se frotan los 

granos en un movimiento de avance helicoidal, desbastándose y pulién- 

dose. Se suprimen principalmente las raspas y barbas que suelen estar 
cargadas de impurezas. 


(Q. Maier 8: Cia, S.A., Gossau.) 
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Copilladora de granos. 


So distingue el rotor guarnecido de cepillos a través del manto de chapa 
















en la periferia del tambor celdillas mayores que apre- I 
san los granos de trigo, mientras que los de avena y 
demás semillas alargadas, así como todos los cuerpos 
de mayor longitud que los granos de trigo, resbalan 
por dentro del tambor para ser expulsados. 

Una descortezadora (fig. 17), hace que el trigo se 
frote contra las paredes tubulares de carborundo, 
impulsado en espiral mediante un rotor de palas gira- 
torias ; y una máquina de cepillar (fig. 18), con un rotor 
provisto de cepillos en lugar de las palas y en la que el 
revestimiento de carborundo está reemplazado por un 
tambor de chapa perforada, puede servir para completar 
esta limpieza, sin ser absolutamente indispensable. En 
esta forma, preparado y limpio, llega el trigo a los 
molinos automáticos (fig. 19). 





finamente perforada. 
(Daverio & Cia. S. A., Zurich.) 





Fig. 19. Molino automático. 
Molino pequeño automático completo para una producción de 100 a 
180 kgs./hora consumiendo de 4 a 8 CV de potencia. Por ser de construcción 
compacta ocupa poco espacio. Estos molinos automáticos se construyen 
para rendimientos de hasta 380 kgs/hora. 
(O, Meyer & Cia., Soleure.) 











Fig. 20. Vista de la planta de molinos de cilindros del primer molino 
comercial suizo equipado con manipulación neumática. 
Al fondo se distinguen las tuberías ascendentes de aspiración. 
(Daverio & Cia. S. A., Zurich.) 
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£ Quebrantamiento o trituración del trigo. 





trigo en este estado tiene su núcleo esponjado y 
landecido y, mediante el tratamiento húmedo, la 
ascarilla se ha vuelto correosa y elástica ; la pulveriza- 
de la cascarilla inevitable durante la molturación 
la así reducida al mínimo. La conjunción de ambos 
tores facilita la separación de la corteza y del grano 
rantiza un mayor rendimiento de harina por 
(A a 
Y calidad para la panificación; pues un mayor 
uo en forma de cenizas — debido a mayor pro- 
rción de salvado en la harina — significa también 
mayor proporción de encimas perjudiciales que 
mpide que la masa se leude al perturbar la estructura- 
n formada por la albúmina. Una nueva pesada per- 
mite darse cuenta de la diferencia de peso entre la 
primitiva cantidad de trigo y la que ya preparada 
puede ser entregada a la trituración, es decir, a la 
operación que realmente constituye la molienda (fig. 20). 
Los granos de trigo son quebrantados, desgarrados, y 
mediante de cuatro a seis operaciones sucesivas de 
trituración se separa el núcleo interior blanco, el albu- 
n, de la cascarilla, el salvado. Esta operación está, 
encomendada a las máquinas más importantes del 
molino, los molinos de cilindros (fig. 21) que ocupan 
siempre todo un piso especial de la fábrica de harinas 
(hg. Lo que en tiempo de los Romanos efectuaban 
dos piedras cónicas sobrepuestas lo que, más adelante, 
se obtenia en los románticos molinos de cítola, con su 
ruidosa taravilla, y sus dos muelas horizontales provistas 
de ranuras, se logra actualmente mediante dos rodillos 
cilíndricos de fundición templada, montados diagonal- 
mente y de lo menos 60 cm y lo más 1,50 m de largo. 
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Fig. 21. Molino de cuatro cilindros, con dispositivo automático de 
embrague y desembrague para los cilindros. 

Escala graduada indicadora de la presión de los cilindros, y regulador 

de la velocidad de rotación para el rodillo alimentador. Señales lumi- 

nosas rojas indican que los cilindros giran, desembragados, en vacío. 

Es importantísima la economía que el dispositivo automático precit 

permite realizar tanto en cuanto a los cilindros estriados como a los li 


(Buhler Hermanos, Uzwil.) 








Fig. 21 a. Regalador de 
velocidad de giro (cam- 
bio de velocidades es- 
calonado) en el rodillo 
alimentador del molino 
de cuatro cilindros de 
la figura 21. 
Este dispositivo permite 
ajustar con exactitud de 
la alimentación automá- 
tica a pesar de grandos 
oscilaciones en la llegada 
de material al molino, 
(Buhler Hermanos, 
Uzwil.) 








Fig. 22. Planta de molinos de cilindros en una moderna fábrica de harinas. 4 
(Buhler Hermanos, Uzwil.) è 
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Estos cilindros llevan rayas fresadas, las 
llamadas estrías, que se desarrollan 
diagonalmente al eje del cilindro. El 
ángulo que las estrías forman con el eje 
constituye el paso (fig. 23a). Las estrías 
mismas tienen la forma de un triángulo 
escaleno despuntado a fresa (fig. 23c), 
cuyo canto sirve de corte. Al rodar un 
cilindro (fig. 23b) más deprisa que el 
otro se produce un efecto de cizalla- 
miento. La profundidad y la forma 
(agudeza del ángulo) de las estrías 
constituye uno de los secretos del buen 
molinero, y también, del buen éxito de 
las empresas constructoras de molinos. 






WN 
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5. Separación de los productos 
triturados. 


Otra máquina, de no menor impor- Representación del paso helicoidal (a) y del perfil de las estrias (c) fuertemente ampliado, 


tancia que la anterior en la fábrica de 

harinas moderna, es la criba sacudidora 

llamada plansichter (fig. 24 y 25). Dentro de una 
caja rectangular van sobre puestas de 8 a 12 tamices. 
Dos de estas cajas reunidas mediante un marco fuerte 
forman una máquina que, conjuntamente con el marco 
y mediante un juego de excéntrica hace oscilar en sus- 
pensión libre las dos cajas de tamices en un movi- 
miento de vaivén circular — exactamente como se 
maneja una criba corriente a mano. Unas palas guiadoras 
dispuestas ingeniosamente en la superficie superior 
de los tamices, hacen que avance el producto cribado 
al servir de superficies de choque y de desviación, y 
por la superficie inferior de los tamices pasan unos 
cepillos que desembarazan las mallas para obtener el 
mayor efecto de tamizado (fig. 26). El tamiz superior, o 
de entrada, tiene las mallas de mayor tamaño, que 
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Fig. 23. Representación esquemática de los efectos de cizallamiento y de trituración de 
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cilindros estriados (b). 


dejan pasar todas las partes del trigo triturado, 
reteniendo sólo los pedazos mayores de la cascarilla o 
sea el salvado grueso. Los dos o tres tamices que siguen 
son ya de malla más fina que deja pasar la sémola 
gruesa ; luego siguen los tamices para sémola fina, para 
la harina gruesa y basta y los últimos para la harina 
terminada y de flor. En cada tamiz, las partes más 
gruesas que no pasan por las mallas y que son recogidas 
por canales, caen por tubos descendentes hasta el 
molino con los cilindros apropiados para proseguir su 
disgregación ; las partículas gruesas de salvado van a 
parar a los rodillos de disgregación siguientes, las 
sémolas gruesas y finas, así como la harina basta, van 
a las respectivas máquinas limpiadoras que separan las 
partículas de salvado y, desde éstas, a molinos con los 
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Fig. 24. Plansichters de grandes di- 
mensiones en una fábrica moderna 
de harinas. 

El número de cedazos ha sido am- 
pliado de 12 a 18 para ahorrar espa- 
cio, Cada uno de los marcos de los 
cedazos lleva ajustados marcos inter- 
cambiables que soportan la seda de 
cerner. La limpieza de los tamices 
se efectúa mediante cepillos rozadores 
automáticos. 


(Buhler Hermanos, Uzwil.) 
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Fig. 25. Plansichter normal con impulsión por electromotor propio, 
en un molino importante con equipo neumático. 


(Daverio & Cia. S. A., Zurich.) 


cilindros correspondientes, y, por fin, como harinas 
ya, son EEEN al depósito por un tornillo sin fin. 

Los plansichters realizan todos los trabajos de clasi- 
ficación de los productos intermedios en curso de fabri- 
cación según su tamaño y granulación y, cuanto mayor 
es la superficie de cribado, tanto mejor se realiza el 
cernido y tanto mejor es la calidad de la harina. El 
cálculo de la superficie cernedora de los cedazos está 
únicamente basado sobre datos obtenidos a fuerza de 
experiencia y necesitan ser adaptados a la clase de trigo 
predominante : los trigos duros, de cascarilla fina, son 
más fáciles de cerner ; los blandos, con cascarilla más 
gruesa, como las clases cultivadas en Suiza, necesitan 
cedazos de mayor superficie. No existe un esquema 
matemático exacto para calcular la superficie de los 
cedazos. En Suiza al aumentar la proporción de trigos 
blandos del país hasta el 40 %, la mayoría de los moli- 
nos suizos tuvieron que ser reformados para obtener 
mayores superficies de cernido y rodillos trituradores de 
mayor longitud. También se hizo necesario intensificar 
el cepillado del salvado, complementario de la última 
operación de trituración (fig. 27). 


6. Clasificación de las sémolas y las harinas bastas. 


Las sémolas y las harinas bastas producidas por la 
trituración y procedentes de los plansichters, especial- 
mente cuando se los destina a la fabricación de pastas 
alimenticias, necesitan una clasificación aún más pro- 
nunciada según su granulación y su grado de pureza. 
Contienen todavía una gran cantidad de granillos adhe- 
ridos a partículas de salvado y de gravedad menor, que 
tienen que ser tratados separadamente. Esta labor 
la realizan las máquinas limpiadoras de sémola llamadas 
« sasores » (fig. 28 y 29), o cernedoras-aventadoras. En 
estas máquinas, el tamizado por cedazos está combinado 
con el aventado, o separación por corriente de aire, 
basado en el principio del peso especifico. Como las 





Fig. 26. Marco de cedazo con cepillos caballeros automáticos y con 
marcos sueltos universalmente intercambiables y entelados con 
sedas cernedoras. 


(Daverio & Cia. S. A., Zurich.) 





Fig. 21. Raedera centrifuga de salvado. 


Un rotor con malletes, dentro del armario de tamices, € cepilla » el sal- 

vado separándole de las últimas particulas de harina. Esta pequeña máquina 

es de un rendimiento máximo y reemplaza los antiguos cepillos de salvado. 
(J. Maier & Cia. S. A., Gossau.) 
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Fig. 28. Vista de una limpiadora de sémola. 
(J. Maier & Cia. S. A., Gossau.) 


partes grandes de salvado han sido ya separadas, los 
cedazos de esta máquina pueden ser de menor super- 
ficie. Dentro de un marco rectangular ligeramente 
inclinado, de unos 2 Y, m de largo por 50 cm de ancho, 
se encuentran 4 pequeños tamices cuyas mallas van 
aumentando de tamaño desde la entrada a la salida. 
Dentro del armario que encierra los cedazos circula 
una fuerte corriente de aire producida por aspiración 
que actua sobre el producto cernido y que va avanzando 
sobre los cedazos debido a las sacudidas que se los 
imprime. Las partículas limpias y más pesadas de 
sémola y de harina basta caen a través de los cedazos, 
mientras que las que tienen salvado adherido, más 
ligeras, flotan sobre los cedazos y son arrastradas 





Fig. 29. Planta de limpiadoras de sémola en un molino de sémola especial para la 
fabricación de pastas alimenticias. 
(Buhler Hermanos, Uzwil.) 


hacia la salida por la corriente del aire aspirado. Las 
aún más ligeras partículas de salvado, arrastradas por 
el viento, se van depositando en un filtro o en un 
separador ciclónico de gran potencia. Las sémolas y 
harinas bastas, ya limpias y clasificadas caen a los dos 
canales o tornillos sin fin, bien separadas según tamaños 
y grados de pureza para proseguir su molienda : las 
sémolas bien limpias de salvado van a los molinos de 
cilindros lisos, los verdaderos molinos de harina 
(fig. 30); las sémolas todavía impuras van, según su 
granulación, a molinos con cilindros disgregadores 
(fig. 31) que con sus estrías finas separan las hojillas 
de salvado. Y de nuevo, se los vuelve a someter a las 
mismas operaciones ya mencionadas las sémolas 
molidas dan harinas bastas y finas; las sémolas dis- 
gregadas dan una mezcla de partículas de salvado, 
sémola fina y harinas bastas y finas. Nuevamente debe 
procederse a la clasificación en los plansichters seguida 
de la aan en sémolas finas y harinas bastas de 
segunda clase. Y de esta forma, los productos inter- 
medios recorren todo el molino yendo de un par de 
cilindros y un plansichter a los siguientes, quedando 
separada, cada vez y sucesivamente, la harina de mejor 
calidad que debe ser separada de las operaciones de 
molturación posteriores, ya que la harina una vez 
terminada, de ninguna manera debe sufrir los efectos 
de un esfuerzo mecánico bajo pena de sufrir notable 
pérdidas de su calidad. No en balde se habla en moli- 


nería de « harinas recalentadas ». 





AS. 


Ë ña, Pa ü MN ñ l K ARB Q R V ú RE ü 





nejor 
s de 
vez 
ectos 
table 


moli- 












SUIZA TÉCNICA 








7. Molturación y reducción de sémolas y harinas 
bastas a harina fina. 


La molturación completa se efectúa gradualmente 
r el dilatado procedimiento de 10 y hasta de 15 dis- 
intas operaciones de molturación, cuyo producto va 
perdiendo blancura y siendo de inferior calidad, 
bierno a s S pam a u eman 
más que salvado pulverizado y las partes oscuras del 
grano. 
Es de la mayor importancia para la molturación que 
a carga de los cilindros se reparta con regularidad a 
todo el ancho (fig. 31) y que, el producto, al salir apel- 
mazado de los cilindros debido a su presión, sea mullido 
esponjado de nuevo para que el tamizado en los 
A a o a ae 
Mientras que anteriormente, los productos obtenidos 
por la molienda caían en sacos ya clasificados y se los mez- 
claba a ojo de buen cubero para entregarlos de nuevo a 
la molienda, el secreto de los molinos automáticos 
actuales reside en la conducción en marcha continua 
mediante los tubos de bajada, las roscas colectoras y los 
elevadores. Podemos darnos cuenta de lo complicado 
que es el camino que debe seguir el producto en uno 
de estos molinos automáticos si sabemos que en un 
molino de 50 toneladas de producción diaria, cada tres 
minutos 100 kg. de trigo son transformados en harina y 
productos para pienso de ganado, y que, tan sólo en la 
planta de los plansichters se distingue corrientemente 
entre unos 150 productos intermedios. À ello se debe 
la gran extensión del parque de máquinas y la amplitud 
de espacio necesario para las fábricas de harinas, cuya 
industria debe contarse entre las que necesitan mayor 
capital pero también entre las más racionalizadas. 


























Fig. 30. Molino de cuatro cilindros, modelo especial para pasadas 
de trituración y de molturación. 
¡mentación completamente automática; cojinetes con engrase por anillo 
los cilindros, con montura esférica bipartida, lo que evita todo atas- 
camiento de los cojinetes. 
Q. Maier & Cia. S. A., Gossau.) 





os puede regularse en sentido lateral o paralelo. 


tica garantiza el reparto por igual sobre el ancho 
del cilindro y se autoregula abriéndose o cerrándose según la afluencia 


(Daverio £ Cia. S. A., Zurich.) 





Fig. 32. Vista del dispositivo automático de alimentación de un molino 


de cilindros 





Puede verse en forma de tenue neblina repartido por igual a todo lo ancho 


del cilindro el producto que va a ser molido. 
(Buhler Hermanos, Uzwil.) 





Buesa 


Fig. 33. Representación esquemática de la « viga desatadora » ins- 
talada debajo de los cilindros del molino. 
Por retención ligera y suave del producto molino se logra despegar de 
los cilindros las galletas producidos por la presión, debido a la auto- 
fricción de las particulas. La «viga desatadora » reemplaza las máqui- 
nas desatadotas. 


(Buler Hermanos, Uzwil.) 











Aunque podía creerse que la Técnica había llegado 
en este caso al mayor grado de perfeccionamiento, le 
quedaba reservado a la industria suiza el realizar labor 
de vanguardia durante los años de guerra, lo que bien 
pudiera motivar la transformación y reforma de todos 
los grandes molinos en el transcurso de los próximos 
10 años (fig. 34). Debido a su naturaleza, el polvo de 
harina llamado barija ha constituído siempre un pro- 
blema en los molinos, cuya solución se ha encontrado 
en las instalaciones centrales de aspiración de polvos. 
En éstas, potentes ventiladores aspiran continuamente 
el aire cargado de harija de todas las máquinas y de los 
aparatos transportadores y le hacen pasar a través de 
filtros de tela que retienen la harija mientras que el 
aire se escapa por los poros de las mangas de tela. 
Además de estos sencillos filtros de presión se emplean 
también filtros por aspiración antepuestos al ventilador. 
En éstos, el aire es aspirado a través de mangas filtrantes 
limpiamente instaladas dentro de cajas para ser devuelto 
al local, una vez filtrado. Sin embargo, todas estas 
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Fig. 34. Esquema de confrontación de un molino del sistema de cons- 

trucción usual hasta ahora, con elevadores, roscas y tuberías distribui- 

doras, con un molino del sistema moderno, simplificado y ahorrando 
espacio con instalación neumática. 


(Daverio £ Cia. S. A., Zurich.) 








Fig. 35. Estación neumática terminal, donde las tuberias neumáticas 

ascendentes desembocan en los soparadores ciclónicos, con las com- 

puertas de vaciado y los tubos colectores que van a parar al venti- 
lador con su filtro por aspiración. 


(Daverio & Cía. S. A., Zurich.) 


Fig.35. Desván de un molino con instalación neumática. 
Se puede aprociar claramente que, a parte de los tubos 
de aspiración lisos, falta todo dispositivo elevador o de 
transporte transversal, 
Q. Maier & Cia. S. A., Gossau.) 











SUIZA TÉCNICA 29 














máquinas filtradoras ocupan mucho espacio y a esta 
circunstancia se debe el haber perfeccionado los separa- 
dores ciclónicos, sencillos y que ocupan poco espacio. 
Estos trabajan actualmente con un rendimiento de 
99,4 Y%. Después de una labor fatigosa de investiga- 
ciones y de desarrollo se logró de adaptar estos separa- 
dores ciclónicos de gran potencia (fig. 35 y 36) combi- 
nándolos con instalaciones de transporte neumático a 
las fábricas de harina (fig. 37) con lo que, de un golpe, 
se puede prescindir de casi todos los demás mecanismos 
transportadores, verbigracia, de roscas, transportadores 
Redler con rascadores en U, y elevadores. No sólo 
se obtiene así una simplificación de las manipulaciones 
de molienda, y prácticamente, la ausencia de harija ; 
también el ahorro de espacio es muy considerable y 
bien pudiera, en un futuro próximo, desaparecer la 
necesidad de los molinos con muchos pisos dando lugar 
a una era de fábricas de harina de altura reducida. 
Utilizando procedimientos neumáticos se pueden 
instalar transversalmente las tuberías colectoras (fig. 38) 


Fig. 38. Estación neumática terminal de una fábrica 
de harinas. 
Los separadores neumáticos (separadores ciclónicos 
pequeños de gran potencia) con mirilla de vidrio por 
encima de las compuertas de vaciado. Estas desembocan 
en aparatos repartidores, que reparten por igual el pro- 
ducto molido entre los distintos tubos descendentes que 
van a parar a los plansichters instalados más abajo, 
para una mejor utilización de la superficie de cribado. 
Á1 fondo se ven los grandes aspiradores ciclónicos con 
su filtro de polvo por aire bajo presión. 
(Buhler Hermanos, Uzwil.) 


Fig. 37. Instalación de separadores neumáticos de 
construcción simplificada. 


Encima de los pequeños separadores ciciónicos se distin- 

guen claramente los manguitos para la regulación de la 

aspiración de aire. Todo el sistema de tuberías neumáti- 

cas está normalizado; las modificaciones en esta red 

pueden ejecutarse fácil y rápidamente mediante tubos 
rectos y curvas normalizadas, 


(Buhler Hermanos, Uzwil.) 


y se limita hasta el mínimo la aplicación del principio 
de la gravedad. Los procedimientos neumáticos pic 
también uno de los perjuicios más costosos de la moli- 
nería, el que originan los gusanos de la polilla, cuyas 
telas y cocones atrancan constantemente los conductos 
pero que no pueden desarrollarse debido al viento de 
los tubos neumáticos. 

Todavía quedan por mencionar los dispositivos 
contrastadores y de vigilancia de la molienda (fig. 39, 
40 y 41) y el almacenaje de las harinas. Este último se 
hace cada vez menos en sacos de yute o de papel, 
utilizándose cada vez más los silos construídos especial- 
mente para la harina. Estos son parecidos, pero más 
pequeños que los silos para cereales y, debido a las 
propiedades higroscópicas de la harina, necesitan el 
aislamiento más perfecto posible de las paredes exte- 
riores y tener las paredes i interiores lo más lisas posibles. 
Los silos se vacían pasando por una mezcladora que 
regula la salida y que permiten mezclar las harinas 
dentro de la celda mediante un elevador giratorio. Para 














ensacar las harinas se emplean básculas de empaquetar 
que simultáneamente llenan y pesan los sacos. 

Para terminar debemos mencionar que las casas 
constructoras suizas de molinos suministran molinos de 
los más modernos para todo el mundo y hasta para las 
cifras de producción mayores, de 500 a 1000 toneladas 
diarias. Estos molinos — o más bien fábricas de harinas 
islata Par once! peralta supina 
como muchos molinos comerciales de tamaño medio, de 
todas las disposiciones de diagrama posibles, funcio- 
nan ya desde hace varias decadas y demuestran que 
nuestro pequeño país contribuye lo suyo a la procu- 
ración de nuestro pan de todos los días y que lo seguirá 
haciendo en lo futuro. 
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Fig. 39. Aparato « Walther », verificador y registrador de 
la marcha de la explotación, para molin 
Regido eléctricamente, por una parte, desde la báscula de 
trigo triturado, y por otra, desde la báscula de paso continuo 
de la harina, este aparato traza una curva continua de la 
producción que permite inmediatamente darse cuenta de 
cualquier perturbación en la marcha de la molienda, pudién- 
dose leer en cada instante el rendimiento en tantos porcientos 


(Buhler Hermanos, Uzwil.) 








Fig. 40. Ejemplo de una curva de verificación del rendimiento, 


Las variaciones en la mezcla de trigos, o los atascos en los tubos de harina, 
se manifiestan por quebraduras en la curva del rendimiento en harina! 


Fig. 41. Báscula de paso continuo para harina (Peso de 
contraste). 

Este tipo de báscula modernísima es de una precisión máxi 
ma. A pesar de un posible rendimiento de hasta 200 tone- 
ladas/hora, esta báscula indica hasta las milésimas, 

Se la puede intercalar como báscula de contraste en el paso 
de la harina, o también, encomendársele la regulación de la 
capacidad de transporte. 


(Buchs S. A., Aarau.) 
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CONSTRUCCIÓN DE FÁBRICAS DE HARINAS 
Y DE MÁQUINAS PARA LA MOLINERÍA 


por la casa J. Maier & Cie, 
Talleres de construcciones mecanicas S. A., Gossau, Suiza. 


La construcción de fábricas de harinas y de maqui- 
naria para la molinería ha hechado raíces en Suiza, 
donde se hicieron los primeros ensayos con mol 
s de cilindros hacia mediados del siglo XVIII, preci- 
mente en la misma región donde está implantado 
ste ramo industrial. De entonces acá se han perfec- 










664,73 


que no pueden fijarse las polillas y los dispositivos de 
transporte pueden vaciarse completamente. 

A la casa J. Maier & Cie S. A., Gossau le corres- 
ponde una gran participación en estos progresos. Al 
lado de instalaciones menores, esta casa ha ejecutado 
ya instalaciones en fábricas de harinas de gran impor- 





cionado incesantemente las máquinas para molinería 
procurando que Suiza se mantuviese a la vanguardia 
en este ramo. 

Hace algunos años, se logró adaptar los principios 
de la neumática a la molinería, lográndose así un enorme 
progreso al poder prescindir de los sistemas corrientes 
de transportadores de cangilones, los elevadores, etc. 
remplazándolos por dispositivos neumáticos. La ven- 
tajas obtenidas por esta modernización, si se la compara 
con los elevadores, son: mayor seguridad de servicio, 
minación casi completa del peligro de incendios en 
los molinos, reducción de los gastos de adquisición y de 
primera instalación, e instalaciones más higiénicas, ya 





tancia tanto en Suiza como en el Extranjero. El grabado 
adjunto representa una planta de separadores, con los 
tubos de aspiración, los separadores ciclónicos y las 
compuertas. Los separadores absorben mediante la 
aspiración de aire el producto de los molinos de cilin- 
dros, instalados generalmente en la planta inferior, para 
ser separado en los aspiradores ciclónicos de los que sale 
a través de las esclusas, llegando a las máquinas de 
cerner, instaladas un piso más abajo que los sepa- 
radores. 

También suministra todas las máquinas para la 
molienda de trigos blandos y duros, para la fabricación 
de copos de avena y de cebada perlada. 
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LA EXTRACCIÓN DE ACEITES 


La industria aceitera que extrae el aceite de las 
semillas oleaginosas, ha visto sus procedimientos 
técnicos rápidamente perfeccionados en los últimos años. 

Las empresas de pequeña y de mediana importancia 
fueron modernizadas o remplazadas por grandes 
empresas con equipo moderno y que, además de las 
prensas continuas o hidráulicas, poseen instalaciones 
de extracción donde, mediante los disolventes 
adecuados, se extrae, hasta apurarle casi, el aceite 
contenido en las simientes oleaginosas. 








Fig. 1, Instalación neumática de tran: para cacahuete o maní 
(Ace: 


itera bordelesa). 
(Buhler Hermanos, Uzwil.) 


La eficacia de prensas y de instalaciones de extracción 
depende en gran manera de una adecuada preparación 
de las simientes oleaginosas. Trátese de semillas 
menudas como la linaza, la colza, la simiente de algodón 
etc., o de semillas duras, copra, coquito, maní o caca- 
huete, u otras similares, en todos los casos se verá 
aumentada la capacidad productora de las prensas y 
la cantidad de aceite obtenida mediante una prepa- 
ración adecuada, esto es, por la trituración de la semilla 
tratada. 

Cada vez es mayor el número de sistemas distintos 
de instalaciones de extracción que puede obtenerse. 
Ciertas de estas instalaciones permiten tratar las 
semillas en bruto, sin prensado preliminar, pero en 
casi todos los casos será más racional un prensado 
previo, máxime al tratarse de semillas de alto com- 
ponente oleaginoso. La pulpa obtenida en las prensas 
preliminares continuas debe ser reducida a una granu- 
lación más o menos fina, según el sistema de extractora 
empleada, y generalmente en copos finos permeables 
al disolvente. 

Para su mejor conservación y de acuerdo con las 
exigencias de los distintos mercados, el orujo agotado 
será enfriado, desmenuzado y humedecido, para ser 
ensilado o almacenado en sacos apilados. 

La industria consumidora de semillas oleaginosas 
concede la mayor atención a las instalaciones de carga 


665.1.03 


y descarga que deben permitir la mayor economía 
posible de mano de obra. 

Pero no se trata sólo de los problemas planteados por 
el almacenamiento y la expedición de grandes cantidades 
de orujo en harina, en tortas y en tortas desmenuzados, 
preparados para el consumo como forraje, sino que se 
automatiza cada vez más la manipulación en la recep- 
ción y el almacenado de las semillas en bruto. 

Las semillas recibidas en barcos, en vagones de ferro- 
carril o en camiones, son descargadas mediante trans- 
portadores neumáticos o mecánicos de gran potencia 
(transportadores Redler de cadena, transportadores de 
cinta, tornillos transportadores, o elevadores de cangi- 
lones, para ser limpiadas en máquinas especiales pre- 
viamente a su ensilaje, como se practica en las fábricas 
de aceite con instalaciones modernas. 

Semillas oleaginosas, cuyo contenido de humedad 
pudiera afectar a su buena conservación, deben ser 
desecadas previamente a su almacenaje. 

Es evidente que las instalaciones transportadoras 
no se emplean únicamente para el desplazamiento de 
los productos brutos o terminados, sino también para 
el transporte de los productos intermedios. Las semillas 
previamente limpiadas y trituradas, en forma de copos 
o de pulpa, las tortas de orujo enteras o quebrantadas, 
los posos acumulados en los filtros de aceite, todos 
estos productos son transportados en sentido horizontal, 
oblicuo o vertical en el transcurso del proceso de 
fabricación automatizado, para ser conducidos a las 
máquinas adecuadas. 

La industria suiza de las construcciones mecánicas, 
especialmente durante los años de la última guerra, ha 
producido máquinas especiales modernas para la 
extracción del aceite de las semillas oleaginosas. Se 





Fig. 2. Separador para la limpieza de semillas oleaginosas, construído 
completamente de acero. 


(Buhler Hermanos, Uzwil.) 
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3. Instalación de silo para harina de extracción, y elevador de sacos 
asa el transporte vertical continuo de sacos de yute y de papel 
(Buhler Hermanos, Uzwil.) 








Fig. 4. Molino pr 
ciertas semillas, 


jurador para reducir a copos 
para pulpa previamente 
triturada. 

(Buhler Hermanos, Uzwil.) 








encuentra actualmente capacitada para suministrar 
'alaciones transportadoras neumáticas y mecánicas 
gran capacidad y reducido consumo de energía por 
tonelada transportada. Para la limpieza previa de las 
semillas se construyen limpiadoras, de acero exclusiva- 
mente. Para la desecación de las semillas se han cons- 
truído secaderos de funcionamiento completamente 
automático, que, ora por aire caliente, ora en el vacio 
a baja temperatura con un consumo mínimo de calor, 
por litro de agua evaporada, desecan las simientes sin 
rjudicarlas y hasta el grado de humedad conveniente. 
La industria de construcciones mecánicas suiza 
suministra toda clase de artefactos de transporte y de 
aratos accesorios para el ensilaje de las semillas olea- 
nosas en silos de hormigón o de palastro de acero, así 
mo los aparatos especiales para la ventilación y la 
fumigación de los silos. 



























Fig. 5. Molino de cuatro cilindros para la trituración de 


semillas oleaginosas y de pulpa. 
(Buhler Hermanos, Uzwil.) 





Las construcciones mecánicas suizas construyen 
molinos especiales de 4 cilindros para la trituración de 
semillas oleaginosas, bien sea para su prensado o para 
la extracción directa posterior. La concepción de estos 
molinos difiere según se trate de semillas pequeñas o 
de semillas duras. Unos molinos de cilindros, especia- 
les, con cilindros lisos de gran diámetro, sirven para 
la molienda de las semillas en forma de copos finos. 

Para desmenuzar de nuevo la pulpa apelmazada des- 
pués del primer prensado y antes de someterla al proceso 
de extracción, se dispone de otro modelo de molino de 
cilindros que permiten desmenuzar la pulpa de tal 
manera que el disolvente la recorra con la velocidad 
conveniente, con lo que se obtienen harinas de extrac- 
ción con un residuo mínimo de aceite. 

También suministran las construcciones mecánicas 
suizas instalaciones de refrigeración para las harinas de 
extracción, bien sea en forma de torres de refrige- 
ración por aire frío, o bien mediante instalaciones 





fer 
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Fig. 6. Secade, 
de semillas ol 


(Buhler Hermanos, Uzwil.) 








termoneumáticas en las que las harinas son enfriadas hasta la temperatura 
conveniente mediante aire refrigerado empleado para el transporte 
neumático. 

Las cualidades exigidas de los productos acabados, que pueden ser 
totalmente distintas según los mercados consumidores, requieren gran 
experiencia por parte del constructor de las máquinas. Mientras que en 
determinados países pueden ser vendidas sin otra preparación, en otros 
países no sólo se las muele más fino, sino que se las tamiza y se las limpia 
cuidadosamente. 

La industria suiza suministra también aparatos especiales para la 
humidificación de las harinas de extracción, con el fin de darles el 
grado de humedad exigido en cada mercado. 

El ensilaje de las harinas de extracción ha hecho necesarios aparatos 
especiales para la evacuación de los silos, elementos de transporte especial- 
mente herméticos al paso del polvo, así como instalaciones transportadoras 
para el transporte vertical ascendente y descendente u horizontal de sacos. 
Para ello, las construcciones mecánicas suizas suministran modernos 
elevadores de sacos, planos inclinados de caracol, construídos de madera 
o de hierro, instalaciones transportadoras de sacos que, con un mínimo de 
mano de obra y de consumo de energía, permiten resolver estos problemas 
de transporte lo más racionalmente posible, 


Buhler Hermanos, Uzwil (Suiza). 


National Flour Mills, Cork (Irlanda). 
Depósito de granos con 10.000 toneladas de cabida. 
(Buhler Hermanos, Uzwil.) 
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Algunas consideraciones sobre los 


TORNOS AUTOMÁTICOS SUIZOS 


por Michel P. de Schoulepnikow, ingeniero 


Los constructores mecánicos de la región del Jura 
zo se han especializado ya desde hace tiempo en la 
strucción de máquinas automáticas, esos auxiliares 
ispensables para la fabricación de series de piezas 
dénticas y de alta precisión. Recordaremos que ya los 
>eneméritos Jaquez-Droz y Leschot fueron los primeros 
gue aplicaron prácticamente las levas y excéntricas, 
niéndolas ampliamente a contribución en sus muñe- 
cos autómatas, maravilla de las 
muchedumbres de entonces. 
Estas concepciones atrevidas, 
os dispositivos mecánicos 
án basados en principios 
que no han variado desde 
entonces y que en la actualidad 
se aprovechan para todas las 
máquinas automáticas. 

Entre éstas, los tornos auto- 
máticos desempeñan un papel 
cada vez más importante para 
todas las operaciones de tor- 
neado y de perfilado, hoy día 
senciales para muchas fabri- 
caciones. 

Deben distinguirse dos clases 
principales de tornos automá- 
ticos : 

a) los tornos con cabezal 
móvil; 

b) los tornos con cabezal 























fijo. Fig. 1. Máquina de perfilar a torno, de gran 
Wa precisión, tipo Isomati 


Mecanizado de piezas desde cero a 7 mm de 


Entre los primeros citare- 
mos los modelos representados 
en las figuras 1, 2 y 3. Estas 
máquinas, que han sido crea- 
das en el Jura, centro de la 
industria relojera, pueden ser 
consideradas como especifica- 
mente suizas y, en definitiva 
estaban inicialmente destina- 
das al mecanizado de piezas para relojería. 

Los porta-herramientas de estas máquinas van dis- 
puestos en estrella alrededor de la barra de material, la 
que atacan por movimiento en dirección radial. El 
tubo porta-barra atraviesa el soporte de las deslizaderas 
porta-herramientas por una luneta que sólo le deja el 
juego indispensable para el avance y la rotación de la 
barra ; la barra misma está sujeta detrás de la luneta 
por las mordazas del cabezal, pudiendo éste moverse 
paralelamente al eje principal del torno. Enfrente va 
otra torreta con dos o tres porta-herramientas para 
taladros axiales y para centrado. La combinación de 
todas estas herramientas que atacan automáticamente 
y de sus movimientos (radiales para las herramientas 
en las deslizaderas, longitudinales de la barra y de las 








las piezas es la primera entre todas las opera- 

ciones a que se las debe someter hasta su termina- 

ción completa. Importa pues el poder mantener 

las tolerancias lo más ajustadamente posible para 

obtener un margen tanto mayor en las operaciones 
subsiguientes. 


(André Bechler S. A., Moutier.) 
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herramientas en la torreta delantera) permite mecanizar 
con un automatismo completo piezas muy complicadas 
y con la mayor precisión. 

Debido a su construcción, esta clase de máquinas 
conviene para el mecanizado de piezas pequeñas y de 
poca longitud, como las de tornillería, las piezas de 
relojería y para toda clase de contadores. 

Citaremos en primer lugar un torno de perfilar, de 
alta precisión (fig. 1). Esta má- 
quina mecaniza piezas desde 
cero hasta 7 mm de diámetro, 
y su constructor garantiza, 
según la clase de trabajo, una 
tolerancia total de una a tres 
milésimas de milímetro. Los 
contrastes más exactos han 
demostrado que, a cada ciclo 
de operaciones, las herramien- 
tas principales vuelven a ocu- 
par su puesto con una exac- 
titud matemática (con una 
aproximación de una diezmi- 
lésima de milímetro). 


Otra casa construye un tor- 
no automático según el mismo 
principio (fig. 2). Esta má- 
quina posee cinco herramien- 
tas independientes, de las que 
las dos horizontales van mon- 
tadas sobre dos soportes se- 
mi-basculantes independien- 
tes. Deben hacerse resaltar en 
esta máquina los dispositivos 
siguientes : un acelerador, el 
retroceso hidráulico del cabe- 
zal, el mecanismo rápido de 
apriete y de desapriete de la 
pinza, así como otros varios 
aparatos accesorios muy inte- 
resantes. Puede perfilarse, ora 
sin tubo para el avance de la barra, al tratarse de 
piezas cortas, ora con distintos tubos para las piezas 
largas. 

Una de las últimas creaciones, entre los tornos 
automáticos de la más elevada precisión, está repre- 
sentada en la figura 3. Se trata de una máquina con 
6 herramientas dispuestas radialmente y que contiene 
una innovación importante: todas las herramientas 
van montadas en este torno sobre portaherramientas 
deslizantes independientes y de gran precisión. Esta 
disposición permite mejorar la relación entre las 
herramientas y sus levas y, por consiguiente, también 
la precisión del trabajo. Las dos herramientas de 
frente, visibles en el grabado, están destinadas a 
ejecutar punzonados en piezas para relojes de gran 
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Fig. 2. Torno automático de perfilar, tipo P 25. 
Paso de barra : 25 mm de diámetro. 
Esto torno poseo cinco herramientas independientes, un acelerador que, 
durante los tiempos improductivos hace girar el árbol de levas a volocidad 
mayor; un retroceso hidráulico del cabezal, un mecanismo de ap, 
rápido de la pinza, y un aparato complementario para centrar, taladrar y 
roscar, provisto de acoplamiento doble por fricción. Para perfilar de la 
barra existen tres tubos porta-barras : el tubo sencillo y el tubo regulable 
para barras redondas, y el tubo giratorio, para material mal redondeado o 
perfilado. 
(S. A. Jos. Petermann, Moutier.) 

















precisión. Este aparato, así como numerosos otros 
aparatos complementarios, va montado sobre una base 
de asiento horizontal, detalle importante de estas 
máquinas y que garantiza la perfecta intercambiabilidad 
de todos los aparatos complementarios y la alineación 
rigurosa de los husillos con relación al cabezal. Esta 
misma casa construye también otros equipos especiales 
destinados a los trabajos de relojería de la mayor pre- 
cisión, y también, un torno automático para la fabri- 
cación de tornillos con rosca para madera, de precisión 
con paso fresado por generación. 

Otra máquina de la misma familia, en la que el prin- 
cipio del cabezal móvil, que estaba reservado hasta 
ahora a los tornos de perfilar de pequeña capacidad, 
ha sido aplicado a una máquina de gran producción, 
está representada en la figura 4. Gracias a la 
construcción prismática del cabezal, con dos guías en V, 
se logra un conjunto de gran robustez. Los dos carros 
porta-herramientas pueden recibir cada uno tres 
herramientas, puestas sucesivamente en posición de 





Fig. 3a. Detalle del porta-herramientas del torno de la figura 3. 


ataque por el desplazamiento vertical rápido de los 
porta-herramientas. La torreta revólver lleva seis 
herramientas. Algunas de estas pueden girar para 
ejecutar operaciones de torneado rápido, de roscado a 
velocidades diferenciales, etc. Todos los movimientos 
improductivos son ejecutados en cadencia rápida, y, 
además, el torno puede estar equipado con un 
acelerador, lo que es especialmente ventajoso para la 
ejecución de determinadas piezas como, por ej., ejes 
para motores, o también, cuando se quieren ejecutar 
racionalmente varias pequeñas series de piezas análogas, 
pero de dimensiones distintas empleando el mismo 
juego de excéntricas. 


Fig. 3. Torno automático de perfilar, tipo R 10, 
con seis herramientas dispuestas radialmento. Para perfilar piezas de 
aparatos, este torno puede ir dotado también de dispositivos auxiliares 
para taladrar, roscar interior y exteriormente, contrahoradar, ranurar 
las cabezas de tornillos, etc. Esta casa construye también otros siete modelos 
de tornos automáticos cuyos pasos de barra van de 4 a 30 mm. Todos estos 
modelos están caracterizados por el asiento horizontal de los aparatos, 
por el dispositivo de avance para el cabezal con excéntrica plana, y por 
los dispositivos de seguridad que protegen todos los órganos principales. 


(Tormos S.A., Moutier.) 
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Una de las particularidades principales de este torno 
el que puede perfilar piezas de hasta 550 mm de 
longitud, lo que hasta ahora no había podido realizarse 
nunca sobre un torno automático. 

Entre los modelos con cabezal fijo citaremos los 
tornos revólver automáticos (figs. 5 y 6). Estas máqui- 
nas, de capacidad más importante, han progresado 
actualmente hasta tal punto que se las puede utilizar 
en vez y lugar de los tornos revólver corrientes. La 
máquina de la figura 5 ejecuta trabajos de la barra, 
de hasta 64 mm de diámetro, o con platos universales, 
hasta de 180 mm 2. Debido a un dispositivo muy 
sencillo se los puede modificar rápidamente para pasar 
del trabajo de la barra al trabajo con plato universal. 
Las mayores novedades de estas máquinas residen 
principalmente en la presencia de ciertos dispositivos 
patentados, tales como el acelerador y los juegos de levas 





Fig. 5. Torno automático revólver con husillo 
único TAR 64, 


Paso de barra: 64 mm de diámetro. 
Este torno automático está concebido para realizar 
trabajos de la barra, o con plato universal, sin des- 
montar el husillo. Características : 

trabajando de la barra: 
Pasada con avance interiormente 52 mm 
Pasada con avance exteriormente ` 64 mm 
Tolerancia sobre el diámetro de apriete — 0,08 mm 

trabajando con plato universal de 

2 o 3 mordazas : 
Diámetro máximo de apriete 180 mm 
Diámetro máximo de mecanizado 180 mm 
Tolerancia sobre el diámetro de apriete .. = 1 mm 
El plato universal está accionado mecánicamente ; 
es independiente del husillo, pudiéndose, por lo 
tanto, pasar fácilmente del trabajo de la barra al 
trabajo con plato universal, Basta sencillamente qui- 
tar el tubo con el dispositivo que recibe la pinza 
de ajuste, reemplazándole por el plato universal con 

su vástago de impulsión. 
(Tarex S. A., Ginebra.) 











Fig. 4. Torno automático de husillo único para trabajar de la barra 
hasta 40, o hasta 60 mm de diámetro. 
Los dos carros porta-herramientas laterales poseen dos colisas perpen- 
diculares una con otra, Cada uno puede llevar 3 herramientas puestas 
sucesivamente en posición de ataque por desplazamiento de la colisa 
vertical. Otras seis herramiontas pueden ir montadas sobre la torreta 
revólver : según la pieza a mecanizar se olijirán herramientas fijas o gira- 
torias. El cabezal es móvil en sentido longitudinal y, según los casos, su 
carrera máxima será de 180 mm o de 230 mm. Mediante un segundo y 
hasta un tercer retroceso del cabezal, la longitud de la pieza mecanizada 
puede llegar a 880 mm. Las guías del cabezal compuestas de dos prismas 
laterales en V, aseguran un asiento perfecto. Este torno automático de alto 
rendimiento conviene para perfilar tanto piezas cortas, tales como cubetas 
de dirección para bicicletas, como para torear piezas largas similares a 
los ejes de motor. 


(Tavannes Machines Co. $. A., Tavannes.) 








y excéntricas normalizadas, con los que el mismo juego 
de levas puede utilizarse para el mecanizado de piezas 
diferentes. Con ello puede puesrealizarse una gran econo- 
mía de los gastos de herramental y de tiempo muerto para 
ajuste y preparación de la máquina, lo que permite 
fabricar racionalmente piezas en pequeñas series. Debe 
subrayarse la robustez especial del carro porta-herra- 
mientas delantero que permite llegar a ejecutar traba- 
jos bastante pesados. La torreta revólver lleva seis 
herramientas ; cada uno de los ocho ciclos de trabajo 
de la máquina posee cuatro velocidades automáticas, 
o sea, dos a derechas y dos a izquierdas. La precisión 
del trabajo alcanza 0,02 mm y, según las condiciones 
de trabajo, a veces aún menos. 

El torno automático representado en la figura 6, del 
tipo de cabezal fijo y torreta revólver, también es un 
modelo muy interesante entre estos tornos automáticos 
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simultáneamente en las seis estaciones ; 
cada una de éstas está provista ora de un 
carro porta-herramientas transversal, ora 
de un carro longitudinal inclinable, sobre 
tres de las seis estaciones. La disposición 
vertical de las barras hace que el espacio 
ocupado sea muy reducido y garantiza el 
menor desgaste de sus órganos y un mí- 
nimo de trepidaciones. 

En esta sucinta revista nos hemos pro- 
puesto demostrar que la industria suiza 
constructora de máquinas herramientas 
tiene capacidad para ofrecer un surtido 
muy variado de tornos automáticos, cuya 
benefactura y calidad le honran mucho. 
Gracias a las novedades de ciertas máqui- 
nas, puede decirse también que resultan 
anticuadas las ideas según las cuales estos 
tornos automáticos sólo pueden ser utili- 
zados para la producción de series muy 
grandes, pues el trabajo automático puede 
desarrollarse con todas sus ventajas en 
cualquier industria que sea. Con él se 
obtiene una producción mayor, se ahorran 
EAS E rl it de da jornales, pudiéndose ocupar la mano de 

obra especializada en otros trabajos, y la 


Se trata de un torno automático con cabezal fijo, con 5 portacherramientes Cr x pss rA 
dispuestos radialmente y con torreta revólver con seis orificios porta- ó á q 
herramientas, Esta multiplicidad de herramiontas permite mecanizar precon del, trabajo; es mas- pronunciada 
piozas complicadas con herramientas de forma sencilla. El programa de 
fabricación de esta casa contiene otros varios modelos de tornos auto- 
máticos, concebidos además para pasos de barras de 12 a 60 mm de 
diámotro; provistos de un cabezal idéntico, poseen, sin embargo, otros 
varios accesorios complementarios intercambiables para el mecanizado 
do interiores y para cortar roscas. 


(Sotama S. A., Ginebra.) 











de un husillo. Se distingue por cinco carros porta- 
herramientas transversales, de los cuales uno también 
tiene movimiento longitudinal. Un tope de barra 
orientable independiente sirve para limitar la longitud 
de la pieza trabajada ; una torreta con seis herramientas 
frente al husillo hace posibles doce modalidades de 
trabajo con la posición de aprovisionamiento sobre tope 
independiente. Los porta-herramientas, con movi- 
miento longitudinal y con movimiento transversal, 
permiten a sus herramientas ejecutar trabajos de 
cilindrado, así como trabajos de punta y otros ejecutados 
lateralmente. 

Todas las máquinas descritas anteriormente poseen 
un husillo único. Un torno automático, sobre el que 
también debe llamarse la atención de los especialistas, 
está representado en la figura 7; se trata de un torno 
automático vertical, de precisión, con seis husillos, para 
el trabajo de la barra. El mecanizado se lleva a cabo 








Fig. 7. Torno automático vertical « Gyromatic », de 6 husillos, para 
pasos de barra de 25, 40 y 60 mm de diámetro, 
Este torno automático es el que posee mayor capacidad de producción 
de todos los tornos automáticos fabricados en Suiza, y el único dispuesto 
verticalmente construído en Europa. Se le presenta al mercado como 
torno automático para cortar de la barra o en reposición, y ofrece la consi- 
derable ventaja de ocupar poco espacio y de la sencillez de su alimentación 
asegurada por la gravedad, El hecho de que esta máquina realice símultá- 
neamente y en seis lugares diferentes trabajos que necesitan el funciona- 
miento de hasta 40 herramientas diferentes, garantiza su gran producción. 
Se construye este torno para los tres pasos de barras siguientes: 25, 40 y 
8) mm. Puede adaptársele para el mecanizado de piezas en reposición 
cuyo diámetro alcance respectivamente hasta 100, 140 y 190 mm. 
(Tavannes Machines Co. S. A., Tavannes.) 
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TORNOS AUTOMATICOS «BECHLER » 
para perfilar 


Los tornos automáticos «Bechler», para perfilar, 
están destinados al mecanizado en grandes series de 
piezas torneadas, desde la pieza microscópica para 
relojes, hasta la pieza mecánica de grandes dimensiones, 
de 2” inglesas de diámetro y de 300 mm de longitud 
de torneado. Lo mismo convienen para tornear piezas 
para toda clase de industrias, relojes de pared, des- 
pertadores, relojes de calidad esmerada, piezas de 
mecánica, de electromecánica, etc. 

El funcionamiento del cabezal caracteriza los tornos 
automáticos llamados “de tipo suizo» de los que el 
torno Bechler es el prototipo. El cabezal no es fijo, sino 
que puede resbalar sobre la bancada de la máquina en 
la dirección del prolongamiento del eje de rotación de 
su árbol principal hueco. Frente al cojinete delantero 
del cabezal, un soporte, en cuyo centro va fijado un tubo 
guiador, puede recibir de 4 a 5 herramientas trans- 
versales dispuestas en abanico y desplazables radial- 
mente. 

Combinando judiciosamente estos dos movimientos 
(el del cabezal y el de las herramientas transversales), es 
posible tornear cualquier pieza perfilada mediante 
herramientas sencillas, fáciles de preparar y, consiguien- 
temente, poco costosas. Como la barra está apoyada en 
el tubo guiador al nivel del plano de trabajo de las 
herramientas, pueden perfilarse especialmente piezas 
largas y finas sin ninguna dificultad y sin riesgo deque 
se flexione la barra. 

Frente a las herramientas transversales, la bancada 
de los tornos Bechler dispone de superficies cuidadosa- 
mente rectificadas que permiten fijar numerosos apara- 


621.941.23 





Fig. 1. Torno automático BECHLER, tipo A con $ herramientas trans- 
versales ; avance del cabezal por excéntrica plana y « Roller » ; aparato 
de taladrar con tros husillos, 


tos complementarios provistos de uno o de varios husillos 
para ejecutar trabajos de taladrado y de roscado. 

Un gran número de velocidades de giro diferentes y 
de combinaciones de avance por cada giro del árbol 
principal permite la adaptación de esta clase de máqui- 





Fig. 2. Torno automático BECHLER, tipo C, con 5 herramientas trans- 
versales y aparato combinado para centrar, taladrar y roscar. 
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nas a las velocidades de mecanizado y a las condiciones 
de trabajo exactamente convenientes para el material 
trabajado y para cada diámetro. 

Los talleres de construcciones mecánicas André 
Bechler construyen estos tornos en distintos modelos, 


convenientes para los distintos tamaños de las piezas 
a tornear. En un mismo modelo, unos dispositivos 
especiales permiten adaptarlos exactamente a los 
diámetros y las calidades del material utilizado (acero, 
latón, ligas de aluminio, etc.). 


CAPACIDAD DE TORNEADO 



































Desplazamiento máx. del cabezal | yy q | a 
g con excéntrica con excéntrica herramientas husillos del 

Tipo | Modelo | máximo plana de campana | transvers. aparato combin. 
A | A4 | 4mm| 50a60mm* 70 mm 2,3,465 3 
A-7 7 mm 50a60mm* | 70mm | 2,3,465 3 
A-10 | 10mm| 50a60mm* | 70 mm | 23485] 3 

š — | = 1 
B | B-12 | 12 mm 80mm | 140a220mm* | 465 | 3 
B-16 | 16 mm Omm | 140a2l5mm* | 465 3 
B-20 | 20 mm S0mm | 140a2l5mm* | 465 3 
C | C2% |26 mm Wmm | 130a220mm | 5 3 
C32 |32 mm Omm | 130a220mm | 5 3 
D | D38 38mm| 40mm 4 6 
DAS (5mm| mm | _ | 4 6 
D-50 | 50 mm 40mm | | 4 6 
E | E-38 |38 mm 40 mm 270 mm 4 6 
E-45 | 45 mm 40mm | 270mm 4 6 
E-50 |50 mm 40 mm 20 mm | 4 6 
l 











* De acuerdo con el dispositivo de mando del cabezal. 


Para el perfilado de piezas de muy alta precisión, cosa 
necesaria en la fabricación de aparatos de medición y 
en relojería, la fábrica de máquinas André Bechler a 
puesto a punto con el mayor esmero un torno especial 
Isomatic. Con las mismas características que los demás 
tornos del tipo A, el torno Isomatic está equipado con 
numerosos dispositivos especiales que le sustraen a 


las influencias exteriores. La regularidad de trabajo de 
esta máquina es completamente excepcional ; las herra- 
mientas principales que, a cada vuelta del árbol de levas 
vuelven a ocupar su posición inicial con una exactitud 
de una diezmilésima de milímetro, hacen que se pueda 
garantizar, un trabajo con una precisión de una a tres 
milésimas de milímetro. 





Fig. 3. Torno automático Bechler, tipo B con 3 herramientas transversales ; avance del cabezal 


por excentrica plana y « Roller » ; 


aparato de taladrar con tres husillos. 
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Locomotora para corriente continua, tipo 1 Do 1, de 4500 CV, con accionamiento universal SLM, 
para los Ferrocarriles Holandeses. 
Colocación del chasis con la caja del coche sobre los ejes, en los talleres de la 
Sociedad Suiza para la Construcción de Locomotoras y Máquinas, Winterthur. 


(Parte mecánica: Sociedad Suiza para la Construcción de Locomotoras y Máquinas, Winterthur. 
Equipo eléctrico: Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon) 
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LA INDUSTRIA CONSERVERA DE ALIMENTOS 
por congelación rápida gun 


Como es sabido en la actualidad, las conservas 
congeladas guardan el máximo de elementos tales como 
las vitaminas y otros más, que son indispensables para 
la regeneración de los tejidos del cuerpo humano, 
manteniendo al mismo tiempo íntegro el aroma y el 
gusto de los alimentos, que les son peculiares en su 
estado fresco. Esto hace de las frutas y las verduras, 
cuando son congeladas en las debidas condiciones, 
alimentos de igual valor nutritivo y culinario que los 
productos recién cosechados y capaces de llegar al 
consumidor en la estación de escasez. Su creciente 
consumo no es pues un fenómeno transitorio causado 


a intervalos regulares por un procedimiento patentado. 
En vez de un túnel único de gran longitud, se han 
previsto dos túneles paralelos, ambos provistos de 
baterías de refrigeradores de aire y de cierto número de 
ventiladores helicoidales, los cuales ponen en circulación 
el aire. Los refrigeradores de aire se componen de tubos 
de acero sin costura, de superficie lisa, lo que permite 
mantenerlos limpios de escarcha por cepillado periódico 
sin necesidad de calentar el túnel. Cada túnel posee un 
juego de puertas formando esclusa tanto a la entradacomo 
a la salida, a través de las cuales pasan las vagonetas 
cargadas, propultadas por un dispositivo que les hace 





Fig. 1. Sala de máquinas frigoríficas de la Fábrica de Conservas de Rorschach S. A. 


Tres compresores Sulzer de amoníaco, 


de sendas potencias unitarias de 385.000 


frigorías/hora, y dos compresores de 34.000 frig./h cada uno, a —10 y + 25' C. 


por la guerra, como pudo suponerse en un principio, 
sino que se ha implantado definitivamente y debe 
considerársele como una necesidad imperiosa. 


La primera instalación industrial suiza para la pre- 
paración en gran escala de conservas de frutas y verduras 
por congelación a muy bajas temperaturas fué creada 
por la Fábrica de Conservas de Rorschach S. A., en 
Rorschach. Fué proyectada y realizada por la casa 
Sulzer Hermanos basándose en las más recientes 
experiencias y en ensayos llevados a cabo tanto en 
Europa como en Jos Estados Unidos de América. Esta 
instalación, constituída esencialmente por un túnel de 
congelación rápida, está destinada a la conservación 
de frutas, verduras, carnes, pescados y otros productos 
perecederos, ya sea a granel, o empaquetados en dis- 
tintos tamaños. Para ello se coloca la mercancía en 
vagonetas especiales. Sirve para acelerar la congelación 
una poderosa corriente de aire frío de sentido reversible 


recorrer el túnel de extremo a extremo, Este dispositivo 
propulsoractúaautomáticamente combinado con el movi- 
miento de las puertas de esclusa para impedir toda 
pérdida de frío al entrar o salir las vagonetas del túnel. 
A la temperatura ambiente interior del túnel de —40° C 
se congela cada 24 horas una cantidad de 24 toneladas 
de conservas de los géneros indicados anteriormente ; 
pero es posible regular a voluntad la temperatura am- 
biente en el túnel hasta los 60% C bajo cero. 

En la sala de máquinas se encuentran 3 compresores 
cuya potencia frigorífica mominal supera en total 
1.200.000 frigorías/hora, medidas a la temperatura de 
evaporación de —10% y a la de condensación de 
+25% C. En marcha normal, se comprime el 
amoníaco en tres fases para que, a pesar de la intensidad 
del frío producido, el funcionamiento sea lo más 
racional posible. En este caso, dos de los compresores 
constituyen la fase inferior de compresión, mientras 
que el tercer compresor, que recibe los vapores de 
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Fig. 2. Túnel doble de congelación rápida, 
durante su montaje en la instalación de 
Rorschach (Suiza). 


amoníaco previamente comprimidos por los dos pri- 
meros, y, en dos tramos de compresión, los lleva hasta 
la presión del condensador. 

La instalación de congelación se completa por un 
depósito a baja temperatura, enfriado por baterías de 
tubos refrigerantes convenientemente dispuestos en 
el techo y en las paredes del local. Para evitar que las 
mercancías almacenadas sufran mermas por desecación, 
se debe cuidar que la temperatura en las cámaras 
experimente un mínimo de fluctuaciones. Un pequeño 
compresor suministra el frío para el almacén, y para 
mantenerle en servicio continuo, va provisto de un dis- 
positivo de reducción de potencia. Como reserva hay 
un segundo compresor. 

Varias instalaciones de congelación rápida con túnel, 
dedicadas especialmente a la congelación de carne, han 
sido instaladas estos últimos años por la casa Sulzer 
Hermanos para mataderos industriales o para alma- 
cenes frigorificos en conexión con mataderos munici- 
pales. Por la combinación de una instalación de con- 
gelación rápida, con los aparatos frigorígenos de un 
almacén frigorífico o de un matadero se obtienen 
soluciones racionales que mejoran el rendimiento 
económico de la congelación rápida, siempre que se 
logre adaptar unas a otras, las condiciones de marcha 
de ambos servicios. 


Fig. 3. Una de las cámaras frigoríficas de los 
almacenes frigoríficos de Lucerna. 

SULZER 

43625 








El almacén frigorifico de Lucerna puede ser citado 
como ejemplo de una de estas instalaciones combina- 
das con congelación rápida. Fué proyectado y cons- 
truído por Sulzer Hermanos en 194Í y, a pesar de 
las dificultades debidas a la guerra, en un plazo suma- 
mente corto. Para este proyecto, en sus líneas generales, 
se tomaron como base las experiencias reunidas por 
esta casa en las instalaciones de congelación rápida del 
matadero de Berna y de la estación frigorífica de Basilea, 
así como por la instalación de otros congeladores 
rápidos de este mismo sistema en los nuevos mataderos 
de Lausana y de Basilea y en la estación frigorífica de 
Ginebra. La potencia frigorífica de estas instalaciones 
permite, en 22 horas, congelar bien a fondo piezas 
tales como los cuartos de res. Todos los locales destina- 
dos al almacenamiento prolongado de la carne congelada 
están dotados de los aparatos necesarios para los grados 
de temperatura y de humedad más convenientes para 
el fin perseguido, precaución indispensable para reducir 
al mínimo todo perjuicio en cuanto a la calidad de los 
productos almacenados. 

En los almacenes frigoríficos de Lucerna, la sala de 
compresores y la de aparatos se encuentran al centro 
de la planta baja. A ambos lados de éstas se alinean los 
locales de congelación rápida, cuyo túnel, mantenido 
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constantemente a la temperatura de —25 hasta —35° C, 
comunica con un local de refrigeración preliminar y 
con otro de descongelación. Todos estos locales 
desembocan en antecámaras comunes y están unidos 
unos con otros por una red de vías aéreas que llegan 
hasta la sala de expedición y al muelle de carga. Al otro 
lado de las salas de máquinas van los locales de paso 
diario para la mantequilla. En los dos primeros pisos 
altos se encuentran cámaras mantenidas a — 18% C 
que sirven de depósito para la carne que proviene del 
túnel de congelación, así como para la mantequilla y 
otros productos. Los almacenes del tercer piso, a la 


cámaras, ora por circulación natural, ora por corriente 
forzada de aire frío. 

Un tercer compresor, del mismo tamaño que los dos 
precitados, queda disponible como máquina de reserva. 

Para el servicio de congelación rápida se dispone 
de un compresor adicional de 36.000 frigorías/hora que 
se encarga de la primera fase de compresión, mientras 
que el compresor encargado de la refrigeración de la 
salmuera asume las fases segunda y tercera de la com- 
presión ; la refrigeración de los locales se obtiene por 
medio de compresores de tan sólo dos etapas. La inver- 
sión automática patentada de la corriente de aire frío 





Fig. 4. Sala de aparatos de los almacenes frigorificos de Lucerna. 


temperatura de 0° C, se destinan a la conservación de 
frutas, de verduras y de huevos y están adecuadamente 
eripi pes deka ha: 

La cabida total disponible para el almacenamiento, 
es de unos 6100 m? con una superficie de piso de 
1700 m° en números redondos. 

La regulación de la producción de frío es completa- 
mente automática. Los aparatos frigoríficos están 
agrupados en dos redes, de las que la primera se man- 
tiene a una temperatura de —18% C, mientras que la 
otra, a la de 0° C. Esta última funciona con la inter- 
vención de un circuito de salmuera refrigerada. Un 
compresor de amoníaco Sulzer compound, de 110.000 
frigorías/hora aproximadamente (—10 y + 25% C) 
refrigera la salmuera a temperatura muy baja en un 
evaporador central, y una bomba la aspira y la fuerza a 
circular en circuito cerrado a través de los sistemas 
refrigerantes de aire instalados en las cámaras frigorí- 
ficas, desde donde vuelve al evaporador central. 

En los locales refrigerados a baja temperatura del 
piso primero y segundo, las baterías de tubos ado- 
sadas al techo y a las paredes sirven para la descom- 
presión directa del amoníaco que proviene de un com- 
presor Sulzer compound, de idéntica potencia como el 
empleado para la refrigeración de la salmuera. 

La disposición de refrigeradores de aire en los dis- 
tintos pisos permite la refrigeración de las distintas 


en los túneles influye muy favorablemente sobre la 
rapidez de la congelación y la calidad uniforme de los 
productos congelados. 

La economía térmica del conjunto de la instalación 
se encuentra aumentada por el empleo de un procedi- 
miento de regulación completamente automático y 
patentado, que mantiene constante la temperatura de 
aspiración de los compresores independientemente 
de las variaciones producidas por las oscilaciones en el 
consumo de frío. Unicamente este procedimiento per- 
mite, sea cual sea la estación del año, el mantener en 
marcha los compresores durante el mayor número de 
horas posible, lo que contribuye muy notablemente a 
la uniformidad del grado de temperatura y de humedad 
en las distintas cámaras frigoríficas. 

Por medio de ensayos prácticos se ha demostrado 
que las temperaturas de evaporación se mantienen 
constantes dentro de los límites de una fracción de 
grado. Los órganos de protección adecuados y de efecto 
seguro vigilan la marcha regular de la instalación, la 
cual, mediante su regulación automática, descarga muy 
pronunciadamente el personal de su labor de vigi- 
lancia. 

El conjunto de las instalaciones de congelación rápida 
suministrados por la casa Sulzer Hermanos representa 
una capacidad total de congelación de 6000 reses 
cada jornada de 24 horas. 
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RECTIFICADORES DE VAPOR DE MERCURIO 


y con atmósfera de gas raro, con «cuba» metálica, sin bombas de vacío 


Los rectificadores de vapor de mercurio se imponen 
cada vez más para la alimentación de las redes de co- 
rriente continua de los ferrocarriles (líneas principales, 
segundarias, o ff. cc. mineros), de tranvías o trolebuses, 
y también para la electrólisis. 

Sécheron ha contribuído sustancialmente al desarrollo 
de los rectificadores con “cuba > metálica. En efecto, 
desde hace más de 15 años, hemos participado con 
nuestro apoyo decisivo en una sociedad suiza de estudios 
técnicos, cuyas investigaciones científicas dedicadas a 
los rectificadores tenían especialmente como fin la 
supresión de las bombas de vacío y del agua de refri- 
geración, así como la eliminación de las sobretensiones 
debidas a una densidad demasiado débil del mercurio 
en estado frío. 

Han sido logrados resultados notabilísimos, y 
Sécheron fabrica rectificadores de vapor de mercurio y 
con atmósfera de gas raro, con cuba metálica, sin bom- 





E 
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bas de vacío, cuya seguridad de funcionamiento es 
absoluta. 

Los rectificadores del tipo Sécheron presentan las 
características y las ventajas siguientes : 

a) Supresión de las bombas de vacío y del agua de 
refrigeración, con la consiguiente simplificación de las 
instalaciones automáticas o con mando a distancia ; 
la manutención y la vigilancia están reducidas a un 
mínimo. 

b) Conservación prácticamente. ilimitada del vacío ; 
debido a ello, el aparato está siempre dispuesto a 
entrar en servicio instantáneamente, incluso después 
de una temporada de inactividad prolongada. 

c) Presencia de un gas raro que suprime todas las 
sobretensiones peligrosas. 

d) Posibilidad de aplicar instantáneamente la plena 
carga y hasta una sobrecarga, sin caldeo previo, sea 
cual sea la temperatura ambiente. 





Fig. 1. Subestación de alimentación de una red de transportes urbanos, equipada con un rectificador de vapor de mercurio y con atmósfera 
de gas raro, sin bombas de vacío, de 800 A a la tensión de 600 V. 


La maniobra de esta instalación se efectúa por mando a distancia por teléfono. 
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e) Posibilidad de construir subestaciones a la intem- 
perie, subterráneas o transportables. 

f) Débil caída de tensión en el arco, y por consi- 
guiente, alto rendimiento sea cual sea la carga. 

2) Dimensiones reducidas, sencillez de montaje, 


ción de rectifica- 


Fig. 2. Disposición general de una sube: 
un ferrocarril 


dores para 400 A, destinada a alimen! 
minero. 
De izquierdas a derechas : Transformador, rectificador, 
cuadro de distribución y disyuntor ultrarrápido. 





h) Aisladores de entrada recibidos con soldadura 
cerámica-acero inalterable e insensible a los cambios 
bruscos de temperatura. 

i) Sobrecargas admisibles, según clase A de las 
normas CEI : 25 % durante 15 minutos, 50 % durante 







2 minutos, y 100 % durante 10 segundos, además de 


facilidad para la manutención y la vigilancia. 
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Fig. 3. Diagrama gráfico de la potencia diaria de un rectificador sin bombas de vacío, montado en una instalación para 900 A a 600 V. 

Abajo : Tensión contínua, Arriba : corriente contínua ; la tensión continua disminuye al crecer la carga. Se distinguen las puntas de consumo de la red, 


A las 18 h. 25, se ha alcanzado el límite de temperatura admisible al cabo de una sobrecarga de aproximadamente /, hora, y el termóstato desconecta 
el rectificador. A las 18 h. 40 vuelve a ponerse en servicio. 
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Estos aisladores de paso aguantan un vacío 
cambios bruscos 





Fig. 5. Emisora para el mando a distancia a través de la red telefónica 
pública, para una instalación de rectificadores que alimenta una 
red de transportes urbanos. 








Manguito de acero. 
Cuba del rectificador. 





do, son inalterables e insensibles a los 
'mperatura. 








Fig. 6. Rectificador de vapor de mercurio y con atmósfera de gas 
raro, sin bombas de vacio ; refrigeración por ventilación forzada, 
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Fig. 7. Corte de un cortocircuito por medio de un disyuntor ultrarápido « Sécheron », instalado en una importante subestación de alimentación 
con corriente continua. 







Origen de 1. 
Velocidad de aumento de la intensidad = 
Tensión en las bornas del disyuntor. 





la carga nominal, o parcial, o incluso de la marcha en 
vacío. 

Debemos subrayar que, para obtener una cuba per- 
fectamente soldada y apta a la conservación del vacío, 
es necesario poder verificar su estanqueidad con abso- 
luta seguridad. Sécheron emplea un método patentado 
de contraste químico que permite descubrir con certeza 
las porosidades o fisuras más diminutas en el acero 
de la cuba, o en las soldaduras o los aisladores. 

Los rectificadores Sécheron gozan de especial 
aprecio para las subestaciones automáticas o manio- 





Fig. 8. Disyuntor ultrarápido para corriente continua, tipo 
« Sécheron n. 





Curva 8 = Origen de 4. 
Tiempo total de corte t: = 5,8 milisegundos. 

Tiempo hasta la apertura de los contactos t = 1,4 millisegundos. 
Intensidad de desconexión la = 1400 A. 

Tensión continua = 600 V. 

Tensión máxima = 950 V. 











bradas por mando a distancia; en efecto, al quedar 
suprimidos los aparatos para la conservación del vacío 
y para su comprobación, así como el agua de refrige- 
ración y todo dispositivo para el caldeo previo, se 
obtiene una gran simplificación de las instalaciones, 
lográndose con ello mayor seguridad de servicio. 

Si la técnica de los rectificadores ha progresado 
tanto durante estos últimos años, lo mismo ocurre con 
la de los disyuntores ultrarápidos para corriente 
continua. 

Con los disyuntores ultrarápidos se han eliminado 
prácticamente los interruptores automáticos que se 
venían utilizando y cuyo tiempo de corte, en caso de 
cortoc'rcuito, era del orden de 100 milésimas de segundo 
hasta la extinción del arco. 

Los disyuntores ultrarápidos Sécheron se caracte- 
rizan por su funcionamiento sumamente enérgico y que 
no deja que la corriente de cortocircuito alcance su 
valor estacionario. La apertura de los contactos se 
efectúa en los 2 milisegundos, y la extinción del arco en 
los 10 milisegundos siguientes a la iniciación del corto- 
circuito. 

Los rectificadores y los disyuntores ultrarrápidos, 
sistema Sécheron, que actualmente se encuentran en 
servicio, demuestran que los esfuerzos y las investi- 
gaciones realizadas en este campo desde hace ya varios 
años fueron coronados por el éxito, y que es posible 
construir aparatos robustos y de gran seguridad para 
el servicio. 


S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra. 
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LA ALIMENTACIÓN POR SOBRECOMPRESIÓN DE LOS 
MOTORES DIESEL MARINOS Y DE TRACCIÓN 


mediante turbo-compresores impulsados por los gases de escape 


La sobrealimentación de los motores Diesel de cuatro tiempos ha 
experimentado grandes progresos en estos últimos años. Pero ningún 
sistema de sobrecompresión se ha extendido tanto como el de sobre- 
alimentación mediante turbo-compresores impulsados por los gases 
de escape, del sistema Buchi. La creciente producción de tales turbo- 
compresores por Brown Boveri, como primera, y durante bastante 
tiempo única casa que los ha construído en gran escala, da una idea 
justa del notable aumento que ha experimentado últimamente la apli- 
cación de la sobrealimentación por turbo-compresores para los motores 
de cuatro tiempos. 


Son múltiples las razones que han conducido a la 
rápida extension de los turbo-compresores de sobre- 
alimentacion impulsados por los gases de escape; y 
estas razones difieren según que se trate de motores 
Diesel fijos, o de tracción, o marinos. Digamos ante 
todo, que desde hace unos años existen turbo-compre- 
sores apropiados para motores de las más distintas poten- 
cias y para las más diversas condiciones de servicio, 
Brown Boveri construye en la actualidad nueve 
tamaños distintos de turbo-sobrealimentadores por 
gases de escape, para motores Diesel de cuatro tiempos 
desde unos 100 hasta 6000 CV de potencia con sobre- 
alimentación (fig. 2) ; para potencias mayores se pueden 
emplear más de un sobrecompresor de alimentación. 
Estos sobrecompresores, cuyo peso oscila entre 40 y 
2800 kgs, permiten aumentar la potencia en un 50 % 
sin exponer el motor a un mayor esfuerzo térmico o 
dinámico que cuando trabaja sin sobrealimentación. 

Ahora bien, desde hace algunos años, se construyen 
también compresores de sobrealimentación a alta pre- 
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Fig. 1. La extensión de la sobrealimentación con turbo-compresores 
impulsados por los gases de escape. 
Como termino medio, el 60 % de los turbo-compresores pedidos está 
destinado a motores Diesel marinos y de tracción. 


621.436.052 


sión que, aunque construídos con un solo tramo de 
compresión, no producen tan sólo una elevación de la 
presión en la proporción de 1,5, como los compresores 
de sobrealimentación a baja presión, sino que producen 
una presión de más del doble de la de aspiración. Con 
motores Diesel de cuatro tiempos construídos espe- 
cialmente y equipados con estos sobrealimentadores y 
con refrigeración del aire comburente se puede lograr 
un aumento de potencia de 2,2 veces y aún mayor. 
Estos compresores de sobrealimentación a alta presión 
son empleados también para la carga de motores Diesel 
de cuatro tiempos, de tipo normal, que trabajan a 
grandes altitudes, lográndose no sólo compensar la 
pérdida de potencia debida a la altitud, sino incluso 
un aumento de la potencia nominal. Mediante la sobre- 
compresión a alta presión puede lograrse, por ejemplo, 
que un motor Diesel de cuatro tiempos, de los de 
construcción normal, instalado a unos 3000 metros de 
altitud, rinda aún 50 % de potencia más que el mismo 
motor al nivel del mar. 

Con los turbo-compresores de sobrealimentación, 
sean para baja o alta presión, construídos por Brown 
Boveri, se pueden cargar efectivamente motores de 
cualquier potencia y para las más distintas condiciones 
de servicio. Son apropiados lo mismo para motores 
Diesel fijos que para los Diesel marinos o los de 
tracción, con enfriamiento por agua dulce o salada, y, 
debido a su diseño especial, son adaptables a cualquier 
motor. Todos estos sobrealimentadores poseen su 
sistema de lubricación propio y, por consiguiente son 
independientes de la lubricación del motor Diesel. 
Por lo contrario de la carga por sobrecompresión 
mediante sobrealimentadores con impulsión mecánica 


Rown soveni 





Fig. 2. Rotores de los modelos mayor y menor de turbo-compresores 
de sobrealimentación impulsados por los gases de escape, del sistema 
Brown Boveri para sobrecompresión a baja presión. 

El rotor mayor sirve para la sobrealimentación de motores Diesel de cuatro 
tiempos de hasta unos 6000 CV de potencia ; el menor está construido para 
la sobrealimentación de motores Diesel para automóviles, 
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o eléctrica 1, los turbo-compresores de sobrealimen- 
tación impulsados por los gases de escape no con- 
sumen potencia adicional, ya que se les aplica única- 
mente la energía contenida en los gases de escape. La 
impulsión del sobrealimentador es, además, muy 
elástica, puesto que ninguna pieza giratoria del sobre- 
compresor va conectada con el motor. Porel mismo motivo 
no necesitamercara disporitíos adicionales y especiales 
para la reversión de marcha cuando se trata de motores 
marinos de marcha reversible, para que la soplante 
del compresor funcione en ambos sentidos de giro; 
la dirección de giro del turbo-compresor de sobre- 
alimentación impulsado por los gases de escape per- 


pnown hoven: 










Fig. 3. Motor D 

mediante turbo-compr 

La potencia de esto motor, sin la sobrocompresión, es de 2400 CV a 140 

rev./min., y con sobrecompresión, de 3600 CV a 

giro. Gracias al montaje compacto del motor con el 

obtiene prácticamento ol aumento de potencia, sin ocupar mayor 
solamente del 70 %, del de una máqui 











Fig. 4. Dos motores Diesel de doce cilindros a cuatro tiempos, sumi- 
nistrados por la casa Mirrlees, Bickerton & Day, Ltd. para la propul- 
sión del barco de carga « Fulham VIII x, 


La potencia de los motores es de sendos 580 CV a 600 rev/min y sin la 
sobrealimentación, pero de 840 CV a la misma velocidad de giro, con 
sobrealimentación. Ámbos motores de doce cilindros en V actúan mediante 
acoplamientos hidráulicos de velocidad variable < Vulcan-Síncleir à 
sobre el eje de transmisión de la hélice. Se han previsto dos turbo-com- 
presores para cada motor, ya que, al tratarse de motores en V, la dispo- 
sición de un turbo-compresor para cada fila de cilindros facilita su mon- 
taje al permitir la simplificación de las tuberías de aire y de escape. 








manece constante, El servicio de manutención del 
motor Diesel no se modifica de ningún modo por la 
aplicación de los turbo-compresores de sobrealimenta- 
ción con impulsión por los gases de escape, ya que éste 
funciona de manera completamente automática y no 
necesita regulación de ninguna clase ; su velocidad de 
giro depende únicamente de la cantidad de gases de 
escape disponibles y de su contenido en calórico en el 
momento preciso. Como el sobrealimentador está 
calculado para el rendimiento máximo del motor, no 
necesita ningún dispositivo de protección, de manera 
que la instalación sobrealimentada no experimenta 
ninguna complicación y no se diferencia de una 
instalación sin sobrecompresión, ni durante la marcha, 
ni para el arranque o la parada. 

Esta consideración es de importancia al formarse 
juicio de los motores Diesel de tracción con sobre- 
compresión. Hay que tener además en cuenta las 
ventajas siguientes en los motores sobrealimentados 
frente a las máquinas sin sobrecompresión, ventajas 
de gran importancia, especialmente cuando se trata 
de instalaciones marinas de propulsión o de instalaciones 
de tracción : 


1. La fabricación de los turbo-compresores de sobre- 
alimentación impulsados por los gases de escape, del 
sistema Brown Boveri normalizado, está muy organi- 
zada y perfeccionada. Debido a ello, estos sobre- 
alimentadores pueden ser suministrados a unos pre- 
cios tales, que, como lo demuestra la experiencia, los 
motores con sobrecompresión pueden ser construídos 
notablemente más baratos que los motores sin sobre- 
compresión para una misma potencia. La economía de 
precio de los motores con sobrecompresión adquiere mayor 
importancia especialmente cuando se trata de motores de 
marcha lenta, tal y como se los construye para la pro- 
pulsión de barcos, ya que, para éstos, recio por 
CV efectivo resulta relativamente elevado (figs. 3 y 4). 


2. El peso y el espacio ocupado por los motores con 
sobrecompresión es sólo aproximadamente del 70 % de 
las cifras correspondientes para los motores sin sobre- 
compresión de la misma potencia. Ahora bien, un peso 
menor y un espacio ocupado más reducido son factores 
de importancia cuando se trata de motores Diesel 
marinos de propulsión y de motores Diesel para los 
grupos generadores auxiliares de barco, etc. (fig. 5). 
Especialmente en los motores marinos de propulsión, de 
marcha lenta, que ya de por sí son del 50 al 70 % más 
pesados que, por ejemplo, la propulsión por turbina con 
engranajes reductores de velocidad, la economía de peso 
que se obtiene por medio de la sobrecompresión es muy 
bienvenida. 

Cuando se trata de locomotoras o de coches automo- 
tores Diesel, para los cuales sigue en discusión la 
cuestión de preferencia a favor de los motores de cuatro 
tiempos o de los motores de dos tiempos, la aplicación 


` Para los dos soplantes de sobrealimentación impulsados por elec- 
tromotores, instalados en la motonave « Venus», por ejemplo, se 
necesita una potencia de unos 350 KW, lo que exigió una amplia- 
cion notable de la central eléctrica de energía auxiliar (Véase « The 
Motorship>, junio 1948, pág. 91). 
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de los turbo-compresores de sobrealimentación impul- 
sados por los gases de escape, hace que la decisión se 
incline hacia los motores Diesel de cuatro tiempos. 
Determinadas condiciones exigidas actualmente de los 
coches automotores son dificilmente posibles de cumplir con 
los motores de cuatro tiempos sin sobrealimentación, y tan 
sólo pueden aplicarse motores de dos tiempos, o motores 
de cuatro tiempos con sobrecompresión (fig. 5). Pero 
también para las locomotoras Diesel-eléctricas, es tal 
la mejora de la relación potencia/peso y la reducción de 
la longitud del cuarto de máquinas que se pueden 
obtener dando la preferencia a los motores con sobre- 
compresión frente a los motores sin ella, que, en los 
últimos tiempos, los motores con sobrecompresión 
para locomotoras son cada vez más solicitados (fig. 6). 
Debe también tenerse en cuenta que la carga de arrastre 
se aumenta en varias toneladas al tratarse de locomoto- 
ras de gran potencia provistas de máquinas sin sobre- 
compresión, puesto que éstas son del 35 al 40 % más 
pesadas. Debe, también, hacerse resaltar que, en 
comparación con las máquinas sin sobrecompresión, 
de la misma potencia, la superficie de radiación para la 
refrigeración es de unos 25 % menor con los motores 
sobrealimentados, ya que, en este caso, el agua de 
refrigeración tiene que eliminar menos calor por 
unidad de potencia, debido al poderoso efecto de en- 
friamiento que ejerce el barrido por aire. 


3. Las posibilidades de aplicación de los motores 
Diesel construídos por una determinada casa cual- 
quiera se aumentan por la aplicación de los turbo- 
compresores de sobrealimentación impulsados por los 
gases de escape en la proporción del 50 al 65 % sin que 
la empresa en cuestión deba modificar en lo más 
mínimo lo fundamental en la fabricación de sus motores 
Diesel. Así, por ejemplo, las distintas empresas cons- 
truyen sus grandes motores Diesel marinos a cuatro 
tiempos para potencias máximas de 2500 a 4000 CV. 
Aplicando la sobrecompresión por turbo-compresores 
impulsados por los gases de escape, la potencia de sus 
motores podrá alcanzar hasta 6000 CV, 


4. Los sobrecompresores de alimentación a alta 
presión construídos por Brown Boveri tienen especial 
importancia para los motores de tracción de los vehí- 
culos ferroviarios que prestan servicio en los trayectos 
de montaña, ya que mediante la sobrealimentación, 
como hemos dicho anteriormente, se obtiene un 50 % de 
aumento de potencia sobre las máquinas sin sobre- 
compresión, incluso a altitudes de unos 3000 metros 
sobre el nivel del mar. 


5. Las observaciones realizadas por los clientes de 
esta casa en el transcurso de numerosos años han 
demostrado que los motores con sobrecompresión 





Fig. 1. Motor Diesel sobrealimentado, de dieciséis cilindros a cua- 

tro tiempos, de la «English Electrical Company, Ltd., de Rugby, 

provisto de cuatro turbo-compresores Brown Boveri impulsados 
por los gases de escape. 
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Fig. 5. Motor Diesel marino de cuatro tiempos sobrealimentado, de 
la « National Gas and Oil Engin Co., Ltd. 


La potencia del motor es, sin sobroalimentación, de 340 CV a 600 rev. 
min., pero de 500 CV con sobresompresión a la misma velocidad de 
giro. El turbo-compresor va montado por encima de la bomba de agua 
de refrigeración, de manera que el espacio ocupado para la sobreali- 
mentación del motor es prácticamente el mismo que para un motor sin 
sobrecompresión. A la derecha dol motor se encuentra un reductor de 
velocidad reversible maniobrado por presión de aceite, 











eno noven! 


Fig. 6. Motor Saurer sobrealimentado, para coches automotores 

cuya potencia a 1500 rev./min. ha sido aumentada de 150 a 200 CV 

mediante el turbo-compresor de sobrealimentación Brown Bover 
impulsado por, los gases de escape. 


La potencia máxima de este motor sobrealimentado es de 225 CV. 22 de 
estos motores han sido suministrados, por ejemplo, para coches auto 
motores del Ferrocarril Central del Perú. En el trayecto ferroviario, qu 
es de 334 km, la vía alcanza una altitud de 4780 m ; graci sobre 
alimentación, los motores rinden tanto a la altitud máxime 
un motor sin sobrecompresión al nivel del mar. 
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ofrecen tanta seguridad de servicio como los motores 
sin sobrecompresión y necesitan menos repasos que 
estos. Así, por ejemplo, los armadores ingleses David 
MeBrayne Ltd, de Glasgow, comunican que los turbo- 
compresores de los dos motores propulsores de su 
motonave (Lochfyne > han funcionado siempre inta- 
chablemente y sin ocasionar ninguna interrupción de 
servicio desde el primer día de su funcionamiento hace 
15 años, desde cuando el barco ha recorrido más de 
380.000 millas. Los álabes de las turbinas de gas se 
encuentran aún en muy buen estado. A parte de los 
cojinetes de bolas, que fueron repuestos aproximada- 
mente cada dos años, el cliente no ha tenido que 
reponer ninguna otra pieza. Ambos motores trabajan 
todavía con las mismas válvulas que tenían cuando 


nuevos, lo que puede achacarse a la refrigeración sufi- 
ciente de las mismas, producida por el aire de barrido. 

De lo anterior resulta que las ventajas que ofrecen 
los motores Diesel tanto marinos como de tracción, 
con sobrecompresión, son muy considerables. Por ello 
no es debido a la casualidad el que todas las empresas 
principales que construyen esta clase de motores, 
suministren motores con sobrecompresión, y que, por 
ejemplo, en el año 1947, de los sobrealimentadores 
encargados a Brown Boveri, alrededor del 60 Y, esta- 
ban destinados a motores Diesel marinos y Diesel 
de tracción, cuyas potencias con sobrecompresión van 


desde los 430 CV hasta los 3300 CV. 
Th. Eco 
(Brown Boveri, Baden) 





EL 125° CUMPLEAÑOS DE 


La Sociedad de los Talleres de Luis de Roll S. A., en 
Gerlafingen (cantón de Soleure) celebró recientemente 
el centésimo vigésimo quinto aniversario de su fundación. 
Inició su actividad el |° de julio de 1823, después de un 
período de explotación de mas de 10 años bajo la razón 
social de «Luis de Roll & Cia». Esta empresa, que, 
sobre todo en sus principios, tuvo que vencer dificul- 
tades de distinta índole causadas por la situación eco- 
nómica y política de aquella época, se desarrolló en el 


LOS TALLERES DE ROLL 


transcurso de los años hasta tal punto, que, actualmente, 
es una de las mayores entre las industrias metalúrgicas 
y de construcciones mecánicas. Esta Sociedad dispone 
hoy día de seis talleres que ocupan en conjunto 
7000 obreros y empleados. 

Los Talleres de Gerlafingen disponen de una fábrica 
de acero eléctrica, trenes de laminar, forjas y talleres 
de mecanizado. Las posibilidades de laminación 
abarcan más de 2000 perfiles especiales, además de los 





Fig. 1. Talleres de Gerlafingen. La fabricación de acero. 


Fig. 2. Talleres de Gerlafingen. 
La prensa de forjar, de 1800 toneladas de potencia. 
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Fig. 3. Talleres de Klus. 
La sala de ensayos hidráulicos del laboratorio de investigaciones. 


aceros comerciales corrientes, redondos, de cuadradillo 
y llantas. Además de la fabricación de aceros de dis- 
tintas clases, deben ponerse de relieve los siguientes 
productos : Piezas forjadas de hasta 10 toneladas, piezas 
forjadas a estampa para la construcción de máquinas 
y de automóviles, accesorios para el montaje de vías, 
pernos y tuercas ; accesorios para líneas eléctricas de 
distribución y transporte; herrajes para soportes de 
ao aca 





Fig. 4. Talleres de Klus. Vista parcial de uno de los talleres. 





Fig. 5, Talleres de Olten. La fundición, 


Los Talleres de Klus, cuyo nacimiento se remonta 
a 1811, ha llegado a ser una gran fundición que hoy 
tiene agregado un taller de esmaltado y unos importan- 
tísimos talleres mecánicos. La fundición suministra 
piezas coladas ya mecanizadas, o de fundición en bruto, 
según modelos de los clientes o propios de estos talleres. 
La producción de piezas coladas sobre modelos de Klus 
incluye equipos para centrales hidráulicas, artículos para 
canalizaciones y para la construcción; deben mencionarse 
especialmente los radiadores y las calde- 
ras de calefacción, así como las bañeras de 
fundición esmaltada Klus. Los talleres 
mecánicos construyen, entre otros,apara- 
tos para las industrias químicas, prensas 
hidráulicas, órgano :de obturación y de 
transmisión, así como máquinas para la 
ingeniería civil. Debido a la favorable 
situación de Olten como centro del 
tráfico ferroviario fué construída en 
esta población una fundición que, prin- 
cipalmente, se ocupa del suministro 
directo a la clientela de piezas coladas 
en bruto de cualquier peso entre 
unos pocos cientos de gramos hasta las 
de 40 toneladas. Los tres talleres men- 
cionados hasta aquí están todos situa- 
dos en el cantón de Soleure : los otros 
tres están en el cantón de Berna. 

Choindez, fundada en 1846, no disponía 
al principio más que de un horno alto. 
Todavía en la actualidad se produce la 
fundición bruta en un horno eléctrico de 
fusión, de cuba baja. Los principales 
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Fig. 6. Talleres de Olten. 
Pieza fundida para la carcasa de un turbo-compresor. 





Fig. 7. Talleres de Choindez. 
El horno eléctrotérmico de fusión, con cuba baja. 


productos de Choindez son los tubos de fundición centri- 
fugada y las piezas de unión. Pero este taller posee 
también unos grandes talleres mecánicos en los que se 
construyen máquinas herramientas. Los Talleres de 
Rondez, cerca de Delémont, poseen una fundición que 
suministra, además de las piezas coladas para caloriferos, 
para canalizaciones y otros artículos varios, las piezas 
coladas para máquinas herramientas y rodillos. En sus 
talleres mecánicos se construyen trenes laminadores, 
instalaciones transportadoras, calandrias, máquinas 
herramientas, máquinas para la fabricación de sejas 
y para la industria del cemento, así como máquinas 
para la ingeniería civil. 


Los Talleres de Berna poseen un programa de fabri- 
cación muy especializado. Están equipados para la 
construcción de teleféricos, de funiculares, de grúas 
y de instalaciones de transbordo, de material para presas 
hidráulicas y para ferrocarriles, de máquinas herra- 
mientas y de máquinas para fábricas de cerillas y de 
polvos de metales. 

Esta Sociedad dedica la mayor atención a las inves- 
tigaciones científicas. El año pasado se terminó en 
Klus el laboratorio de ensayos hidráulicos y de inves- 
tigaciones en el campo de los aparatos para la química 
aplicada ; este laboratorio es, indudablemente, uno de 
los más modernos de Europa. Al mismo tiempo, el 
laboratorio de química metalúrgica, que data de 1905, 
y es de la mayor importancia para las fundiciones, fué 
transformado en un gran establecimiento de investi- 
gación para todos los problemas metalúrgicos en 
general. 


En Zurich existe desde 1933, bajo el nombre de 
L. de Roll S. A., una filial que se ocupa del esta- 
blecimiento de proyectos y de la construcción de 
instalaciones completas en los campos de la incine- 
ración de basuras, de la depuración de aguas usadas y 
fecales, de electroquímica, de la fabricación de cemento, 
de cerillas, de ácido sulfúrico, de aceites vegetales y de 
grasas, etc. 

En 1946 se creó en París, para la venta de los produc- 
tos de Roll en Francia, la Société des Usines de Louis 
de Roll (France) S.ar.l. 

Los Talleres de Louis de Roll ocupan actualmente 
un lugar preponderante dentro de la economía suiza. 
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LAS REVISTAS 


Boletín Oerlikon 
editado par los Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon. 
No 270. 

Para la construcción de máquinas y de transformadores eléctricos 
que presenten la debida seguridad de funcionamiento al ser conecta- 
dos con las líneas de alta tensión, reviste gran importancia el 
conocimiento de las tensiones que pueden sobrevenir entre ca 
una de las espiras en el caso de sobretensiones originadas por 
tormentas. El autor del artículo < El esfuerzo de tensión en las 
espiras de entrada de los enrollamientos al presentarse tensiones 
de choque por descargas más o menos rápidas», partiendo de las 
circunstancias más sencillas, desarrolla las bases de cálculo más 
adecuadas para los casos prácticos. Se demuestra la correspon- 
dencia exacta de los resultados obtenidos teóricamente, con los 
resultados comprobados prácticamente, reproduciendo los datos 
obtenidos en las mediciones efectuadas durante ensayos adecuados. 

Como complemento de otro artículo publicado anteriormente 
en esta misma revista sobre el dasarrollo de la central eléctrica 
de la ciudad de Chur, se informa sobre la reforma de la central 
de Sand. La energía del caudal del río Plessur es explotada por 
medio de dos grupos de 5200 kVA de potencia unitaria. Estos dos 
pipa fueron instalados en el edificio ya existente. Los genera- 

Jores de corriente alterna están construídos para una tensión de 
10 hasta 11,5 kV, 50 per./seg. La energía, a la tensión generada, 
es transportada directamente hasta la ciudad de Chur, por lo que 
era necesario que los enrollamientos del generador estuviesen 
Perfeciamente aislados. y que cada de las bobinas fuese ensayada 
con descargas de choque. El intercambio de energía entre las 
centrales de Sand y de Liien, así como entre esta última y la estación 
de distribución de se ha logrado mediante una línea de 
transporte a 50 kV. Para la elevación de la tensión generada a la 
tensión de la línea de transporte se han instalado en ambas centrales 
sendos transformadores de regulación a 6000 kVA. 


* 
E 


No 271/272. 


En los cuadernos de referencia, bajo el título de « La construcción 
de máquinas eléctricas modernas de gran potencia » se exponen los 
progresos realizados en el transcurso de los últimos diez años. 
desarrollo de las turbinas hidráulicas, especialmente para los alter- 
nadores sincrónicos a gran velocidad, exige potencias unitarias muy 
elevadas. Éstas han podido ser logradas gracias a nuevas formas 
constructivas de los rotores. Las potencias límites alcanzadas con 
estos elementos de construcción modernos son incluso superiores a 
las exigidas actualmente por los constructores de turbinas. En el 
campo de los turbo-altes res, la construcción corriente de los 
rotores ha sido profundamente modificada por la aplicación de noví- 
simos principios que han permitido aumentar las potencias límites, 
y que facilitan simultáneamente la verificación del material 
empleado. Es posible en la actualidad dar satisfacción a las exigen- 
cias de los constructores de turbinas de vapor y lograr potencias 
unitarias de hasta unos 100.000 kVA con máquinas refrigeradas por 
aire. Para sobrepasar este límite, los constructores europeos estarían 
también forzados a recurrir a la refrigeración por hidrógeno. 

En el mismo artículo se exponen determinados principios 
constructivos que han contribuido al perfeccionamiento de máquinas 
especiales, verbigracia de los generadores a frecuencia media, 
dinamómetros, grupos de soldadura eléctrica y máquinas con 
colectores, 

La sección de turbinas de vapor ha estudiado, cómo la manera de 
dirigir el vapor al ocurrir sobrecargas ejerce influencia sobre el 
Tendimiento de las turbinas. Se exponen y examinan distintas 





posibilidades, así como las ventajas del sistema adoptado por los 
Ateliers de Construction Oerlikon para sus construcciones, que 
se reseñan y se demuestran mediante los resultados de ensayos. 

Otro artículo indica un método simplificado para determinar 
la economía de calórico que puede lograrse por el recalentamiento 
previo del agua de alimentación. Un factor correctivo debe ser 
tomado en consideración para compensar la imprecisión inherente 
a este procedimiento si se le compara con los cálculos exactos pero 
más complicados. 


Revista técnica Sulzer. 

Esta revista, en su segundo número para 1948 trae, en su artículo 
principal una descripción del primer barco de carga suizo para 
navegación de altura, el « General Guisán >, construído por cuenta 
de la Sociedad Armadora « Suisse Atlantique S. A. >, así como de 
su aparejamiento propulsor y auxiliar. El segundo artículo describe 
los distintos tipos de pesqueros empleados para la pesca de arrastre 
en la flota de pesca francesa, pasándose revista especialmente a los 
motores Diesel empleados. Un tercer artículo de carácter teórico, 
examina determinados problemas planteados por las rejillas de 
álabe en una corriente de fluído, citando las posibilidades corres- 
pondientes para su solución. El último artículo, por fin, trata de 
interesantes particularidades nuevas aportadas a la construcción 
de pequeñas bombas centrífugas Sulzer para alta presión, La 
Crónica contiene algunas notas breves sobre los motores Diesel 
marinos instalados en barcos de carga belgas, sobre motores Diesel 
fijos en una central eléctrica de Siria y en una empresa industrial 
española, así como sobre varias instalaciones de bombas centrífugas 

ara la distribución de agua potable en el Brasil y en Suiza, y tam- 
ién para la alimentación de calderas. 





* 
E 


En el número 3 de la Revista técnica Sulzer, el primer artículo 
trata de los grupos electrógenos de socorro, con motor Diesel y se 
describen sus principales aplicaciones, así como el funcionamiento 
de esta clase de instalaciones, cuya puesta en marcha se efectúa de 
manera completamente automática. Otro artículo titulado “La 
bombas centrífugas para centrales térmicas » examina algunos de 
los problemas planteados por la elección y la instalación de bombas 
centrífugas en las centrales motrices de vapor ; tras algunas consi- 
deraciones de carácter técnico, se pasa revista a las condiciones 
esenciales que deben cumplir las distintas bombas para estas instala- 
ciones. 

Un tercer artículo describe un modelo de ensayo puesto en su 
unto en el laboratorio de investigaciones térmicas de la casa Sulzer 
lermanos para el estudio aj le los fenómenos de regulación ; 
el autor hace resaltar la sencillez de funcionamiento de este disposi 
tivo y el procedimiento aplicado a la solución de problemas compl 
cados de regulación. 

Algunas notas breves informan, por una parte, sobre centrales 
de fuerza motriz con motores Diesel para la distribución de energía 
eléctrica, del Brasil, de la Argentina, de Marruecos y de Suiza 
misma, y por otra parte, sobre máquinas marinas de propulsión 

ra barcos de carga en Francia y para una potente draga en las 

dias Holandesas, y por fin, sobre bombas de anillo liquido para 
la impulsión de accbleno, así como de grandes bombas de achique 
para una empresa minera española. 











Š 








Revista Brown Boveri. 


Los números 5 y 6 de 1948 de esta revista empiezan por un 
artículo dedicado a algunos problemas de eliminación de defectos en las 
redes de alta tensión. El autor, señor P. Waldvogel, formula algunas 
reglas generales que, según dice, deberían presidir a la eliminación 
de los defectos en las redes a muy alta tensión. En las redes con 
tensiones moderadamente elevadas, para las que recomienda el 
empleo de bobinas extintoras, recomienda la desconexión seguida 
de la reconexión rápida tripolar. En las redes con tensiones muy 
elevadas, para las cuales es partidario de la puesta a tierra directa, 
recomienda la desconexión y la reconexión rápidas unipolares. 
“También demuestra cómo los disyuntores neumáticos modernos 
satisfacen todas las condiciones necesarias para el buen éxito de 
estos métodos de protección. 

En el artículo siguiente, el señor H. Rossi trata del papel desem- 
peñado por el aire comprimido en las modernas estaciones de distri- 
bución. El aire comprimido ha sido utilizado ya desde hace tiempo 
como agente extintor que se ha revelado de gran utilidad para cortar 
los arcos eléctricos en los disyuntores y como agente motor para 
provocar el funcionamiento de estos mismos aparatos. También 
es un dieléctrico excelente que se ha acreditado en la construcción 
de transformadores de tensión. El autor describe las ventajas de 
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los paratos por aire comprimido ilustrando su exposición con foto- 
grafías de algunas inst nes recientes, dando además informes 
útiles para la elección y la disposición de una instalación para la 
producción de aire comprimido. 

o del empleo en los electro- 


El señor M. Riggenbach habla h 
aislantes resistentes a las altas temperaturas, y el 





motores de los 
señor von Freudenreich, de las vibraciones en las válvulas de seguri 

y en dispositivos similares. Ocurre con frecuencia que válvulas de 
seguridad se pongan en vibración. El autor demuestra que, estas 
vibraciones provocadora de perturbaciones, se deben la castidad 
del fluído (gas, vapor, espuma de aceite), y que la energía que las 
origina proviene del fluido mismo. rre que, una vez inicia 

la vibración se va amplificando si nada la amortigua, Después de 
analizarlo matemáticamente, el autor determina el amortigua- 
miento mínimo necesario. 

En fin, el señor H. Meyer describe la aplicación de la curva de 
Nyquist al análisis de los sistemas de regulación. 

Basándose como ejemplo, en la regulación de una turbina, explica 
las propiedades de estas curvas que permiten formarse una imagen 
clara del criterio de estabilidad. Considerando luego un sistema 
regulador de tensión, Be ver cómo se puede evaluar la frecuencia 
y el amortiguamiento de las oscilaciones de la regulación. 

El señor M. Matthaei habla de un montaje en puente utilizado 
como desfasador. 

Termina este número dando la descripción del montaje y trans- 
porte de un grupo de transformadores del 20.000 kVA en circunstan- 


cias dificiles. 


L'Electrique. 
Cuaderno 6/1948-49, 22 páginas, 10 grabados, precio Fr. 3.50. 
Editora : Elehtrowirtschaft, Bahnhofplatz 9, Zurich 1. 


En el primer artículo, el señor A. Engler, director de Energía del 
Nordeste, de Baden (N.O.K.) trata de Las centrales térmicas en el 
marco de la economía eléctrica suiza. 

En los años 1931 a 1936, en los semestres de invierno, la economía 
suiza disponía de 500 millones de kWh como energía de reserva ; 
ésta alcanzaba al doble en verano. Pero, durante la guerra, la 
demanda aumentó mucho más rápidamente que las posibil 
de pre eo Para llenar este déficit de energía de invierno sin 
verse obligada a importar energía, Suiza instala centrales térmicas. 
Con ello espera poder abastecer la demanda de invierno hasta que 
puedan entregarse al servicio nuevos pantanos de acumulación. 

igue un breve artículo sobre la mejoría experimentada por la 











economía térmica en la industria alemana. Luego, el profesor 
Heisenberg, de Göttigen, trata los actuales problemas de la física 
atómica, Finalmente, un trabajo sobre el aumento de tarifas de la 
energía eléctrica en la zona anglo-americana de Alemania, así como 
comunicaciones terminan este número. 


Cours d'Eau et Energie. 
N° 1/1948 ; 22 páginas, 11 grabados, Precio Fr. 2.50. 


N° 2/1948 ; 16 páginas, 8 grabados, Precio Fr. 2.50. 
mes : « Wasser- und Energieuirtschaft >, Bahnhofplatz 9, 
uric 


rimer número del cuadragésimo año de esta publicación 
een 
s señor Loretan, director de la «Energía del Oeste Suizo», 
pronunciada el 19 de diciembre de 1947 en la reunión del la Aso- 
ciación de los ríos Linth y Limmath. De acuerdo con el proyecto 
en cuestión, los cursos de agua de todos los valles meridionales 
del Valais, entre Zermatt y la región de Martigny han de ser reu- 
nidos y explotados por medio de varias centrales situadas en el 
Valle de Bagnes. La construcción se llevará a cabo en doce etapas 
y se llegará a producir 1400 millones de kWh de energía hibernal. 
Otro de los artículos de este número contiene una descripción 
de la central de Bidmi, en el término municipal de Meiringen 
cuya construcción ha comenzado ya. Un artículo del Dr. A. Há 
sirve de orientacións obre la situación del abastecimiento de energía 
en Suiza durante los semestres de invierno 1946/47 hasta 1952/53, 
ún sus previsiones, gracias a la marcha forzada de las construc- 
ciones de centrales eléctricas, quedará garantizado el suministro 
dela energía eléctrica para el invierno de 1952/53 con un caudal 
de agua de aforo medio; pero en u ierno pobre en precipi- 
taciones, a pesar de la producción térmica y de Ea importación de 
energia, existirá un Pr de todavía unos 500 millones de k 
Los números | y 2 de esta Revista contienen además la Al 
ción de un aparato para la limpieza mecánica de las tuberías, 
redactada por el ingeniero señor Rufenacht, aparato construído 
r la El de construcciones mecánicas P, von Arx, de Sissach. 
Ë segundo número enumera sinépticamento ls concesiones del 
ierno Federal de pes 1945 a 1947 para proyectos de uti- 
Tarien de la energi Iráulica, cuya lista demuestra que se 
uede E con un hen? desarrollo de las explotaciones hidráu- 
| 265 en Suiza. La potencia prevista de las centrales eléctricas 
instaladas asciende a 1,15 millones de CV y la producción media 
anual de electricidad a unos 3,24 mil millones de kWh. 











NOTAS BIBLIOGRÁFICAS 


S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra. 


Esta sociedad, deseando marcar el fin E período de desarrollo 
lento y metódico de su empresa, ee que se extiende entre 
1920 y 1948, acaba de editar un folleto resentación impecable 
eaa aa qa danie lala 
texto y la imagen, las diferentes fases del desarrollo de esta empresa. 
Tras una introducción de carácter histórico, el autor pasa revista 
sucesivamente a los progresos realizados por Sécheron en el gp 
de la tracción y en la construcción de transformadores, de la sol 
dura por arco, de reguladores automáticos y de rectificadores por 
vapor de mercurio. 

[ermosas t ilustran la parte dedicada a la visita de los 
talleres. Los dos últimos capítulos están dedicados a las investiga 
ciones en laboratorio y a las instituciones sociales. 





Henri Hauser S.A., Bienne. 


Con ocasión del quincuagésimo aniversario de su fundación, 
esta casa tan bien conocida en Suiza y en el Extranjero por sus 


máquinas de trazar y sus aparatos ópticos para mediciones de 
precisión, publica un interesante y elegante folleto relatando las 
distintas fases de su existencia. 


Einführung in die Elektrotechnik 
( Introducción a la Electrotecnia) 
PE Die Profesor en; la Escola Poliigenics Federa 
Zurich: Editorial Raschar; Zerich: 

Este tratado, de 476 páginas con 417 grabados o ilustraciones 

resenta la esencia del curso ido en la cátedra del autor 
«ali Eoaea elec federi de Zaricke Se campon de 10 api: 
tulos ; Leyes fundamentales de la electrotecnia, corrientes alternas, 
eE empleados, transformadores, máquinas sincrónicas, 
motores asincrónicos, máquinas para corriente continua, motores 
de colectores, convertidores, tubos electrónicos, medidas e instala- 
ciones eléctricas. 

Su redacción clara y su excelente presentación hacen de esta 
obra un manual indispensable para el estudiante en electrotecnia. 





— 
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todos los oficios. 


Electromotores de modelos normales o 
especiales para todas las industrias y 









Grupos transformadores, generadores, 
cajas de distribución para motores. 





E.M.B. Elektromotorenbau A. 6. Birsfelden 


Birsfelden (Suiza) 











Golay-Buchel & Gia. 


LAUSANNE (suza) 








Fabricación 
de 


Motores eléctricos 


Silenciosos 
1/10=*/g CV. 








FABRICACIÓN DE DIAGRAMAS SOBRE PAPEL, en rollos, hojas y discos de todas 
clases, para todos los aparatos registradores, impresión de escalas, textos y rayado a lo 
largo, Sobre pedido. Ejecución de la mås alta precisión para las máquinas más modernas. 















A toda consulta de precios, rogamos se sirvan unir una muestra, indicando el largo de los 
rollos, el diámetro interior de las cubiertas y si la cara impresa debe ir enrollada hacia 
el interior o el exterior. 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 





GUÍA DEL COMPRADOR 


(Reservado a los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial) 


Este guía no comprende más que una parte de los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial. No pretende pues dar una imagen completa de la 
producción suiza. Rogamos a nuestros lectores se dirijan, para más amplios informes, a nuestra Oficina, publicadora de la revista. 


I. Máquinas y Aparatos 
A. Máquinas 
(excluídas las máquinas 
eléctricas) 


MAQUINAS HIDRAULICAS 
S. A. Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 


ción, Kriens/Luc. 
Ateliers des Charmilles S. A. (de todos los modelos 
y para todas las potencias), Ginebra 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A. Vevey 
S. À. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss, Zurich 
CALDERAS DE VAPOR 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. Brown, Boveri & Cie (calderas Velox), Baden 
Buss S. A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A. Vevey 
S. À. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss, Zurich 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 

Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 

MAQUINAS DE VAPOR 

Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 

Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


TURBINAS DE VAPOR 


S. A. Brown, Boveri & Cle, Baden 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss, Zurich 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
MAQUINAS DE COMBUSTION INTERNA 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S. A., 
Uster/Zch 
8. A, Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Mágerle Hermanos S. A. (motores Diesel), 
Uster/Zch 
Société anonyme Adolphe Saurer, Arbon/Thg. 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS E INSTALACIONES 
FRIGORIFICAS 
Autofrigor A.-G., Zurich 
S.A. Brown, Boveri & Cie (grupos frigorigenos), 
Baden 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss, Zurich 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Royal Co. A.-G., Zurich 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
COMPRESORES 
Autofrigor A.-G., Zurich 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie (soplantes), — Baden 
Brun 4 Cía Š. A, Nebikon/Lue, 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss, Zurich 
Graber 4 Wening S. A., Neftenbach/Zch 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (con pistolas neumáti- 
cas para pintura), Lucerna 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Ateliers de Consiruction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
A Specken (con pistolas para barnizado), Zurich 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 











BOMBAS 

S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt, 
(bombas de vacío), Basilea 

Ateliers de construction a/Sihl S. A., Zurich 

S. A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss (bombas térmicas), Zurich 


Fábrica de articulos de grès Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria quimica, 
Embrach/Zch 
Gerátebau-Anstalt (equipos de bombas para vacios 
muy elevados), Balzers (Liechtenstein) 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal A.-G. 
(bombas impelentes hidráulicas),  Netstal/Gl. 


Micafil S. A. (bombas de alto vacio), Zurich 
Salas S. Ay Bienne 
Société industrielle Suisse, Neuhausen 


Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
St-Gall/Winkeln 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de engra- 
najes para hilar rayón), Tavannes 
VENTILADORES 
Fábrica de artículos de grës Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria química, 
Embrach/Zch 








S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Luwa A.-G., Zurich 
H. Meidinger & Cie, Basilea 


Sifrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 
técnica Frei S. A. (ventiladores para todas indus- 





trias y todos comercios), Berna 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Société d'exportation des moteurs ETA, Friedlí, 

Vial & Co (ventiladores eléctricos de mesa), 
nebra 





APARATOS E INSTALACIONES DE 

SECADEROS 

Hch. BertramsA.-G. (armarios para secar), Basilea 

Luwa A.-G. (secaderos para textiles, para maderas, 
por pulverización, por termocompresión), Zurich 

Sifrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 
técnica Frei S. A, (armarios especiales para las 
fábricas de productos químicos), Berna 


INSTALACIONES Y APARATOS PARA EL 
ACONDICIONAMIENTO DEL AIRE 














Autofrigor A. Zurich 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Carba A.-G., Berna 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 

Escher Wyss, Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 


Luwa A.-G., Zurich 
H. Meidinger 4 Cie, Basilea 
Sitrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 

técnica Frel S. A., Berna 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS PARA TRABAJAR 
LOS METALES 
Aciera S. A. Le Locle 
Articles de pêche et Métaux légers S. A. (máquinas 
para rectificar asientos de válvul rich 
Asco S. A, (taladradoras, taladradí de roscar, 
cizallas circulares, herramienta neumática), 
La Chaux-de-Fonds 
F. Blási & Co. (máquinas de tronzar SEP AREX), 
Solothurn 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S. A., 
Uster/Zch 
Fábrica de Máquinas-herramientas Oerlikon, 
Buehrle £ Cía, Zurich-Oerlikon 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de Constructions S. A. Menziken (tornos, 
tornos rápidos, tornos coneje guía y barra de 
cilindrar), Menziken 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécanique! 
Reiden/Luc. 











Ed. Dubied & Cle S. A., Neuchátel 
Ebosa S. A., Granges/Sol. 
Engler & Ço., Zurich 
F. B. Hatebur, Basilea 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de préci- 


sion (máquinas de trazar, taladrar y mandrinar), 


Bienne 
Hispano-Suiza (Suisse) S, A., Ginebra 
Kummer Frères Tramelan 


Fabrique de machines S. Lambert S. A., 
Granges/Sol. 
Ag, Leimgruber 4 Cie (sierras circulares, con 
dientes fijos y sueltos, fre Seengen/Arg, 
S. A. des Engrenages Maag, Zuricl 
Mägerle Hermanos S. A., Uster/Zch 
Maveg S. A. Sociedad para la venta de máquinas, 





Bienne 

Fritz Moser A.-G., Oberdiessbach/Bern 
S. A. Jos. Petermann, Moutier 
La Rigida S. A. (fresadoras rigidas e hidro copia- 
doras), Rorschacherberg 
Safaga S; A. Bienne 


Scintilla S. A. (pequeño torno universal), Soleure 
«Sfindex» Sté financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez, (trenes de laminar para hierro y 
otros metales), Delémont 
Société Genevoise d'Instruments de Physique, 








inebra 

Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tavannes Machines Co. S. A. (tornos automáticos 
de un sólo y con husillos), Tavannes 


Usines Tornos, Fabrique de machines Moutier S.A. 
(tornos automáticos para perfilar, tornos para 
perfilar roscas de madera, máquinas para la 


relojería), loutier 
Werkzeug- & Maschinen-Export A.-G., — Zurich 
Witag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert & Co. A<G.. 

ern 


MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADERA 
Articles de pêche et Métaux légers S. A., Zurich 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques, 
Reiden/Luc. 

Engler 4 Co., Zurich 
Adolf Fischer S. A. (especialidad: tupies con brazo 
superior), Basilea 





Ginebras S. A. Ginebra 
G. Hunziker A.-G., Rúti/Zoh 
Ad. Leimgruber & Cie (sierras circulares y sierras 





de cinta), Seengen/Arg. 
Luwa A.-G. (instalaciones de secaderos para 
madera), Zurich 
A. Müller (especialidad : acepilladoras universales), 
Zurich 

Hans Müller (máquinas para clavar grapas en la 
madera), Zofingue 
Olma Ateliers de Constructions S. A. Olten 





Maurice Rolli (nuevo modelo de fresa para moldurar 
en redondo y desfondar, con eje flexible), Ginebra 
Scintilla S. A. (pequeño torno universal), Soleure 
«Sfindex » Sté financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
(máquinas para fabricar tornillos de madera), 
St-Gall/Winkeln 





F. Súflert-Búrner S, A., Basilea 
Sumag, Sägen- und Maschinenmesserfabrik A.-G., 
Wil/St-G; 
PRENSAS 
S.A. Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc, 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A., Vevey 
Graber & Wening S. A. (prensas para tubos de 
cemento), eftenbach/Zch 
F. B. Hatebur, Basilea 
Maschinen-Fabrik und Glesserel Netstal A.-G. (de 
todo género), Netstal/ 





Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (prensas mecánicas), Delémont 
F. Súflert-Búrner (prensas neumáticas e 
hidráulicas para ebanisteria y contrachapado), 
asilea 

Tavannes Machines Co. S. A. (prensas para resina 
sintética), Tavannes 


MAQUINAS, APARATOS Y ACCESORIOS 
PARA LA INDUSTRIA TEXTIL 








Baumann & Cie A.-G., Rúti/Zch 
A. Baumgartner's Söhne A.-G., Rúti/Zch 
Etablissements Benninger Š. À., Uzwil/St-G, 


C. Walter Brácker (alambres de hierro, mallones 
paralizos, anillos corredores), Pldrilton/Zeh 


Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S, A., 
Uster/Zch 
Brugger & Co. A.- Horgen/Zch 





S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basil 
Ed. Dubied 4 Cie S. A, (máquinas tricotosas recti- 
líneas y circulares agujas para máquinas trico- 








tosas), Neuchâtel 
Carl Hamel, Spinn- und Zwirnereimaschinen 
Aktiengesellschaft, Arbon/ Thg. 
G, Hunziker A.-G. Rúti/Zc! 


Jato-Dúsenbau G. m, b. H. 
Leder & Cie S. A. (ace 
tacos, Uiraspadas, etc.), Rapperswil 
Luwa Á.-G, (secaderos de todas clases, instala. 
ciones «Pneumafil », instalaciones de desem- 
borrado automático para card: Zurich 
Gebr, Maag Maschinenfabrik A.-G., Kúsnacht/Zch 
Ing. À. Maurer S. A., Berne 
Konrad Peter A.-G. (máquinas para la afinación de 
textiles), Liestal/Bld 
Sociedad Anónima Joh. Jacob Rieter & Cia (máqui- 
para hilanderias y de retorcer), Winterthur 
Philippe Roeder, Morges 
Société anonyme Adolphe Saurer,  Arbon/Thg. 
Maschinenfabrik Schärer (bobinadoras, devana- 
deras y dobladoras), Erlenbach/Zch 
Fabrique de machines à tricoter de Schaffhouse 
(tricotosas planas, telares circulares, máquinas 
de stir hilos de goma), Schafihouse 
evant M. Schoch-Wernecke (tira-tacos de 


(toberas), Lucerna 
rios para telares : tira- 


























algodón para telares), Staofa/Zch 
sifrao, Fábrica para aparatos especiales y oficina 
técnica Frei A. (instalaciones y aparatos de 
acondiclonamiento del aire), Berna 
Tavannes Machines Co. S. À. (bombas a engra- 
najes), Tavannes 
Textillith A.-G. (husos), Thun 
Unimac S. Lausanne 





MAQUINAS Y APARATOS PARA LA INDU- 
STRIA QUIMICA Y PARA LA INDUSTRIA 
DEL GAS 

Aluminium A.-G. Menziken (máq. para la industria 


quimica), Menziken 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 
Buss S. Pratteln 
Ateliers de Cham S. A. (centrifugas), Cham/Zoug 

Compagnie des Compteurs S. À. 
Chátelaine-Genéve 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
Vevey 
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Fábrica de articulos de grès Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria quimica, 
Embrach/Zch 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss (instalaciones de vaporización, 
bombas térmicas, centrifugas), Zurich 
Fed, de Gonzenbach 4 Cie (gasógenos industrial 
patentes «de Gonzenbach» y «Koller»), Lucerne 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (equipos, 
aparatos, instalaciones de manutención y máqui- 
nas para la ind. de fabricación de gas), Olten 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Krebs & Co. A.-G. (electrolisis de los cloruros 
alcalinos), Zurich 


Société suisse pour la construction de Locomotives 














et de Machines, Winterthur 
Ing. A. Maurer S. A., Berne 
Ateliers de Construction Oerlikon (electroliza- 
dores), Zurich-Oerlikon 


Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur. 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 

primir tabletas), Tavannes 
Technochemie A.-G., Zurich 


MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 
PAPELERA Y LAS ARTES GRAFICAS 
Akomfina S. A. (todos géneros de artículos quími- 
'cos-gráficos especialmente para trabajos de 
Offset), Zurich 
S. A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
J. Bobst 4 Fils, Société anonyme, Prilly-Lausanne 
Buhler Hermanos (rotativas para composiciones 











de molde plano), Úzwil/St-G. 
Color Metal A.-G. (prensas Offset, máquinas de 
encuadernar), Zurich 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 


«Graphicart » Société Internationale d'Equipe- 

ment pour les Arts graphiques S. A., jerne 
Jato-Düsenbau G. , H, (toberas), Lucerna 
Société suisse pour la construction de Locomotives 











et de Machines, Winterthur 
Martini, Fabrique de machines spéciales pour la 
reliure S. As, Frauenteld/Thg. 
Ing. A. Maurer S. A., jerne 
Hans Müller (máquinas para sujetar papeles con 
grapas), Zofingue 
Reuge 4 Cie (numeradores), Ste-Croix/Vd 
Hans Sachs S. A. Bâle 


« Sfindex» Sté Financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 
Suwisag S. A. d'Exportation, d'importation et de 
commerce, Zurich 
Wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert & Co. A.-G., 


Bern 
MAQUINAS PARA LA MOLINERIA 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Daverio A.-G., 'urich 
O. Meyer 4 Cie, Soleure 


MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 

DE LOS ALIMENTOS 

F. Aeschbach S. A. (máquinas para panaderias y 
£ 'pastellerías), Aarau 
Hch, Bertrams A.-G., Basilea 
Buhier Hermanos, Uzwil/St-G. 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Cham S. A. (máquinas para lecherias 






y carnicerlas), ham/Zoug 
Daverio A.-G. (molinos de cilindros para la indus- 
tria aceitera Zurich 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máqui- 
nas automáticas para envolver productos alimen- 








ticios diversos), Lausana 
Techag Société anonyme, Zurich 
Technochemie A.-G. Zurich 


Usine d'articles en fer et acier S. A. (máquinas y 
herramientas para carnicerías), Sissach/Bld 
Zellweger Ltd. Factories for Apparatus and Ma- 
chines Uster (máquinas para lecherías y alma- 
cenes de ultramarinos : mág. para rallar el queso, 
batidoras para nata, molínillos eléctricos para 
café « PERL »), Ister 


MAQUINAS PARA PARA EMPAQUETAR 
Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máquinas 
embaladoras automáticas para diversas indus- 
trias), Lausanne 
Société Industrielie Suisse, Neuhausen 
MAQUINAS PARA HACER PASTILLAS 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 


primir tabletas), Tavannes 
MAQUINAS E INSTALACIONES 
PARA FABRICAR LADRILLOS 
Robert Aebi & Cie S. A., Zurich 
MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA AGRICULTURA 
Aebi & Co., Burgdort/Berne 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 


Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 


S. A., Vevey 
dato-Düsenbau G. m. b. H. (instalaciones y apara- 
tos de riego), ucerna 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Scintilla S. A. (aparato para afilar cuchillas de 
segadora), Soleure 
Sumag Sägen- und Maschinenmesserfabrik A. 
WIilISt-G: 





MAQUINAS Y HERRAMIENTAS PARA LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCION Y 
PARA LA INGENIERIA CIVIL 


Robert Aebi & Cie S. A. (hormigoneras, instala- 
ciones para la preparación de las arenas y del 
cascajo, quebrantadoras-machacadoras, apiso- 
nadoras), Zurich 





U. Ammann A.-G., Langenthal 
Brun 4 Cía S. À Nebikon/Luc. 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 


Ateliers de construction a/Sihl S.A. (bombas 
para obras), Zurich 
A.-G. Hunziker 4 Cie, Zurich 
Jato-Disenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Ernst Scheer A. G. (máquinas y aparatos para la 
refección de las carreteras), Herisau 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (grúas rodantes giratorias de torre, 
montacargas inclinados, funiculares aéreos), 


Berna 
G. Loewer 4 Cie, 


Lausana 
ASCENSORES, MAQUINAS DE ELEVACION 
E INSTALACIONES DE TRANSPORTE 


S.A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 












ción, Kriens/Luc, 
Brun 4 Cia S. A., Nebikon/Luc. 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G_ 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. A. Vevey 
Daverio A.-G. (instalaciones mecánicas y neumá- 
ti Zurich 
G. e, Lausana 
Konrad Peter A.-G. (elevadores para automóviles), 
Liestal/Bid 


Ateliers de Constructions Mécaniques Ruegger 
& Cie S. A. (garruchas, caballetes, gatos de cre- 
mallera, instalaciones de transporte), Basilea 

Fabrique 'd'Ascenseurs et de moteurs ólectriques 
Schindler 4 Cie S. A., Lucerna 

S. À. ci-devant M. Schoch-Wernecke (cintas de 
transporte de caucho, algodón y cáñamo crudo), 

Staefa/Zch 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Aparatos de elevación de todas clases, 
gruas puentes de pórtico, ferrocarriles funicu- 
lares y funiculares aéreos, tele-asientos), Berna 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (toda clase de instalaciones para los 
transportes mecánicos), Delémont 

Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. A., 

Schlieren/Zch 


MAQUINAS ESPECIALES VARIAS 

Robert Aebi 4 Cie S. A. (máquinas para quitar la 
nieve), Zurich 

S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
ción (mezcladoras, amasadoras, secaderos de 
rodillos, autoclaves), Kriens/Luc. 

Hch. Bertrams A.-G. (calefacción por Dowtherm), 











Basilea 
S.A, des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 


Usine de Chátelalne (des Ateliers des Charmilles 
S. A. (quemadores para combustibles líquidos), 
Chátelaine-Genéve 
Color Metal A.-G. (instalaciones para metalizar 
por proyección), Zurich 
Ebosa S. A. (máquinas de tornear y de roscar de 
alta precisión), Granges/Sol. 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (básculas 
hasta 100 toneladas de capacidad), Olten 
Grab 4 Wildi A.-G. (máquinas para dibujar), 
Urdorf bel Zurich 
Graber 4 Wening S. A. (máquinas para la industria 
óptica), Neftenbach/Zch 
F.B. Hatebur (rectificadoras sin árbol central, 
prensas automáticas para articulos en eel, 
asilea 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 
cision (máquinas automáticas para la fabricación 
de relojes y de aparatos, y para la fabricación de 
fresas para odontología), Bienne 
Fabrique de machines S. Lambert S. A. (máquinas 
para la relojería), Granges/Sol. 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Máquinas automáticas para la fabri- 
cación de cerillas), Berna 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
pi caucho, para papel, 
tejidos y materias sintéti ;, laminadores-mez- 
cladores para el caucho y las materias sintéticas), 
Delémont 
A. Specken (instalaciones de metalización y pis- 
tolas metalizadoras. Sopladoras e instalaciones 
para chorro de arena), Zurich 
Ad. Schulthess £ Co (máquinas para lavaderos), 
urici 
Ateliers de Construction Ulrich Steinemann S. A. 
(máquinas para fabricar tornillos de madera), 
St-Gall/Winkeln 
Techag Société anonyme, Zurich 
Technochemie A.-G., Zurich 
Wifag Maschinenfabrik Winkler, Fallert & Co. A.-G. 
(máquinas para imprimir y laquear los (ubos), 
jern 


MAQUINAS ESPECIALES DE DISTINTAS 
CLASES PARA LA INDUSTRIA 











ELECTRICA 
Micafil S. A, (instalaciones de laboratorio alta 
tensión, bobinadoras), Zurich 


B. Productos electro-técnicos 


GENERADORES 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Commerce d'Outremer $. A., Zurich 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Qerlikon 
Scintilla S. A., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
MOTORES 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S. A., 


Uster 
S. A, Brown, Boveri 4 Ci Baden 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
H. Meidinger & Cie, Basilea 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Scintilla S. A., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, Ginebra 
Société d'exportation des moteurs ETA, Friedli, 


Vial & Co (motores eléctricos), Ginebra 
J. Willi Sohn 4 Co. A.-G., Chur/Gr. 
CONVERTIDORES 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A.. Zurich 
H. Meidinger & Cie, Basilea 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
TRANSFORMADORES 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Cem S. A., Constructions électriques et mécani- 


ques, Neuchâtel 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Emil Haefely 4 Cie S. A., Basilea 


Atellers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Atellars de'Sécheron, 


Spálti Söhne 4 Co., Zurich 
Standard Téléphone 4 Radio S. A., Zurich 


MUTADORES (rectificadores de corriente) 

S. A, Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


inebra 


Inebra 

Standard Téléphone 4 Radio S. A. (rectificadores 
y células de selenio para rectificadores), Zurich 

ACUMULADORES Y PILAS 

Leclanché S.A. (acumuladores estacionarios, y 
para automóviles y radios, pilas eléctricas), 


Yverdon 
CONDENSADORES 





Condensateurs Fribourg S. A., Fribourg 
Emil Haetely & Cie S. A., Basilea 
Leclanché Š. A., Yverdon 
Micafil S. A., Zurich 
Standard Téléphone 4 Radio S. A., Zurich 


APARATOS E INSTALACIONES DE MANIO- 
BRA Y MANDO, Y DE PROTECCION 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Compagnie des Compteurs S. A., 
Châtelaine-Genève 
Appareillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 
corriente de gran intensidad, para alta y baja 
tensiones), Ginebra 
Landis & Gyr Sociedad anónima (interruptores 
horarios e interruptores), Zoug 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 


Franz Rittmeyer S. A., Zoug 
SAIA Société anonyme des Interrupteurs auto- 

matiques, Berne 
Fr. Sauter Š. A., Basilea 


Siirag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 
técnica Frei S. A. (protección contra el incendio 
para alternadores, transformadores y aplicaciones 
para alternadores, transformadores y apli- 
caciones industriales). Berna 

Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 








Ginebra 
Spälti Söhne 4 Co., Zurich 
Sprecher & Schuh Aktiengesellschaft, Aarau 


Wolfram & Molybdène S. A. (contactos de tung- 
steno y molibdeno), Nyon 


CENTRALES ELECTRICAS 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
MANDOS ELECTRICOS 

S. A. Brown, Boveri & Cie, 
Compagnie des Compteurs S. A., 
Châtelaine-Genève 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de impulsos a distancia), Ginebra 


MATERIAL PARA INSTALACIONES, 

CONDUCTORES Y AISLANTES 

Brac A.-G. (aisladores eléctricos), Breitenbach/Sol. 

Fábrica de artículos de grés Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria quimica (material 
aislante), Embrach/Zch 

Appareillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 
instalaciones interiores), Ginebra 

Emil Haefely 4 Cie S. A. (aisladores y arrollamien- 


Baden 





tos eléctricos), Basilea 
A.-G. R. & E, Huber (cables, alambres esmaltados), 
Pfáffikon/Zcl 

Fabrique suisse d'Isolants, Bretonbac 

Micafil S. A. (aisladores de paso), Zurich 


Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 
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MAQUINAS Y ACCESORIOS 

PARA LA SOLDADURA ELECTRICA 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 








Ginebra 
APARATOS E INSTALACIONES 
ELECTRO-TERMICOS 
Accum S. Gossau/Zch 
Borel S. A. (hornos eléctr. industriales y, piró- 

metros), 'eseux 
S.A. Brown, Boveri 8 Cle (bombas térmicas, 
hornos eléctricos, boilers), Baden 


Calora A.-G. (aparatos para la calefacción y la 
cocción), Kusnacht/Zch 
Cem S. A., Constructions électriques et mécani- 
ques (coeinillas y radiadores eléctricos), 
Neuchátel 
S. A, des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wy: Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Jura Electroapparate-Fabriken L. Henzirohs A.-G., 
Niederbuchsiten bei Olten 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima, Zoug 
Hermann Lanz A.-G. (aparatos para la calefacción 
y la cocción), A e 
Le Réve S. A., Manufacture de fourneaux et émail- 
Jerie, Genève 
Philippe Roeder, Morges 
Romegialli 4 Müller (hornos industriales), 











Winterthur 
Royal Go A Zurich 
Salvis À. Lucerna 
Fr. Sauter S. A. Basilea 


Société d'exportation des moteurs ETA, Friedl 
Vial 4 Co (aparatos de calefacción para el 
hogar), inebra 

Fábricas de aparatos SOLIS, Dr. W. Schautelberger 
4 Cía (almohadillas y secaderos para el cabello), 

urici 

Union Suisse des Installateurs-électriciens USIE, 








Zurich 
ALUMBRADO Y LAMPISTERIA 
Color Metal A. Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


Leclanché S. A. (lámparas eléctricas de bolsillo), 
Yverdon 

Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(alumbrado eléctrico para automóviles y bici- 








cletas), Nyon 
APARATOS E INSTALACIONES 
PARA LA TELECOMUNICACION 
Autophon A.-G., Solothurn 
Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, discos de 
marcar, selectos registradores), Ginebra 
S. A, Brown, Boveri & Cie, Baden 


Cem S.A. Constructions électriques et méca- 
niqui paratos de radio y piezas sueltas) 

Neuchâtel 

André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifica- 
dores, instalaciones interiores de llamada y 

e Zurici 


3 3 Bern-Bümpliz 
Exploitation Isoghone S. A., rich 
Julien Rittener S. A. (plezas sueltas para los apa- 

ratos telefónicos, telegráficos y los telescrip- 
tores), Ginebra 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(tasadores-indicadores para teléfonos), Ginebra 
Sport S. A. (aparatos de radio y piezas sueltas), 
jenne 











Standard Téléphone & Radio S. A., Zurich 
E.O. Strübin (piezas sueltas, tornillos sin fin, 
ruedas, etc.), Basilea 





Universo S. A. (piezas sueltas para aparatos de 


radio), La Chaux-de-Fonds 
Visag Š. A. (piezas perfiladas para los aparatos de 
radio), Granges/Sol. 





PRODUCTOS PARA LA APLICACION 
INDUSTRIAL DE LA TECNICA DELA ALTA 
FRECUENCIA 

S. A. Brown, Boveri & Cie, 
Standard Téléphone 4 Radio S. A., 
INSTRUMENTOS DE MEDIDA 
Y CONTADORES ELECTRICOS 
Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, ruedas, engra- 


Baden 
Zurich 








najes completos, ejes, piñones), Ginebra 
Commerce d'Qutremer $. A., Zurich 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima, Zoug 


Julien Rittener S. A. (movim entos y plezas sueltas), 
Ginebra 

Franz Rittmeyer S. A., Zoug 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de electricidad, de todas clases), 
Ginebra 

Trúb, Táuber 4 Co. A.-G. (y aparatos de medida 


termo-técnicos), Zurich 
Weka G. m. b. H.' (amporímetros, voltímetros) 
Wetzikon 


MAQUINAS Y APARATOS ESPECIALES 
PARA USOS VARIOS 
S. A, Brown, Boveri & Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Emil Haefely & Cie S. A, (instalaciones de labora- 
torios de alta tensión), Basilea 
Landis & Gyr Sociedad anónima (instalaciones de 
relojes eléctricos y relojes de signalización), 
oug 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Jullen Rittener S. A. (movimientos para aparatos 
de medida y piezas sueltas), Ginebra 
Fr. Sauter S. A., Basilea 
A. Specken (máquinas-herramientas neumáticas, 
tectificadoras neumáticas), Zurich 





Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 





C. Aparatos e instrumentos 


APARATOS E INSTRUMENTOS 
CIENTIFICOS, 
INSTRUMENTOS OPTICOS, APARATOS 
FOTOGRAFICOS Y CINEMATOGRAFICOS 
Gerátobau-Anstalt (aparatos la evaporación 
en el vacio), Balzers (Liechtenstein) 
Dr. N. Gerber's Sohn 4 Co., Zurich 
Kern & Cía S. A., Aarau 
Paillard S. A. Sainte-Croix 
F. Súfiert-Búrner S.A. (Volúmetro « NOTARI» 
para la determinación del volumen absoluto), 
Basilea 
Arthur Utz, Fábrica de aparatos de fisica, Berna 
S.A. de Vente des Instruments de Géodésie 
Henri Wild (Instrumentos geodésicos y militares), 
Heerbrugg/St-G. 


APARATOS, INSTRUMENTOS 
Y HERRAMIENTAS DE MEDIDA 
Aquametro Wassermesserfabrik A-G.. Basilea 
Asco S. A: (pies de rey), La Chaux-de-Fonds 
Autark Praezisions-Messinstrumente A.-G., Zurich 
Borel S. A. (aparatos para la pirometría), Peseux 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 
Compagnie des Compteurs S. A. (contadores de 
a y de gas), Chátelaine-Genéve 
rs de construction a/Sihl S. A. (contadores 

de agua de doble émbolo), Zurich 
Ebosa S. A., Granges/Sol. 
Dr. N. Gerber's Sohn & Co., Zurich 
Golay-Buchel 4 Cie, Fábrica de piedras finas y 
éticas, Lausanne 
-Streit (e COREX > verificadores de presión 
a lengúetas de contacto), Llebefeld-Berne 
enri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 

cision (aparatos ópticos para la medición y veri- 

ficación de piezas), Bienne 
Jauges Cary (calibres de todos géneros), Le Locle 
Kern 4 Cía S. A., Aarau 
S, A. des Engrenages Maag, Zurich 
Manometer A.-G., Zurich 
Maveg S. A. Sociedad para la venta de máquin: 


ienne 
Metrohm A.- Herisau/App. 
Reuge & Cle (a 



























ratos para calcular los tiempos y 
condiciones de mecanización en el torneado, 
jadrado), Ste-Croix 
r S. A. (movimientos y piezas sueltas), 
Ginebra 
Fabrique d'instruments de 
Ís de contrôle de précision, 
Rolle 
E. Rüeger (termómetros), Lausana 
Société Genevoise d'instruments de Physigue, 
Ginebra 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de electricidad, de todas clases), 
Ginebra 
Sport S. A. (para laboratorios de alta tensión) 
Bienne 
F. Süffert-Bürner S. A. (higrómetros, termómetros 
y aparatos para medir la humedad de la madera), 
Jasilea 
Tavannes Machines Co. S. A. (micrómetros), 
Tavannes 
Tesa S. A. (micrómetros exteriores, interio 
profundidad, pies de rey, etc.), Renens-Lausanne 
Universo S. A. (plezas sueltas y agujas de todas 
clases y todos tamaños), La Chaux: d: 
H. Wolgroth & Co. (contadores de gas, 
para verificación y experimentación), 
APARATOS E INSTRUMENTOS MEDICOS 
Dr. N. Gerber's Sohn & Co., Zurich 
Haag-Streit (aparato oftalmológicos), 
Llebefeld-Berne 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(piezas de mano y angulares para dentistas), 
Ginebra 
Dept. Vibrosan de la «Sodéco» Société des 
Compteurs de Genéve (aparato eléctrico de 
masaje « VIBROSAN »), Ginebra 
Les Etablissements SUNRAY (lámparas de cuarzo 
para usos particular, médico o artesanal, reci- 
entes especiales de cuarzo), Zoug 
aropa A.-G. (aparatos para fresar los dientes sin 
dolor), Zurich 


MAQUINAS DE ESCRIBIR, MAQUINAS DE 
„CALCULAR Y DEMAS MAQUINAS PARA 
OFICINAS 
Paillard S. A., Yverdon y Sainte-Croix 
Reppisch-Werk A.G. (mesas y máquinas de dibujo), 
Dietikon 
Albert Steinmann (máquinas de calcular), 
La Chaux-de-Fonds 
Sport S. A. (máquinas de escribir). Bienne 
Unical Aktiengesellschaft (máquinas de calcular y 
sumar), Frauenteld/Thg. 


APARATOS Y UTENSILIOS 
PARA EL HOGAR 





fresado y 
Julien Ritter 


Pierre Roch S. à r. l. 
mesure et d'appal 



























Ametco A. G., Zurich 
C. Walter Brácker (accesorios para máquinas de 
coser), Pfáffikon/Zch 
Reppisch-Werk A.G. (máquinas para cocinas 
grandes, máquinas universales y para pelar 
patatas), Dietikon 
Le Rêve S. A., Manufacture de fourneaux et émail- 
lerie, Genéve 
Tavaro S. A. (máquinas de coser ELNA eléctrica 
y portatil) Ginebra 


Union suisse des Installateurs-électriciens USIE 
(aparatos eléctricos), Zurich 















































































































































T 
APARATOS s 
E INSTRUMENTOS ACUSTICOS 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra A 
Paillard S. A., Sainte-Croix s 
APARATOS PARA LA SOLDADURA Ss 
AUTOGENA 
Carba A.-G., Berna M 
M. Muller-Endress, Horgen P 
APARATOS E INSTRUMENTOS VARIOS R 
Fabrique L. Bretton (toda clase de piezas fresadas, S. 
templadas para máq. de escribir, aparatos de A 
dentista, gramófonos, etc.), Ginebra : 
André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifi- D 
cadores, instalaciones interiores de llamada s. 
señales), Zurici Fa 
Ebosa S.A. (comparadores, microindicadores, f 
micrómetros con topes horizontales, micrómetros A 
de profundidad, esclerómetros portátiles), Re 
Granges/Sol. 
Dr. N. Gerber's Sohn 4 Co, (equipos para labora- 
torios, aparatos para el análisis de la leche), Zurich s 
Ginebras S. A., Ginebra 
Haag-Stroit (coordinatógrafos), _ Liebefeld-Berne s 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas para todas las i 
aplicaciones industrial Lucerna f 
Kern 4 Cía S. A., Aarau I 
Jullen Rittener S. A, (piezas sueltas para teléfonos 
autómaticos, contadores, gramófonos, etc.), e 
Ginebra > 
Fr, Sauter S.A. (aparatos de regulación), Basilea 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genève 
(contadores de impulsos a distancia), Ginebra Fa 
Techag Société anonyme Zurich 
Technochemie A.-G., Zurich B 
Usines Busch, Fabrique spécialisée dans la con: 
truction d'instruments de pesage, oire BI 
D. Herramientas y 
HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE Fa 
LOS METALES r 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich A 
Outillage Eskenazi S. A. (herramientas cortantes y k 
de precisión), Carouge-Ginebra si 
Eduard lfangos Uster/Zch - 
W. Kuhn e Hijos (sierras y sierras de cinta para I 
metales, soldadores eléctricos para sierras de st 
cinta, afiladores), Orpund-Bieni f 
M. Muller-Endress (aparatos para la soldadui sl 
autógena), Horgen E 
Outils Reishauer S. A., Zurich W 
Julien Rittener S. A. Ginebi 
A. Specken (herramientas neumáticas, Pistolas A 
'metalizadoras. Sopladoras e instalaciones, para E 
chorro de arena) Zurich E 
Usines Sphinx, Muller & Cie S.A. (taladros y %x 
terri Soleure : 
Werkzeug- & Maschinen-Export A, G., — Zurich Aa 
Wolfram & Molybdëne S. A. (herramientas, hileras ; 
de carburo de tungsteno), Nyon So 
HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE LA i 
MADERA = 
W. Kuhn e Hijos (sierras de cinta, tenazas y máq. T 
de triscar, soldadores eléctr. para sierras s 
cinta, afiladores y máq. de amolar para sieri At 
de cinta), Orpund-Bienne So 
A. Müller, Zurich 
Oima Ateliers de Construction S. A., Olten 


Maurice Rolli (nuevo modelo de fresa para moldu- 
rar en redondo y desfondar, con eje flexible) 
ra 





Société Industrielle Suisse (cadena de f 


Usine d'articles en fer et acier S. A. (tornillos para 
prensar), Sissach/Bld 
Weka G. m. b. H, (taladros y terrajas, barrenas para 
madera), Wetzikon/Zch 


HERRAMIENTAS Y FORNITURAS PARA LA 

RELOJERÍA Y LA BISUTERIA 

Fabrique L. Bretton (ruedas, piñones rectos, tor- 
nillos helicoidales), Ginebra 

Julien Rittener S. A., Ginebra 

HERRAMIENTAS DIVERSAS 

Articles de pêche et Métaux légers S. A. (limas): 

ri 

Leder 4 Cie S. A. (mazos de piel bruta), Rapperswil 

«Sfindex» Sté Financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 








II. Medios de transporte 


A. Vehículos sobre rieles 


LOCOMOTORAS, LOCOTRACTORES Y 

VAGONES DE FERROCARRIL 
Robert Aebi 4 Cie S.A. (Locomotoras Diesel 
Decauville), Zurich 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie(locomotoras eléctricash 
Bades 


Ateliers des Charmilles S. A. (equipos de frenes 
completos y dispositivos automáticos), Ginebra: 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vever 
S.A. 8 Veves 
Société suisse pour la construction de Locomotives. 
et de Machines, Winter 
G. Loewer 4 Cie (material móvil para vía a 


ausara 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerliksm_ 
Société anonyme des Ateliers de Sëcheron,, 


Neuhauser. 













Société Industrielle Suisse, 











TRANVIAS 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de'Sécherony sp, 
nebra 


Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
MÁQUINAS, MATERIAL Y ACCESORIOS 
PARA FERROCARRILES 

Robert Aebi & Cie S. A. (material móvil), Zurich 
S. A, Brown, Boveri & Cie, Baden 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 





S. An Vevey 
Décolletage S. A. Granges 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (puentes 
básculas para ferrocarriles), Olten 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Reppisch-Werk A.G. (cerraduras, garnituras, 
armaduras para vagones, tranvías y trolebuses), 
Dietikon 

Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (superstructura de cremallera ferro- 
carriles de montaña, placas giratorias, transbor- 
dadores, tornos, ferrocarriles funiculares y funi- 
culares aéreos), Berna 
«Sfindex » Sté Financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle (Máquinas para la cons- 
trucción y la conservación de las vías terreas), 
Sarnen et Zurich 
Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. A., 
Schlieren/Zch 


B. Vehículos para carretera 


BICICLETAS Y MOTOCICLETAS 

Commerce d'Outremer S. A., Zurich 

André Dewald e Hijo, Zurich 

Fabrique d'articles en métal S.A. (alumbrado 
« Super-Revil », cubos, guardacadenas, bombas, 








etc), Reconvilier 
Fr, Mommendey 4 Sohn (piezas sueltas para bici- 
Cleta Rapperswil 


Siluma `S. A. (alumbrado para bicicletas, timbres, 
llaves para quitar la cadena, material para reparar 
las cámaras neumáticas), Bienne 

Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(accesorios) Nyon 

Sport S. A. (bicicletas, accesorios, piezas sueltas, 








alumbrado eléctrico), Bienne 
Weka G. m. b. H. (piezas sueltas para bicicletas), 
Wetzikon/Zch 


AUTOMOVILES, ELECTROMOVILES, 
TRACTORES, CAMIONES 

Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 


S.A, Veve) 

A-6. Ñ. & E. Huber (neumáticos para automóviles), 
Pláffikon/Zch 

Société sulsse pour la construction de Locomotives 


et de Machines, Winterthur 
Société anonyme Adolphe Saurer, — Arbon/Thg. 
TROLEBUSES 
S. A, Brown, Boveri 4 Cie, Baden 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
VAGONETAS, CARROS, etc. 

Robert Aebi 4 Cie S. A., Zurich 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
ACCESORIOS PARA VEHICULOS 

DE CARRETERA 

S. A. Brown, Boveri & Ci Baden 


Burkhardt 4 Cía (carros de remolque y jaulas bascu- 
lantes), Burgdort 
Carba A.-G. (distribuidores de esencia), Berna 
Fabrique de machines Louis Giroud S. A. (pesos 
públicos para coches, y autocamiones), Olten 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H., 









Lucerna 
Royal Co. A Zurich 
Scintilla S. A. (encendido, alumbrado y puesta en 

marcha), Soleure 


C. Medios de transporte aéreos 
y acuáticos 


AVIONES Y ACCESORIOS 

PARA LA AVIACION 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie (instalaciones de ensayo 
para vuelo de altura y túneles aerodinámicos de 
ensayo), Baden 

S. A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss (hélices para aviación), Zurich 

S.A. des Usines Jean Gallay (depósitos, radia- 
dores para el agua y el aceite refrigerantes de los 
motores), Ginebra 

Ulysse Nardin S. A. (relojes de bordo), Le Locle 

Scintilla S. A. (encendido y alumbrado), Soleure 

BARCOS Y ACCESORIOS 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie (motores propulsores 
marinos y maquinaria auxiliar), Baden 

S. A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss (hélices marinas), Zurich 

Mira Watch Co., R. Vogt & Cie (relojes marinos), 

Bienne 
Ulysse Nardin S. A. (cronómetros de marina), 
Le Locle 


D. Otros medios de transporte 
CONTAINERS (toneles metálicos para el trans- 


porte de diversos productos) 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 





FERROCARRILES FUNICULARES, FUNICU- 

LARES AEREOS, MONTACARGAS INCLINA- 

DOS, TELE-ASIENTOS. 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. 
de Berna, 


HI. Metalurgia 
A. Productos laminados o estirados 
(trefilados) 


PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE HIERRO O ACERO 
S. A. des Forges et Usines de Moos (perfiles y 
alambres, chapa negra y palastro, laminados en 
frio), Lucerna 
PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 
Aluminium A-G. Menziken (aluminio y aleaciones), 
lenziken/Arg. 





„ Talleres 
Berna 


S. A. pour l'industrie des Métaux, Lausana 
Hans Kanz, Zurich 
Metallica S. A., Lausana 
Usines Métallurgiques Suisses, Selve & Cie, 
Thoune 


B. Productos de fundición o de forja 
PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 
DE HIERRO O ACERO 

Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de NS y 





S.A, e 
Société suisse pour la construction de Locomotives 





et de Machines, Winterthur 
Maschinen-Fabrik und Giesserei Netstal A.-G., 
Netstal/Gl. 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (cilindros y rodillos conductores, de 
fundición dura), Delémont 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS: 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 
Aluminium A.-G. Menziken (fundición de aluminio), 
Menziken/Arg. 
Atgllers de Constructions Mécaniques de Vevey 





y Vevey 
S. A. pour l'Industrie des Métaux, Lausana 
Hans Kanz, Zurich 


Société sulsse pour la construction de Locomotives 

et de Machines, Winterthur 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Reppisch-Werk A. G., Dietikon 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Weka G.m.b.H. (metal blanco), Wetzikon/Zch 


C. Mecanizado y tratamientos de los 


metales 
TRABAJO MECANICO DE LOS METALES 
H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadorf/Thg. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 





S.A. Vevey 
Hierholtz S. A. (limas), Vaulion/Vd 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
A. Specken (pistolas metalizadoras), Zurich 
Usines Sphinx, Muller 4 Cie S. A. Soleure 


Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas seras 
Jara metales), allorbe 
aliram & Molybdëne S. A. (carburo de tungsteno), 


on 
TRABAJOS Y TRATAMIENTOS QUIMICOS 
Y TERMICOS 


Usines Métallurgiques de Vallorbe, Vallorbe 
D. Productos terminados de la 


industria metalúrgica 
ESTAMPADO, REPUJADO, EMBUTIDO, 
ESTIRADO 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay (trabajos en chapas 
finas hasta de 2 milimetros de espesor, todos 
los metales), inebra 
Hermann Lanz A.-G., Murgenthal/Arg. 
Sté Industrielle Métaux Manufacturés t 
yon 
Universo S. A., La Chaux-de-Fonds 
TORNEADO, TORNILLERIA 
F. Bläsi & Co (tornillos y torneria de precisión), 
Solothurn 














Décolletage S. A., Granges 
Les fils de John Jaccard, Culliairy/Ste-Croix 
Sauser S. A., Soleure 


Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S An 
lyon 
Usines Sphinx, Muller & Cie. S. A. (tornillos para 





madera y metal), Soleure 

. Strübin (tornillos sin fin), Basilea 

g S: A. (en todos metales y para todas indu- 
strias), 'Granges/Sol. 
Weka G. m. b. H. Wetkikon/Zch 


QUINCALLERIA Y FERRETERIA 
H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadorf/Thg. 
Lighter S. A., Lausana 
S. A. des Forges et Usines de Moos, Lucerna 
Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas y sierras 

para metales), 'allorbe 
Visag S.A. (puntas y remaches perfiladas en 

todos metales), 'Granges/Sol. 








ôr 


TUBOS METALICOS, GRIFERIA 

Aluminium A-G. Menziken (tubos y, perles en 
aluminio y magnesio), enziken/Arg. 
Manometer A.-G., Zurich 
Metallica S. A. (tubos y perfiles en todos metales), 
Lausana 
y, especiales 

la fabr. de fibrana 
Wetzikon/Zch 





Weka G.m.b.H. (grifos de plomo 

para lá industria Química y la 
rayón, válvulas de plomo), 

MUELLES Y RESORTES 

S. A. des Forges et Usines de Moos (para col- 
chones y tapiceria), Lucerna 

CADENAS, CABLES 

Corderie Industrielle Suisse S. A, (cables metá- 


licos), Schafíhouse 
ARTICULOS DE CHAPA 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 


S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
ARTICULOS DE BRONCE, COBRE, LATON 
O ALUMINIO 
Color Metal A.-G. (cierres de cremallera), Zurich 
Compañia exportadora de encendedores S. A., 
Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines Winterthur 
S. A. pour l'Industrie des Métaux, Lausana 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés o 
iyon 





E. Construcciones metálicas 
CONSTRUCCIONES DE PUENTES 

Y ARMADURAS METALICAS 

S. A, Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 
Kriens/Luc. 
A., - Pratteln 
de Constructions Mécaniques de Vevey 


A eve) 
Wartmann & Cía S. A. (construcciones metálicas), 


Brugg/Arg. 
CONSTRUCCIONES DE COMPUERTAS, 
RASTRILLOS, VALVULAS, ESCLUSAS 
S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 


S.A. Veve: 
Ateliers de constructions Jonneret Fils Aine 
(rastrillos mecánicos y aparatos limpia-rejas para 
trabajos hidro-eléctricos), Ginebra 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (compuertas y paraderas para presas 
y canales, rastrillos mecánicos de limpiar), Berna 


SOPORTES Y ANDAMIAJES DE TODAS 


CLASES, DE CARPINTERIA METALICA 
S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 








ción, Kriens/Luc. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 

S.A. Vevey 
CALDERERIA 
Aluminium A.-G. Menziken, Menziken/Arg. 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 

S.A, Vevey 


S. A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wwss, Zurich 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Wartmann 4 Cia S. A, (caldereria), Brugg 


IV. Industrias varias 


MAQUINAS PARA EL ENSAYO 
DE MATERIALES Y DE MAQUINAS 
Alfred J. Amsler & Co., Schaffhausen 
REDUCTORES DE VELOCIDAD, 
ENGRANAJES, ACOPLAMIENTOS 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Julien Rittener S.A. (engranajes pequeños de 
precisión), Ginebra 
COJINETES DE BOLAS Y DE RODILLOS 
Roulements å Billes Miniatures S. A, Bienne 
Fábrica de cojinetes de bolas J. Schmid-Roost 
S. A., Schmid y Cía, Sucesores, Zurich-Oerlikon 
MATERIALES Y APARATOS AUXILIARES 
PARA LA INDUSTRIA EN GENERAL 
E von Arx 4 Cie (pinceles), Egerkingen bol Olten 
F. Berger, Ing., (filtros), Zurich 
Carba A.-G. (extintores), Berna 
Fabrique Zurichoise de Gazes à bluter S. A. (gasa 
para cerner, tela de seda para molinos y gasa de 
seda para la estampación con chablonas), Zurich 
J.-R. Geigy S.A. (colores de anilina, taninos, 
colorantes para la industria alimenticia, prod: 
auxiliarios para la industria textil), Basilea 
Jato-Dúsenbau G. m. b, H. (toberas para todas las 


aplicaciones industriales), Lucerna 
Katadyn-Filtres S. A. (filtros para la esterilización 
de las aguas potable Zurich 





Leder å Cie S. A. (correas de cuero, vendajes para 
prensas de fricción), Rapperswil 
SIA Sociedad Suiza Industrial de Esmeril y Abra- 
sivos S. A. (telas y papeles abrasivos para lijar 
a seco y bajo agua), Frauenfeld 
S. A. ci-devant M. Schoch-Wernecke (correas de 
transmisión de pelo de camello, algodón, 
caucho, seda, tejidas sin fín — Mangas de cáñamo 

crudo — Tejidos para prensas y fieltros), 
Staeta/Zch 











Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 
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Visag S. A. (accessorios para anteojos), 
Granges/Sol. 
Wanner £ Co A.-G. (engrasadores de acero 
u STAUFFER »), Horgen/Zch 
Weka G. m. b. H. (aparatos y sifones para instala- 
ciones sanitarias), Wetzikon/Zch 


MATERIALES PARA LA CONSTRUCCION 
Fil C. (pavimentos para suelos y papeles 
Oftringen/Arg. 

Zurich 





pintados 
Gips-Union A.-G. 
Meynadier 4 Cie, Aktiengesellschaft (impermeabi- 
lización de edificios, productos de asfalto y bitu- 
men, cartón alquitranado para tejados), Zurich 





E. G. Portland, Zurich 
PRODUCTOS QUIMICOS 
Ametco A.-G., Zurich 


J.-R. Geigy S. A. (colores de anilina, taninos, colo- 
rantes para la industria alimenticia, prod. auxi- 
liarios para la industria textil), Basilea 

Plastica S. A. Aarberg 

aeea 


COMERCIO, IMPORTACION, EXPORTACION 
Ametco A.-G. (textiles), Zurich 
Anra S. à r.l. (exportaciones, importaciones de 
todo género), Montreux 
Arthur Chavannes (importación, exportación de 
todo género), Chernex s/Montreux 
Exportag, Handelsgesellschaft (máquinas), Zurich 
M. F. Hügler (residuos para la industria : metales 
viejos, residuos textiles y de papel), Dübendorf 
Matiera' S. A. (importación, exportación de todo 
género), Basilea 











Sociedad anónima Mermod Hermanos (productos 
químicos), Lausana 
« Sfindex» 'Sté Financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 
Société anonyme R. Schenk £ Co (maquinaria), 


erna 
Suwisag S. A. d'exportation, d'importation et de 
commerce, Zurich 
TRANSPORTES INTERNACIONALES 
C. Blenk & Fert, Basilea, Ginebra y Zurich 
John Im Obersteg & Co. Ltd., 
: Chiasso, San Gall, Zurich 

La Chaux-de-Fonds 
Basilea y Zurich 
H. Ritschard & Cie, Ginebra 
Weltifurrer S. A. de transports internacionales, 

Zurich, Basilea, San Gall, Ginebra 









PUBLICACIONES 


DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


« SUIZA 





Zurich y Lausana 


USTRIAL Y COMERCIAL» : 


Orienta sobre la situación y el desarrollo económico de Suiza; da informes de carácter general 
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional. 


Tres números por año, en español, alemán, francés, italiano e inglés. 


Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 10.— (tasa valedera 2 años). 


«SUIZA TECNICA » : 
Redactada en colaboración con la Sociedad Suiza de Constructores de Máquinas, en Zurich. 
Crónica sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de máquinas nuevas, etc. 


Ediciones en español, francés, inglés y portugués. 


Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 15.— (tasa valedera 2 años). 


«TEXTILES SUISSES »: 
Publicación especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con 


las industrias de la ropa y de la 





oda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles. 


Sale cada trimestre en cuatro ediciones : española, francesa, inglesa y alemana. 
Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 20.— por año. 








¿ En dónde suscribirse a las publicaciones de la Oficina suiza 
de expansión comercial ? 


Las suscripciones empiezan a contar desde la fecha en que llegan a manos del editor. No pueden entregarse números anteriores a esta fecha. 


Argentina. Cámara de Comercio Suiza, Calle México. 

Piedras, 113, Buenos Aires. 
Bolivia. Consulado general de Suiza, Edificio 

Saenz, Av. Camacho, La Paz. Nicaragua. 
Chile. Legación de Suiza en el Chile, Calle 

Augustina, 925, Santiago de Chile. Panamá. 
Colombia. Fomento Comercial de Suiza, 

Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá. Paraguay. 
Costa Rica. Consulado de Suiza, 2a, Avenida Este, 75, 

an José, Perú. 

Cuba. Oficina Suiza de Expansión Comercial, 

606, Edificio Bacardi, Habana. a 
Dominicana. Consulado de Suiza, Calle Emiliano 5 
(República) Tejera n° 3, Ciudad Trujillo. 
Ecuador. Fomento Comercial de Suiza, Dur 

Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá. 
España. Sprentex, Zurbano, 29, Madrid. 
Guatemala. Consulado de Suiza, Edificio Ford, 

Ta, Avenida Sur ptol., Guatemala-City. 
Honduras. Consulado de Suiza, Continuación 

Avenida Concordia, Casa « San Antonio », Venezuela. 


'egucigalpa. 


Legación de Suiza en el México, Pasto 
da h Reforma, 503, Despacho, 402, 
Apartado, 1027, México D. P. 


Oficina Suiza de Expansión Comercial, 
606, Edificio Bacardi, Habana. 
Consulado de Suiza, Avenida Cuba, 11, 
Panama-City. 

Consulado general de Suiza, 
Convención, 67, Asunción. 

Consulado general de Suiza, 

Girón Carabaya, 949, Lima. 

Consulado de Suiza, 5a Avenida Norte, 1, 
San Miguel. 

Legación de Suiza, San José, 1093-19, 
Montevideo. 


Cámara de Comercio Suizo-Uruguaya, 
Colonia, 1280, Montevideo. 


«Ibana», Sr. H. Raphaël, 
Convención 1488, Montevideo. 


Fomento Comercial de Suiza; 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá. 





< 
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Sécheron 


Central eléctrica Berna : 
Subestación de rectificación para el 






suministro de energía a la red de 
transportes públicos. El rectificador 
de vapor de mercurio en atmósfera 
de gas raro, trabaja sin bombas de 
vacio. Suministra 1000 A a 850 V. 
Esta instalación va mandada a distan- 
cia por teléfono. 


Tracción eléctrica 
Tranvías 
Trolebuses 
Alternadores 
Transformadores 


Reguladores automá- 
ticos 


Rectificadores por 
vapor de mercurio, sin 
bombas 


Material para la solda- 
dura eléctrica por arco 


Compañía de Tranvías de 
Neuchâtel ; 

Coche motor ligero rápido ; potencia 
200 CV; velocidad máxima 60 km/h. 


S.A. des Molar de IE - Ginebra (suiza) 


| Tengan la bondad de mencionar la < Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 








Sociedad Suiza para la Construcción 
de Locomotoras y Máquinas 


WINTERTHUR 


— 






Principales Productos : 


Locomotoras de vapor, eléctricas y Diesel 
Coches automotores 

Locomotoras de maniobra, para fábricas 

y empresas constructoras 

Motores Diesel fijos, para locomotoras y 
coches automotores, 

Motores Diesel para buques de 30 haste 
2000 cab. ef. 

Inversores de marcha e inversores-reductores 
Cambios de velocidad a aceite bajo presión 
Soplantes, compresores y bombas de vacío 
Bombas de anillo liquido, bombas térmicas 
Instalaciones de calderas de vapor 

Máquinas de vapor de émbolos 

Aparatos, recipientes y trabajos de caldereria 


Productos de fundición Remolcador para el Rin. 
2 motores Diesel a cuatro tiempos de 600 Cab. cada uno con Inversor-reductor combinado 


Ed 
—— 


— 











Hornos industriales eléctricos 
y calefacciones 


TODOS LOS RAMOS 
Y 


TODAS LAS 
APLICACIONES 


Hierro y acero 

Metales pesados y ligeros 
Química y cerámica 

etc. 


Estudio individual de todos 
los problemas térmicos 
y construcciones 





Horno de fusión para aluminio 


ROMEGIALLI & MÜLLER, WINTERTHUR 


TELEFONO 211 86 SUIZA Dirección telegr. : ROMUE 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 











e de coni to para Trolebuses 


„linea de contacto sin desgaste 
La línea de-contacto. con`alta duración de vida 






. Kummler & Matter, Zurich 


eas eléctricas 








S. A. des Cábleries et Tréfileries 


Code A.B.C. 5e edition 


Dirección telegr. : CABLERIES Cossonay-Gare Lieber's Code 





Alambres y cables de cobre desnudo Cables subterráneos 

Alambres y cables de aluminio desnudo para fuérza y luz 

Alambres y cables aislados con caucho para la telefonía y la telegrafía 
Tubos aisladores Bobinas Pupin 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 





Fusibles y Cortacircuitos 
para todas las aplicaciones 
Cortacircuitos para intensidades 


DBNITOS, o dentro de límites muy 
graduados, desde 30 mA hasta 30 A. 


churtereco) 


FABRIK ELEKTROTECHNISCHER ARTIKEL LUZERN 





Aparatos 
electrotérmicos 
modernos 


ACCUM S.A. 


Gossau/Zch 


Fábrica de aparatos 
electrotérmicos 
































ALAMBRES y CABLES aislados 


pora ALTA FRECUENCIA 








e x 
tricas, clavijas, enchufes. 
poro RADIO 


Hilos de Litz, clavijas, en- 
chufes, cajas de distribu- 
ción, etc. 


ore TELEFONÍA 


de varios closes para 
biles. 








coro AUTOMÓVILES 
y Tubos penas 
pora INSTALACIONES, 
APARATOS y MOTORES 
eléctricos 


pora corriente de fuerza 





‘e BOBINAS 





SUHNER 








Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 

















LABOTHER M 


ESTUFAS DE SECADO 
ESTUFAS DE FERMENTACION 
CALDERAS DE ESTERILIZACION 


FABRICAS 
LABORATORIOS 


CLINICAS 
HOSPITALES 
FR. SAUTER S. A., FABRICA DE APARATOS ELECTRICOS, BASILEA (SUIZA) 


Representantes : 
España — Guérin, S. en C., Valencia 257, Apartado 179, Barcelona 
Argentina — Hans Bertschi, Ing., Av. R. Sænz Peña, 943, Buenos Aires 
_ n s daa s: panida Pones 
ID, I ú — Custer & Thommen. S. A., Casilla 733, Lima 
PIDAN NUESTROS CATALOGOS Colombia — Dr. Ing. Herm. Hoeck, Apartado Nacional 1506, Bogotá 
Probst & Cía., Apartado Nacional 481, Medellín 
J. Ernesto von Gunten, Apartado Nacional 685, Baranquilla 
Venezuela — Walter C. Ramseyer, Apartado 1002, Caracas. 




























APARATO TELEFONICO MODELO 


TIPO TS 3053 






SO 





Aparatos telefónicos 

Centrales telefónicas automáticas 

Accesorios telefónicos 

Instalaciones de intercomunicación 
“VIVAVOX” 

Relojes eléctricos 

Instalaciones anunciadoras de incedios 

Instalaciones de señales por cifras 
luminosas 

Instalaciones luminosas de llamada 

Radio receptores 

Registradores magnéticos de sonido 
sobre alambre de acero 

Amplificadores 

Trasmisores y receptores comerciales 

Instalaciones radioteletónicas de FM 
“RADIOVOX" 

Accesorios de radio 

Aparatos de medida 

Aparatos electrónicos para las fuerzas 

armadas 


AUTOPHON S.A., SOLEURE (suiza) 


Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anuncianies. 


Prensas para embutir pro- 
fundo, de los Talleres de Klus 


Presión para potencias de 150 hasta 2000 toneladas 
de efecto doble, triple o cuadruple, con sujeta-piezas 
hidráulicos y neumáticos. 

Maniobra completamente o semi-automática. 
Usines de Klus + xus 

Société des Usines de Louis de Roll S.A., Gerlafingen (Suiza) 








Compresores 

Bombas de vacío 

Bombas con anillo líquido 
Centrífugas 





BurckhardtS.A. Construcción de maquinaria 
Basilea - Suiza 














Bombas para Contratistas 


de aspiración automática, sin válvulas 
— Patente Lauchenauer — 






Altura de aspiración 
hasta 9 metros. 





Potencia hasta 500 litros/ segundo - Sin válvula de pié 
- Sin válvula en la tubuladura de aspiración - Sin bom- 
bas de vacío auxiliares - Aspiración inmediata y auto- 
mática, aún después de una entrada de aire en el tubo 
de aspiración - No hay empaquetaduras que produzcan 
fricción y se gasten, por esto es insensible contra lodo, 
arena y grava, 


Ateliers de Construction s/Sihl S. A., Zurich 


Fundados en 1871 Direcc. telegr.: Sihlfabrik (SUIZA) 








Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 











EVAPORACIÓN 


más rápida y más racional por el nuevo 


Aparato condensador -evanorador 
DOP capas NAS, citen» or morer 


Obtención de POLVO SECO de gran 
solubilidad y de calidad sobresaliente con la 


Instalación de secado 
pOr pulverización, sers «canas» 


ZURICH 47 


| Instalación Instalación de secado 
| de evaporación por pulverización 


Construimos como especialidad instalaciones condensadoras por UIZSE 

evaporación e instalaciones de secado por pulverización, para las 

industrias químicas, farmacéuticas, para las fábricas de productos 
alimenticios y de jabón, 


$ LUWA LTDA., ZURICH (Suiza) Telegramas: LUWAG 


Fábrica de máquinas 














Fed. de Gonzenbach & Gia, Lucerna, Oficina de Ingenieria 


Rue des Alpes 4 
para la construcción y la venta 
de 


gasógenos industriales. 


Gasógenos para todos los com- 
bustibles sólidos. 

Producción de gas pobre, gas 
doble, de destilación de sintesis 
y de gaz de aga, en gasógenos 
de hogar giratorio, de fusión de 
las cenizas o eléctricos. 


Instalaciones completas 
para depuración de los 
gases 


Hornos industriales 





Hornos de forja, hornos girato- 
rios, hornos basculantes, hor- 
nos de crisol, hornos tunelifor- 
mes, hornos de fusión, hornos 
para templar, hornos impelen- 
tes, hornos de recalentar, hor- 
nos dolomíticos verticales, hor- 
nos de cal verticales. 


g 
o- 
bo 
an 
o, 


Calefacción por combustibles 
sólidos, aceites, gas del alum- 
brado o de gasógeno. 





Potencia maxima 3.000.000 kcal/h. 

















Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica > cuando escriban a los anunciantes. 














Interruptores a mano, para maniobra 


Fábrica de Aparatos eléctricos 


GHIELMETTI 


Relojes a contactos - Interruptores horarios 
Interruptores a distancia - Conmutadores múltiples motorizados 


Mandos centrales - Reguladores de temperatura 


de máquinas eléctricas, para todos los esquemas 
Interruptores a pedal - Interruptores de límite 


Fr. Ghielmetti & Co. S. A., Soleure (suiza) 























Máquinas y aparatos para 


Cortar, llenar y cerrar 


AMPOLLAS DE VIDRIO 


Dispositivos especiales para llenar ampollas con aceite, para 
conservarlas estériles, y para cargarlas excluyendo el aire. 
Modelos de construcción sencilla y fácilmente adaptables, en ta- 
maños adecuados para la producción en pequeña escala, lo mis- 
mo que para grandes fábricas de productos farmacéuticos. 





Oficina técnica: 


H. WISMER, Zurich 49, Rebbergstrasse 80 (Suiza) 











Schleifspindeln SFJ 





Ñ G. KIENER € WITTLIN A.-G., BERN 





Gurtengasse 3, Tel. 031/29122 


ROHRBOGEN S.A., Pratein- Basilea 


Telegr. ROHRBOGEN PRATTELN 


Codos sin sutura de hierro de forja codos 
para intalaciones de correo neumatico. 


















DIHART + 
JA 
| Aumento del rendi- 
miento por herra- 


mientas mejores 
Perforadoras para minería 


para labrar 
- acero - metales - fundición 
metales ligeros - materias 
sintéticas - madera - cristal 
y porcelana - piedra natural 
y sintética - para blindaje 
de piezas mecánicas 


(F) DIAMANT & HARTMETALL A.G. 
DULLIKEN 


Tel. (062) 5 34 12 


Cabezales porta-cuchillas 


Herramientas de diamante: para vidrieros, para rectificar muelas 
esclerómetros, punzones y buriles de grabar, brocas, aceros 
de tornear, cuchillas circulares, sierras 

Herramientas de metal duro: Taladros, brocas, avellanadores 
escariadores, fresas, rasquetas, punzones de marcar, sierras 
cabezales porta-cuchillas, buriles, coronas para perforadoras, 
aceros para tornear etc. 

Plaquitas de metal duro 


Hileras de trefilar 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 




















reputado 
quema- 
dor 
ALPHA, 
completa- 
mente auto- 
mático, para 
pequeñas ins- 
talaciones desde 
1 hasta 30 m° de 
superficie de cal- 
deo; sin caldeo 
previo quema tc- 
das las calidades 
de aceite cuya visco- 
sidad puede, llegar 
hasta 6' Engler, 


CUENOD 


Ateliers des Charmilles S. A. 


Usine de Chátelaine - Genève 

















Contadores de 


Contadores Woltman 
Contadores combinados 


Contadores especiales para productos 
químicos líquidos, para combustibles líquidos, 


para leche, para bebidas, etc. 


Aparatos registradores gráficos 
Instalaciones de contraste para contadores 
Contadores del calor suministrado 


AQUAMETRO 


Wassermessorfabrik 
BASILEA 


Contadores de aletas para agua fria y caliente 















agua 
















A-G. 
SUIZA 












Calandria de rodillos y por fricción 
con ajuste neumático de la presión. 


Stahel y Gächter Schneiter & Cia. Ltda., 
Maquinas Textiles Casilla 997, 

Sarmiento 2625 La Paz 

Buenos Aires Bolivia 

Argentina 


Maag Frères, Fábrica de Máquinas S. A., Küsnacht-Zurich 











Representantes : 


Krämer, 

Pfenniger & Co, Ltda. 
Casilla Correo 2827 
Santiago 

Chile 


Maquinas para el acabado y el 
apresto, para la industria tentil 


Rameadoras con instalaciones de 
secado para gran producción 


Calandrias de diferentes modelos 
Dosificadoras-plegadoras 
Dosificadoras-enrolladoras 
Máquinas de revisar, de distintos 


modelos 


Secadoras por succionamiento 


etc. etc. 


Enrique A. Schröder, 
Casilla Correo 199, 


Montevideo 
Uruguay 


(Suiza) 


Ernesto von Gunten, 
Apartado Aereo 446, 


Barranquilla 
Colombia 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 


Nuestra especialidad : Soportes para almacenar y transportar 
rodillos urdidores, para tejedurias 

Herramientas para la edificación, el terraplenado y las construc- 

ciones civiles, para la agricultura y la silvicultura 


Los suministros se efectúan únicamente por mediación 
de nuestros representantes 

















ZURICH 7 dochlinstr.16 Cable: Métallurgie 








Sigrist & Müller 


Rafz (Suiza) 
Fábrica de herramientas Don tel.: SATURN 





Barrenas para madera 
Fresas y otras herramientas para 
trabajar la madera 























RENDIMIENTO MÁXIMO 


con: 
el metal-duro Widia 

herramientas de corte Diametal 
muelas endiamantadas Superfix 


Tres productos suizos, de calidad extraordinaria, fabricados por 


DimalA 


Bienne (Suiza) 
Rue Gurzelen 3 
Teléfono (032) 23571 











Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 





WERMEILLE & CO 


SAINT-AUBIN NEUC 


. casa especializada en la fabricación de : 


RODAJES Y 


ENGRANAJES PARA RELOJES 
CONTADORES, APARATOS E INSTRUMENTOS 





Precisión, calidad esmerada 


MECANISMOS comeleros PARA 
CONTADORES DE AGUA 
TIPOS SECOS CON ESFERA Y MANECILIA O CON 
TAMBORES DE CIFRAS 
MAQUINARIA PARA CONTADORES DE INMERSIÓN 
PROVISTOS DE ESFERA Y MANECILLA, DE NIQUEL PURO 


























SPHINX 


USINES SPHINX MULLER & Cie S.A. 





Fábrica de tornillería y piezas torneadas de precisión 
rocas Machos de aterrajar 






Tornillos de precisión, 
tuercas y piezas tornea- 
das de toda clase, en 
todos los metales y 
tamaños 


SAUSER S. A. 


Fabricas de Tornillos 


Soleure (Suiza) 








Contadores para todos usos 


Contador de velocidad 
cronométrico 
(taquímetro) 





Instrumentos de prueba 
para textiles 


Aparatos para medir 
y contar 


PW... 











SWISS-BALLA 


MÁQUINAS DE DIBUJAR DE PRECISIÓN 


un producto suizo de primera calidad 
y de fama mundial 
Para todas las tablas y mesas de dibujo, horizontales 
o verticales - Modelos STANDARD, MEDIA, 


JUNIOR, JUNIOR-AUTOMATIC 
Superiores en cuanto a su forma y a la precisión 


SRABIWILDI AS 

















Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
























Argentina 
Pa 






Urug 
Simonlus, Vischer y Cia 


S.R: 





Buenos Aires 
25de Mayo 252 
Chile 

Krämer, Plenninger 
& Co. Lata. 
Santiago de Chile 
Monjitas No. 753 





Turbinas de vapor hasta 
las mayores potencias 





TODAS LAS TURBOMÁQUINAS 


Turbinas hidráulicas 
Turbinas de vapor 
Turbo-bombas 
Turbo-compresores 


Hélices regulables para buques 
Termo-compresores e instalaciones de vaporización 
Instalaciones frigorificas 


La bomba más grande 
del mundo 


La bomba de calefac- 
ción más grande del 
mundo 


La centrifugadora más 
grande del mundo 





3 turbinas Escher Wyss de 115500 HP cada una; 
las turbinas hidráulicas más potentes que se han construluo 
hasta hoy en Europa 





Pe SS ZURICH/SUIZA 
ESCHER WYSS ZURICH/SUIZ 











SULZER 


Instalaciones de concentración, de circulación rápida 


para las industrias de alimentación y química; ejecución en acero ordinario 
o inoxidable, para servicio continuo o por cargas intermitentes, en varias 
etapas o con bomba de calor (compresor rotativo o eyector de vapor). 


SULZER HERMANOS, SOCIEDAD ANÓNIMA, WINTERTHUR (SUIZA) 


Representantes en: Madrid, Buenos Aires, Bogotá, Caracas, La Paz, Lima; Montevideo, Rio de Janeiro, São Paulo 






































